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Prima di utilizzare l’apparecchio, leggere 
attentamente questo manuale e conservarlo 
per eventuali riferimenti futuri.

Per ridurre il pericolo di incendi o 
scosse elettriche, non esporre 
l’apparecchio alla pioggia o 
all’umidità.

Sostituire la batteria esclusivamente 
con una del tipo specificato. 
Diversamente, si potrebbero causare 
incendi o incidenti.

ATTENZIONE
I campi elettromagnetici alle frequenze 
specifiche possono influenzare le immagini 
e l’audio della presente videocamera.

Il presente prodotto è stato testato ed è 
risultato conforme ai limiti stabiliti dalla 
Direttiva EMC relativa all’uso dei cavi di 
collegamento di lunghezza inferiore a 3 
metri.

Trattamento del dispositivo 
elettrico od elettronico a fine 
vita (applicabile in tutti i 
paesi dell’Unione Europea e 
in altri paesi europei con 
sistema di raccolta 
differenziata)

Questo simbolo sul prodotto o sulla 
confezione indica che il prodotto non deve 
essere considerato come un normale rifiuto 
domestico, ma deve invece essere consegnato 
ad un punto di raccolta appropriato per il 
riciclo di apparecchi elettrici ed elettronici.
Assicurandovi che questo prodotto sia 
smaltito correttamente, voi contribuirete a 
prevenire potenziali conseguenze negative 
per l’ambiente e per la salute che potrebbero 
altrimenti essere causate dal suo smaltimento 
inadeguato. Il riciclaggio dei materiali aiuta 
a conservare le risorse naturali. Per 
informazioni più dettagliate circa il 
riciclaggio di questo prodotto, potete 
contattare l’ufficio comunale, il servizio 
locale di smaltimento rifiuti oppure il 
negozio dove l’avete acquistato.
Accessori applicabili: telecomando 
(DCR-SR50E/SR60E/SR70E/SR80E)

Nota
Se l’elettricità statica o interferenze 
elettromagnetiche causano l’interruzione del 
trasferimento dei dati, che pertanto non 
avviene, è necessario riavviare 
l’applicazione oppure scollegare, quindi 
ricollegare il cavo di comunicazione (USB e 
così via).

Da leggere subito

AVVISO

AVVERTENZA

PER I CLIENTI IN EUROPA
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• La videocamera non è a prova di polvere, spruzzi 
o acqua. Vedere “Precauzioni” (p.32).

• Per evitare rotture del disco rigido o perdite delle 
immagini registrate, non rimuovere il blocco 
batteria o l’alimentatore CA dalla videocamera 
mentre sono attivate le spie corrispondenti 
dell’interruttore POWER (p.10) o la spia 
ACCESS*.

Registrazione
• Prima di procedere alla registrazione, effettuare 

una prova della funzione di registrazione per 
accertarsi che le immagini e l’audio vengano 
registrati senza problemi.

• Anche se la registrazione o la riproduzione non 
sono possibili a causa di un problema di 
funzionamento della videocamera, non è 
possibile risarcire il contenuto delle registrazioni.

• I sistemi di colore dei televisori variano in base 
ai paesi/alle regioni. Per visualizzare le 
registrazioni su un televisore, occorre disporre di 
un televisore basato sul sistema PAL.

• I programmi televisivi, i film, le videocassette e 
altri materiali potrebbero essere protetti dal 
copyright. La registrazione non autorizzata di tale 
materiale potrebbe contravvenire alle leggi sul 
copyright. Non è possibile duplicare materiale 
software protetto da copyright con la presente 
videocamera.

Salvataggio dei dati di immagine 
registrati
• In caso di probabili danni ai dati di immagine, 

salvare tutte le immagini registrate. Si consiglia 
di salvare i dati di immagine su un DVD 
utilizzando il computer*. È inoltre possibile 
salvare i dati utilizzando un videoregistratore/
dispositivo DVD*.

• Si consiglia di salvare periodicamente i dati di 
immagine in seguito alle registrazioni.

Non sottoporre la videocamera a urti o 
vibrazioni
• Il disco rigido della videocamera potrebbe non 

venire riconosciuto oppure potrebbe non essere 
possibile registrare o riprodurre.

Sensore di caduta
• Per proteggere il disco rigido interno dai danni 

dovuti alle cadute, la videocamera è dotata di un 
sensore di caduta*. In caso di cadute o in assenza 
di gravità, è possibile che venga registrato anche 
il rumore del blocco che protegge la videocamera. 
Se il sensore rileva cadute ripetute, è possibile che 
la registrazione/riproduzione venga interrotta.

Temperature operative
• Se la temperatura della videocamera diventa 

eccessivamente alta o bassa, potrebbe non essere 
possibile registrare o riprodurre mediante la 
videocamera per proteggerla da eventuali danni. 
In tal caso, sullo schermo LCD viene visualizzato 
un messaggio (p.30).

Collegamento della videocamera ad un 
computer
• Non formattare il disco rigido della videocamera 

utilizzando il computer, onde evitare di causare 
problemi di funzionamento.

Uso della videocamera ad alte quote
• Non accendere la videocamera in aree a bassa 

pressione, dove l’altitudine è superiore a 3.000 
metri. Diversamente, l’unità disco rigido della 
videocamera potrebbe venire danneggiata.

Smaltimento/Cessione
• Se viene utilizzata la funzione 

[FORMATT.HDD]* o se la videocamera viene 
formattata, potrebbe non essere possibile 
eliminare completamente i dati dal disco rigido. 
Se la videocamera viene ceduta ad altri, si 
consiglia di utilizzare la funzione [SVUOTA 
HDD]* affinché l’eventuale recupero dei dati 
risulti difficile. Inoltre, prima di procedere allo 
smaltimento della videocamera, si consiglia di 
distruggerne il corpo. In tal modo, l’eventuale 
recupero dei dati contenuti sul disco rigido non 
sarà possibile.

Informazioni sul presente manuale
• Le immagini dello schermo LCD contenute nel 

presente manuale sono state catturate utilizzando 
una fotocamera digitale e possono pertanto essere 
diverse da quelle effettivamente visualizzate.

• Le illustrazioni utilizzate in questo manuale si 
basano sul modello DCR-SR80E.

Note sull’uso
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• Le indicazioni a schermo in ogni lingua vengono 
utilizzate per illustrare le procedure di 
funzionamento. Se necessario, modificare la 
lingua a schermo prima di utilizzare la 
videocamera.*

• Le schermate illustrate nel presente manuale si 
riferiscono a Windows XP e potrebbero essere 
diverse a seconda del sistema operativo installato 
sul computer.

* Consultare la “Guida all’uso Handycam” (PDF).
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Accertarsi che con la videocamera siano stati 
forniti i seguenti articoli.
Il numero riportato tra parentesi indica la 
quantità fornita dell’articolo.

Alimentatore CA (1) (p.8)

Cavo di alimentazione (1) (p.8)

Handycam Station (1) (p.8)

Cavo di collegamento A/V (1) (p.19)

Cavo USB (1) 

Telecomando senza fili (1) 
(DCR-SR50E/SR60E/SR70E/SR80E)

Nel telecomando è già installata una pila piatta al 
litio.

Blocco batteria ricaricabile
NP-FP50 (1) (p.9)

Copriobiettivo (1) (p.10) 
(DCR-SR30E/SR40E)

Per applicare il copriobiettivo

Infilare la cinghia dell’impugnatura attraverso 
l’anello del copriobiettivo.

CD-ROM (1) (p.20)
– “ImageMixer for HDD Camcorder” (software)
– “Guida all’uso Handycam” (PDF)

“Manuale delle istruzioni” (il presente 
manuale) (1)

Adattatore a 21 piedini (1)
Solo per i modelli con il marchio CE stampato nella 
parte inferiore.

Punto 1: Controllo degli articoli in dotazione
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Se il telecomando viene utilizzato per 
la prima volta
Prima di utilizzare il telecomando, rimuovere 
la protezione.

Sostituzione della pila del 
telecomando
1 Premendo la linguetta, inserire un’unghia 

nella scanalatura ed estrarre lo scomparto 
pila.

2 Inserire una pila nuova con il polo + rivolto 
verso l’alto.

3 Inserire di nuovo lo scomparto pila nel 
telecomando finché non scatta in posizione.

• Per il telecomando viene utilizzata una pila piatta 
al litio (CR2025). Non utilizzare pile diverse dal 
modello CR2025.

• Quando la pila al litio si scarica, la distanza di 
funzionamento del telecomando si riduce oppure 
il telecomando non funziona correttamente. In tal 
caso, sostituire la pila con un’altra pila al litio 
Sony CR2025. L’uso di un altro tipo di pila 
potrebbe comportare il rischio di incendi o 
esplosioni.

Informazioni sul telecomando 
(DCR-SR50E/SR60E/SR70E/
SR80E)

AVVERTENZA
Se utilizzata in modo improprio, la pila 
potrebbe esplodere. Non ricaricarla, aprirla 
o gettarla nel fuoco.

Protezione

Linguetta
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È possibile caricare la batteria dopo avere 
applicato il blocco batteria “InfoLITHIUM” 
(serie P) alla videocamera.

1 Fare scorrere il blocco batteria in 
direzione della freccia finché non 
scatta in posizione.

2 Fare scorrere l’interruttore 
POWER in direzione della freccia 
per impostarlo su OFF (CHG) 
(impostazione predefinita).

3 Collegare l’alimentatore CA alla 
presa DC IN sull’Handycam 
Station. Accertarsi che il 
contrassegno v della spina DC sia 
rivolto verso l’alto.

4 Collegare il cavo di alimentazione 
all’alimentatore CA e alla presa di 
rete.

5 Posizionare in modo corretto la 
videocamera sull’Handycam 
Station.

La spia CHG (carica) si illumina e la 
carica ha inizio. La spia CHG (carica) si 
spegne quando il blocco batteria è 
completamente carico. Rimuovere la 
videocamera dall’Handycam Station.

Per rimuovere il blocco batteria
Impostare l’interruttore POWER su OFF 
(CHG). Fare scorrere la leva di rilascio BATT 
(batteria), quindi rimuovere il blocco 
batteria.

• Prima di rimuovere il blocco batteria, accertarsi 
che nessuna delle spie dell’interruttore POWER 
(p.10) sia accesa.

Punto 2: Carica del blocco batteria

1

2

3

4

5
5

Interruttore 
POWER

Spia 
CHG

Presa DC IN

Spina DC

Alimentatore CA

Cavo di alimentazione
Alla presa 
di rete

Blocco batteria

Leva di rilascio 
BATT (batteria)
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Per caricare il blocco batteria solo 
tramite l’alimentatore CA
Impostare l’interruttore POWER su OFF 
(CHG), quindi collegare l’alimentatore CA 
direttamente alla presa DC IN della 
videocamera.

Tempo di carica:
Tempo approssimativo in minuti necessario 
a caricare totalmente un blocco batteria 
completamente scarico.
Tempo di registrazione/riproduzione:
Tempo approssimativo in minuti disponibile 
utilizzando un blocco batteria 
completamente carico.

(Unità:min.)

*1 Se [MODO REG.] è impostato su [HQ].
*2 Con la retroilluminazione dello schermo LCD 

attivata.
*3 Con la retroilluminazione dello schermo LCD 

disattivata.
*4 Il tempo di registrazione standard indica il tempo 

quando vengono ripetute le operazioni di avvio/
arresto della registrazione, accensione/
spegnimento e zoom.

Informazioni sul blocco batteria 
• Prima di sostituire il blocco batteria, impostare 

l’interruttore POWER su OFF (CHG).
• L’alimentazione non viene fornita dalla batteria 

fintanto che l’alimentatore CA rimane collegato 
alla presa DC IN della videocamera, anche se il 
cavo di alimentazione è stato rimosso dalla presa 
di rete.

Informazioni sul tempo di carica/
registrazione/riproduzione
• I tempi sono stati misurati con la videocamera 

funzionante ad una temperatura di 25 °C 
(temperatura consigliata: 10-30 °C).

• I tempi di registrazione e riproduzione disponibili 
si riducono se la videocamera viene utilizzata a 
temperature basse.

• I tempi di registrazione e riproduzione si riducono 
in base alle condizioni d’uso della videocamera.

Informazioni sull’alimentatore CA
• Collegare l’alimentatore CA a una presa di rete 

accessibile. In caso di problemi di 
funzionamento, scollegare immediatamente 
l’alimentatore CA dalla presa di rete durante 
l’utilizzo della videocamera.

• Non utilizzare l’alimentatore CA in spazi ridotti, 
ad esempio tra il muro e un mobile.

• Non cortocircuitare la spina DC dell’alimentatore 
CA o il terminale della batteria con oggetti 
metallici. Diversamente, si potrebbero causare 
problemi di funzionamento.

PRECAUZIONI
• Anche se disattivata, una videocamera collegata 

a una presa di rete mediante l’alimentatore CA 
continua a ricevere alimentazione CA (corrente 
domestica).

Tempo operativo disponibile del 
blocco batteria in dotazione 
NP-FP50

DCR-SR30E/
SR40E

DCR-SR50E/
SR60E/
SR70E/SR80E

Tempo di carica 125 125

Tempo di registrazione*1

Tempo di 
registrazione 
continua

125   100*2

  110*3

Tempo di 
registrazione 
standard*4

65   55*2

  60*3

Tempo di 
riproduzione

140   120*2

Aprire il copripresa

Interruttore POWER

Spina DC

Presa 
DC IN
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1 Rimuovere il copriobiettivo 
premendo entrambe le sporgenze 
ai lati dello stesso. Fare scorrere 
verso il basso il cordino del 
copriobiettivo finché non viene 
arrestato dalla cinghia 
dell’impugnatura (DCR-SR30E/
SR40E).

2 Attivare l’alimentazione facendo 
scorrere l’interruttore POWER in 
direzione della freccia e premendo 
contemporaneamente il tasto 
verde al centro.

Per la registrazione o la riproduzione di 
un’immagine, fare scorrere più volte 
l’interruttore POWER in direzione della 
freccia finché non si illumina la rispettiva 
spia.

(filmato): per la registrazione di filmati
(fermo immagine): per la registrazione 

di fermi immagine

(PLAY/EDIT): per la riproduzione di 
immagini sulla videocamera o la relativa 
modifica/eliminazione

3 Selezionare l’area geografica 
desiderata mediante / , 
quindi toccare .

4 Impostare [ORA LEGALE], [A] 
(anno), [M] (mese), [G] (giorno), 
l’ora e i minuti.

L’orologio inizia a funzionare.

• Sebbene non vengano visualizzate durante la 
registrazione, la data e l’ora di registrazione 
vengono registrate automaticamente sul disco 
rigido e visualizzate durante la riproduzione 
(vedere la “Guida all’uso Handycam” (PDF)).

Impostazione della data e dell’ora
È possibile impostare la data e l’ora 
desiderate toccando  t [SETUP] t 

 ORA/LANGUAGE t 
[IMP.OROLOGIO] (p.24).

Punto 3: Accensione della videocamera e 
impostazione della data e dell’ora

3&4

21

IMP.OROLOGIO

AREA1
Lisbona ,   Londra

GMT  +0.0

DATA
2006 A 1 M 1 0 00G

ORA LEGALE DISATTIV.

OK

Quando la videocamera viene 
utilizzata per la prima volta, sullo 
schermo LCD appare la 
schermata [IMP.OROLOGIO].

Toccare il 
pulsante 
visualizzato 
sullo schermo 
LCD.
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1 Aprire lo schermo LCD di 90 gradi 
rispetto alla videocamera (1), 
quindi ruotarlo sull’angolazione 
migliore per la registrazione o la 
riproduzione (2).

2 Fare scorrere più volte 
l’interruttore POWER in direzione 
della freccia fino a quando la spia 
corrispondente non si illumina.

(filmato): per la registrazione di 
filmati

(fermo immagine): per la 
registrazione di fermi immagine
• Se viene attivato  (fermo immagine), il 

rapporto di formato dello schermo passa 
automaticamente a 4:3. 

3 Premere più volte WIDE SELECT 
per selezionare il rapporto di 
formato desiderato (DCR-SR50E/
SR60E/SR70E/SR80E).

4 Stringere la cinghia 
dell’impugnatura e afferrare la 
videocamera in modo corretto.

Punto 4: Regolazione delle impostazioni prima 
della registrazione

2

3

1

2 180 gradi (massimo)

2 90 gradi 
(massimo)

1 90 gradi 
rispetto alla videocamera

16:9 (ampio) 4:3
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1 Fare scorrere più volte l’interruttore POWER in direzione della freccia fino a 
quando la spia corrispondente non si illumina.

Premere il tasto verde solo se l’interruttore POWER è impostato sulla posizione OFF (CHG).

2 Avviare la registrazione.

• Se al termine della registrazione la spia ACCESS è illuminata, significa che è ancora in corso la scrittura 
dei dati sul disco rigido. Non sottoporre la videocamera a urti o vibrazioni e non rimuovere il blocco batteria 
o l’alimentatore CA.

• Non è possibile registrare contemporaneamente filmati e fermi immagine.
• Il tempo massimo di registrazione continua è pari a circa 13 ore.

Registrazione

Filmati Fermi immagine
Premere START/STOP A (o B).

Per arrestare la registrazione, premere di 
nuovo START/STOP.

Premere leggermente PHOTO per 
regolare la messa a fuoco A, quindi 
premerlo completamente B.
Viene emesso il rumore dello scatto. Quando 
l’indicazione  scompare, significa che 
l’immagine è stata registrata.

1

123FINE

P-MENU

60min

REG.60min

P-MENU
START/
STOP

00:01:00

PHOTO

START/STOP B

START/STOP A

Copriobiettivo
Si apre in base all’impostazione 
dell’interruttore POWER (DCR-SR50E/
SR60E/SR70E/SR80E).

[ATTESA] b [REG.]

Lampeggiante b Illuminato

Segnale 
acustico

Scatto 
dell’otturatore
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Registrazione/R
iproduzione
1

1 Fare scorrere più volte l’interruttore POWER affinché la spia  (PLAY/EDIT) 
si illumini.

Sullo schermo LCD viene visualizzata la schermata VISUAL INDEX.

2 Avviare la riproduzione.

Riproduzione

Filmati Fermi immagine
Toccare la scheda  (filmato), 
quindi il filmato da riprodurre.

Una volta che la riproduzione a partire dal 
filmato selezionato ha raggiunto l’ultimo 
filmato, viene visualizzata di nuovo la 
schermata VISUAL INDEX.

Toccare la scheda  (fermo 
immagine), quindi il fermo immagine 
da riprodurre.

• Toccare /  durante la pausa per 
riprodurre il filmato al rallentatore.

• Toccando /  una volta, la velocità 
della funzione di ricerca in avanti/all’indietro 
rapida aumenta di circa cinque volte, toccando i 
pulsanti due volte, la velocità aumenta di circa 10 
volte, toccandoli tre volte, la velocità aumenta di 
circa 30 volte e toccandoli quattro volte, la 
velocità aumenta di circa 60 volte.

• La spia ACCESS si illumina o lampeggia se i dati 
di immagine vengono letti dall’unità disco rigido 
della videocamera.

Per regolare il volume
Toccare  t [VOLUME], quindi 
effettuare la regolazione tramite / .
• Se non è possibile trovare la voce [VOLUME] in 

, toccare [SETUP] (p.24).

12:34:0121  12  2006
DATE MDFC60min60min

P-MENU

6 immagini 
precedenti
6 immagini 
successive

Scheda  (filmato)

L’ultimo filmato registrato/
riprodotto viene contrassegnato 
dal simbolo i. Inoltre, 
toccando i, è possibile 
riprodurre il filmato dal punto in 
cui è stato interrotto 
precedentemente.

Scheda  
(fermo immagine)

Scheda (playlist)

Data di 
registrazione

Ricerca delle immagini 
desiderate tramite la data

P-MENU

001-1000

Inizio della 
scena/scena 
precedente

Toccando questo 
pulsante, viene 
attivato il modo di 
riproduzione o di 
pausa

Scena 
successiva

Arresto (accesso alla 
schermata VISUAL 
INDEX)

Indietro/Avanti

101-0001
P-MENU

Pulsante presentazione diapositive

Precedente/
Successivo

Accesso alla 
schermata VISUAL 
INDEX
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1 Interruttore NIGHTSHOT PLUS
Per registrare in luoghi scarsamente 
illuminati, impostare l’interruttore 
NIGHTSHOT PLUS su ON. Vengono 
visualizzati  e [“NIGHTSHOT PLUS”].

2 Leva dello zoom elettrico
Per utilizzare lo zoom, spostare la leva dello 
zoom elettrico. Spostare leggermente la leva 
dello zoom per effettuare ingrandimenti 
rallentati. Spostarla ulteriormente per 
effettuare ingrandimenti più rapidamente.

5 Microfono stereo incorporato
Consente di registrare l’audio.

6 Sensore dei comandi a distanza
(DCR-SR50E/SR60E/SR70E/SR80E)
Consente di ricevere il segnale proveniente 
dal telecomando.

7 Spia di registrazione 
(DCR-SR50E/SR60E/SR70E/SR80E)
La spia di registrazione si illumina in rosso 
durante la registrazione. La spia lampeggia 
quando la capacità residua della batteria o del 
disco fisso della videocamera è quasi 
esaurita.

8 Alloggiamento per treppiede 
(superficie inferiore)
Installare il treppiede (opzionale: la 
lunghezza della vite deve essere inferiore a 
5,5 mm) nell’alloggiamento per treppiede 
utilizzando una vite apposita.

9 Tasti dello zoom
Premere questi tasti per ingrandire/ridurre 
l’immagine.

Parti e funzioni della videocamera

Handycam 
Station

Registrazione

W: grandangolo
Campo di visualizzazione 
più ampio
T: teleobiettivo
Vista ristretta
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q; Schermo LCD
Per registrare nel modo a specchio, aprire lo 
schermo LCD di 90 gradi rispetto alla 
videocamera (1), quindi ruotarlo di 
180 gradi in direzione dell’obiettivo (2).

qs Gancio per la tracolla
Applicare la tracolla (opzionale) all’apposito 
gancio per la tracolla sulla videocamera.

qd Tasto BACK LIGHT
Per regolare l’esposizione per i soggetti in 
controluce, premere BACK LIGHT per 
visualizzare .. Per annullare la funzione di 
controluce, premere di nuovo BACK 
LIGHT.

qf Tasto RESET
Per inizializzare le impostazioni 
(azzeramento), premere RESET per 
inizializzare tutte le impostazioni, incluse 
quelle relative alla data e all’ora.

qg Tasto DISP/BATT INFO
È possibile modificare le impostazioni di 
visualizzazione dello schermo o controllare 
la carica residua della batteria.

qh Tasto EASY
Premendo il tasto EASY, la maggior parte 
delle impostazioni della videocamera viene 
effettuata automaticamente. In questo modo, 
è possibile utilizzare la videocamera in modo 
semplice (funzione Easy Handycam). 
Durante la funzione Easy Handycam, è 
possibile che alcuni tasti della videocamera 
non siano operativi.

2 Leva dello zoom elettrico
9 Tasti dello zoom
È possibile ingrandire le immagini da circa 
1,1 a 5 volte rispetto alle dimensioni originali 
(zoom di riproduzione).

1 Riprodurre l’immagine che si desidera 
ingrandire.

2 Ingrandire l’immagine utilizzando T 
(teleobiettivo).
Sullo schermo LCD viene visualizzata 
una cornice.

3 Toccare la parte che si desidera 
visualizzare al centro dello schermo 
LCD.

4 Regolare l’ingrandimento utilizzando W 
(grandangolo)/T (teleobiettivo).

Per annullare l’operazione, toccare [STP].

qa Diffusore
Durante la riproduzione, l’audio viene 
emesso dal diffusore.

qh Tasto EASY
Consultare le istruzioni relative al tasto 
EASY nella sezione “Registrazione”.

qj qk ql ........Aprire il copripresa.

3 Coperchio dell’attacco
(DCR-SR50E/SR60E/SR70E/SR80E)
Aprire questo coperchio durante l’uso 
dell’Active Interface Shoe.

Riproduzione

Collegamento ad altri dispositivi
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4 Active Interface Shoe  
(DCR-SR50E/SR60E/SR70E/SR80E)
L’Active Interface Shoe fornisce 
alimentazione agli accessori opzionali quali 
luci video, flash o microfoni. È possibile 
attivare o disattivare l’accessorio installato 
utilizzando l’interruttore POWER della 
videocamera. 

qj Presa DC IN
Collegare alla spina DC dell’alimentatore 
CA.

qk Presa A/V (audio/video)
Collegare a questa presa il cavo di 
collegamento A/V.

ql Presa REMOTE 
(DCR-SR50E/SR60E/SR70E/SR80E)
È possibile collegare altri accessori 
opzionali.

w; Tasto DVD BURN
Consente di creare un DVD collegando la 
videocamera a un computer.

wa Connettore dell’interfaccia
Consente di effettuare il collegamento della 
videocamera e dell’Handycam Station.

ws Presa  (USB)
Consente di effettuare il collegamento con il 
cavo USB.
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Indicatori visualizzati durante la registrazione/
riproduzione
Registrazione di filmati Registrazione di fermi 

immagine

1 Capacità residua della batteria 
(approssimativa)

2Modo di registrazione (HQ / SP / LP)

3 Stato della registrazione ([ATTESA] 
(attesa)/[REG.] (registrazione))

4 Contatore (ora: minuti: secondi)

5 Tempo di registrazione residuo dei filmati

6 Pulsante di controllo dell’immagine

7 Pulsante del menu personale

8 Dimensioni dell’immagine 
(DCR-SR50E/SR60E/SR70E/SR80E)

9 Qualità ([FINE] / [STD])

q; Numero di fermi immagine registrabili

60min

P-MENU

REG. 00:01:00
[60min]

60min

P-MENU

112

Visualizzazione di filmati Visualizzazione di fermi 
immagine

qaModo di riproduzione

qs Cartelle/file di registrazione

qd Pulsanti di controllo video

qfNumero di filmati riprodotti/numero 
totale di filmati registrati

qg Pulsante precedente/successivo

qh Cartelle/file di registrazione

qj Tasto VISUAL INDEX

qk Pulsante precedente/successivo

ql Numero di fermi immagine riprodotti/
Numero totale di fermi immagine 
registrati

w; Pulsante presentazione diapositive

100/112
01:01:00

P-MENU

101-0001

60min
1/12

102-0001

60min

P-MENU
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Quando è possibile modificare le voci di 
impostazione, o durante la registrazione o la 
riproduzione, vengono visualizzati i seguenti 
indicatori.

Parte superiore sinistra

Parte superiore centrale

Parte superiore destra

Parte centrale

Parte inferiore

La data e l’ora di registrazione vengono 
registrate in modo automatico e non vengono 
visualizzate durante la registrazione. È 
comunque possibile controllarle come 
[CODICE DATI] durante la riproduzione.

Indicatori visualizzati sullo 
schermo LCD

Indicatore Significato

Registrazione con timer 
automatico

 
Registrazione foto in modo 
continuo/registrazione 
variabile

Luce del flash

LIV.RIF.MIC. basso

Indicatore Significato

Ripetizione della 
presentazione diapositive

60min 00:01:00
[60min]

P-MENU

ATTESA

SOVRAP

Parte 
superiore 
sinistra

Parte superiore 
centrale

Parte 
superiore 
destra

Parte inferiore Parte centrale

Indicatore Significato

 
 

Dissolvenza

Retroilluminazione dello 
schermo LCD disattivata

Sensore di caduta 
disattivato

Sensore di caduta

Indicatore Significato

NightShot plus

Super NightShot plus

Color Slow Shutter

Collegamento PictBridge

E
Indicatori di avviso

Indicatore Significato

Effetto immagine

Effetto digitale

9  Messa a fuoco manuale

PROGRAMMA AE

. Controluce

 n Bilanciamento del bianco

SEL.RP.FORM.

SteadyShot disattivato

Esposimetro flessibile 
spot/Esposizione

CODICE DATI durante la 
registrazione
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1 Selezionare la scheda  (filmato) 
o  (fermo immagine) nella 
schermata VISUAL INDEX.

2 Toccare [MDFC] t [CANCELLA], 
quindi selezionare l’immagine da 
eliminare.

L’immagine selezionata è contrassegnata 
da .

3 Toccare  t [SÌ].

Per eliminare tutti i filmati o tutti i fermi 
immagine contemporaneamente
Toccare [MDFC] t [CANC.TUTTI] al 
punto 2, quindi seguire le istruzioni a 
schermo.

Eliminazione di immagini in base alla 
data
1 Toccare [DATA] nella schermata 

VISUAL INDEX, quindi toccare il 
pulsante data precedente/successiva per 
selezionare la data dell’immagine 
desiderata.

2 Toccare  t [MDFC] t [ELIM. 
DATA] t [SÌ].

Eliminazione dell’ultima scena
È possibile controllare gli ultimi filmati/
fermi immagine registrati. È inoltre possibile 
eliminare le immagini controllate.

1 Fare scorrere l’interruttore POWER 
affinché la spia  (filmato) o  
(fermo immagine) si illumini, quindi 
toccare .

2 Toccare  t [SÌ].

Collegare la videocamera alla presa di 
ingresso del televisore o del videoregistratore 
utilizzando il cavo di collegamento A/V 1 
(in dotazione) o il cavo di collegamento 
A/V con S VIDEO 2 (opzionale). Per 
ulteriori informazioni, consultare la “Guida 
all’uso Handycam” (PDF).

Eliminazione delle 
immagini

Riproduzione 
dell’immagine su un 
televisore

: Flusso del 
  segnale

Presa A/V

S VIDEO

VIDEO

AUDIO

(gialla)

(bianca) 

(rossa)

Videoregistratori 
o televisori

IN
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Il CD-ROM in dotazione contiene quanto 
riportato di seguito:

– “ImageMixer for HDD Camcorder” 
(software)
Software che consente di visualizzare/
modificare/creare DVD su un computer 
collegato alla videocamera.

– “Guida all’uso Handycam” (PDF)
Guida all’uso che fornisce le istruzioni 
relative all’uso della videocamera.

Installare i materiali di cui sopra su un 
computer attenendosi alla procedura 
riportata di seguito.

Per visualizzare la “Guida all’uso 
Handycam”, è necessario installare Adobe 
Reader sul computer. 

x Per gli utenti di Windows
1 Accendere il computer.
2 Inserire il CD-ROM (in dotazione) 

nell’apposita unità del computer.
Viene visualizzata la schermata di selezione 
relativa all’installazione.

3 Fare clic su [Handycam Handbook].
Viene visualizzata la schermata di 
installazione della “Guida all’uso 
Handycam”.

4 Selezionare la lingua desiderata, quindi il 
nome di modello dell’Handycam in uso.

5 Fare clic su [Handycam Handbook (PDF)].
Viene avviata l’installazione. Una volta 
completata l’installazione, sul desktop del 
computer appare l’icona di collegamento 
della “Guida all’uso Handycam”.
• Il nome di modello dell’Handycam è 

stampato sulla superficie inferiore 
dell’apparecchio.

6 Fare clic su [Exit] t [Exit], quindi 
rimuovere il CD-ROM dall’unità disco del 
computer.

x Per gli utenti di Macintosh
1 Accendere il computer.
2 Inserire il CD-ROM (in dotazione) 

nell’apposita unità del computer.
3 Aprire la cartella [Handbook] nel CD-ROM, 

fare doppio clic sulla cartella [IT], quindi 
trascinare il file “Handbook.pdf” sul 
computer.

Una volta installato il software, dare doppio 
clic su “Handbook.pdf” per visualizzare la 
guida all’uso.

Uso con un computer

Visualizzazione della 
“Guida all’uso Handycam” (PDF)

Installazione del software in 
dotazione

Il software “ImageMixer for HDD 
Camcorder” in dotazione non è 
compatibile con Macintosh.
Per utilizzare la videocamera 
collegandola a un computer Macintosh, 
impiegare il software compatibile 
presentato nel sito Web riportato di 
seguito.
• In questo sito Web sono inoltre indicati i 

requisiti di sistema per Macintosh.
Homepage di Pixela:
http://www.pixela.co.jp/oem/sony/e/
Software compatibile:
– Capty MPEG Edit EX (software di montaggio 

video)
– Capty DVD/VCD 2 (software per la creazione 

di DVD)
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x Requisiti di sistema
Per utilizzare il software in dotazione, è 
necessario che vengano soddisfatti i seguenti 
requisiti di sistema.

Sistema operativo: Windows 2000 
Professional (Service Pack 3 o 
successivo) /Windows XP Home Edition/
Windows XP Professional
• È richiesta l’installazione standard. Il 

funzionamento non è garantito se è stato 
eseguito l’aggiornamento del suddetto 
sistema operativo.

CPU : Intel Pentium III 800 MHz o superiore 
(Pentium 4 1,7 GHz o superiore 
consigliato) o CPU equivalente

Applicazione: DirectX 9.0c o versione 
successiva (poiché questo prodotto è 
basato sulla tecnologia DirectX, è 
necessario avere installato DirectX). 

Sistema audio: scheda audio a 16 bit 
stereo e diffusori stereo

Memoria: per Windows 2000 Professional: 
128 MB o superiore (256 MB o superiore 
consigliato)

Per Windows XP Home Edition / 
Professional Edition: 256 MB o superiore 
(512 MB o superiore consigliato)

Disco rigido: memoria disponibile 
necessaria per l’installazione: 300 MB o 
superiore

Spazio disponibile su disco rigido 
necessario per le operazioni: 14 GB o 
superiore (per i sistemi DVD a doppio 
strato, 28 GB o superiore consigliato)
• Per la copia di immagini su un computer, è 

necessaria una quantità di spazio disponibile 
su disco rigido superiore a quella riportata in 
precedenza per il salvataggio dei dati di 
immagine.

Schermo: scheda video VRAM da 4 MB, 
minimo 1024 × 768 punti, High color 
(colore a 16 bit, 65.000 colori). Il presente 
prodotto non funziona correttamente con 
valori inferiori a 800 × 600 punti e a 
256 colori.

Porta USB: come dotazione standard (USB 
2.0 consigliato)
• La videocamera è compatibile con Hi-Speed 

USB (USB2.0). È possibile trasferire i dati a 
una velocità superiore utilizzando un 
computer compatibile con lo standard 
Hi-Speed USB (USB2.0). Se si collega 
un’interfaccia USB non compatibile con 
Hi-Speed USB (USB2.0), la velocità di 
trasferimento dei dati corrisponde a quella 
dello standard USB1.1 (velocità massima 
USB).

Unità disco: unità DVD scrivibile

• Le operazioni non sono garantite su tutti i 
computer che soddisfano i requisiti di sistema di 
cui sopra.

x Installazione del software
Il software deve essere installato su un 
computer Windows. Una volta eseguita 
l’installazione, non è necessario ripeterla.

1 Verificare che la videocamera non sia 
collegata al computer.

2 Accendere il computer.
• Accedere come amministratore per eseguire 

l’installazione.
• Chiudere tutte le applicazioni in esecuzione 

sul computer prima di installare il software.

3 Inserire il CD-ROM (in dotazione) 
nell’apposita unità del computer.
Viene visualizzata la schermata di selezione 
relativa all’installazione.

4 Fare clic su [ImageMixer for HDD 
Camcorder].
Viene visualizzata la schermata di 
installazione.

Se tale schermata non viene visualizzata, 
eseguire la procedura riportata di seguito.
1Fare clic su [start], quindi su [My Computer] 

(per Windows 2000, fare doppio clic su [My 
Computer] sul desktop).



22
2Fare doppio clic su [CAMCORDERSOFT 
(E:)] (CD-ROM)*

* I nomi di unità (ad esempio (E:)) variano 
in base al computer.

3Fare doppio clic su [install.exe].

5 Fare clic su [Install].
6 Selezionare la lingua per l’applicazione da 

installare, quindi fare clic su [Next].
7 Fare clic su [Next].
8 Leggere il [License Agreement], selezionare 

l’opzione [I accept the terms of the license 
agreement] per accettare, quindi fare clic su 
[Next].

9 Selezionare una cartella in cui installare il 
software, quindi fare clic su [Next].

0 Selezionare [PAL], quindi fare clic su 
[Next].

qa Fare clic su [Install] nella schermata [Ready 
to Install the Program].

Viene avviata l’installazione di “ImageMixer 
for HDD Camcorder”.

qs Se viene visualizzata la schermata 
[Installing Microsoft ® DirectX ®], attenersi 
alla procedura riportata di seguito per 
installare DirectX 9.0c. Diversamente, 
passare al punto qd.

1Leggere il [License Agreement], quindi fare 
clic su [Next].

2Fare clic su [Next].

3Fare clic su [Finish].
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qd Assicurarsi che l’opzione [Yes, I want to 
restart my computer now.] sia selezionata, 
quindi fare clic su [Finish].

Il computer si spegne, quindi si riaccende 
automaticamente (riavvio).

Una volta completata l’installazione, sul 
desktop del computer vengono visualizzate le 
icone di collegamento di  [ImageMixer for 
HDD Camcorder] e [ImageMixer destination 
folder].

qf Rimuovere il CD-ROM dall’unità disco del 
computer.
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1 Fare scorrere più volte l’interruttore POWER in direzione della freccia fino a 
quando la spia corrispondente non si illumina.

2 Toccare lo schermo LCD per selezionare la voce di impostazione desiderata.

Le voci non disponibili appaiono in 
grigio.

x Per utilizzare i pulsanti di scelta 
rapida del menu personale 

Nel menu personale, vengono aggiunti i 
pulsanti di scelta rapida per le voci di 
impostazione utilizzate di frequente.
• Per ulteriori informazioni, consultare la 

“Guida all’uso Handycam” (PDF).

1 Toccare .

2 Toccare la voce di impostazione 
desiderata.
Se la voce di impostazione desiderata 
non è visualizzata sullo schermo, toccare 

/  finché non viene visualizzata.
3 Selezionare l’impostazione desiderata, 

quindi toccare .

x Per modificare le voci di 
impostazione

È possibile personalizzare le voci di 
impostazione che non vengono aggiunte al 
menu personale.

1 Toccare t[SETUP].
2 Selezionare la voce di impostazione 

desiderata.
Toccare /  per selezionare la 
voce, quindi toccare . La procedura 
descritta al punto 3 è uguale a quella 
del punto 2.

3 Selezionare la voce desiderata.
• Per selezionare la voce, è inoltre possibile 

toccarla direttamente.

4 Personalizzare la voce.
Una volta completate le impostazioni, 
toccare t  (chiusura) per 
chiudere la schermata di impostazione.
Se non si desidera modificare 
l’impostazione, toccare  per 
tornare alla schermata precedente.

x Per modificare le voci di 
impostazione durante l’uso della 
funzione Easy Handycam

L’indicazione  non viene 
visualizzata durante l’uso della funzione 
Easy Handycam. Toccare [SETUP]. 
Vengono visualizzate le voci di 
impostazione disponibili.

Uso di varie funzioni - Impostazione

: impostazioni per i filmati
: impostazioni per i fermi immagine
: impostazioni per PLAY/EDIT

ESPOSI
ZIONE

DISSOL
VENZA

SETUP

FUOCO
SPOT

ESPOS.
SPOT

ATTESA60min

FOCUS



5

Registrazione/R
iproduzione
2

La disponibilità delle voci di impostazione varia in base al modo di funzionamento. Le voci 
non disponibili appaiono in grigio sullo schermo LCD della videocamera. Per 
ulteriori informazioni, consultare la “Guida all’uso Handycam” (PDF).

Voci di impostazione

IMPOST.GEN.
PROGRAMMA AE: Per registrare le immagini in modo efficace in varie situazioni.

ESPOS.SPOT: Per regolare e fissare l’esposizione del soggetto.

ESPOSIZIONE: Per fissare la luminosità di un’immagine.

BILAN.BIANCO: Per regolare il bilanciamento del colore sulla luminosità 

dell’ambiente di registrazione.

OTTUR.AUTO: Per attivare automaticamente l’otturatore elettronico in modo da 

regolare la velocità dell’otturatore.

FUOCO SPOT: Per selezionare e regolare il punto focale per rivolgerlo in 

direzione di un soggetto non situato al centro dello schermo.

FOCUS: Per regolare le impostazioni relative alla messa a fuoco di un 

soggetto.

IMP.FLASH *1: Per regolare varie impostazioni relative all’uso di un flash 

esterno.

SUPER NSPLUS: Per registrare un’immagine con una sensibilità superiore rispetto 

a NightShot plus.

LUCE NS: Per registrare immagini più nitide mediante la luce a infrarossi 

emessa durante l’uso di NightShot plus.

COLOR SLOW S: Per registrare un’immagine con colori più luminosi anche in 

luoghi scarsamente illuminati.

TIMER AUT. : Per impostare il timer automatico per la ripresa di un fermo 

immagine.

TIMER AUT. : Per impostare il timer automatico per la ripresa di un filmato.

ZOOM DIGIT.: Per selezionare il livello di zoom durante l’uso dello zoom 

digitale.

SEL.RP.FORM. *2: Per impostare il rapporto di formato corrispondente a quello dello 

schermo del televisore.

STEADYSHOT: Per impedire il fenomeno delle immagini sfocate.

IMP.FERMOIM.
REG.CONT. *1: Per registrare vari fermi immagine in sequenza.

QUAL.IMM.: Per selezionare la qualità di registrazione di un fermo immagine.

DIM.IMMAG. *1: Per selezionare le dimensioni di registrazione di un fermo 

immagine.
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APPLIC.IMM.
DISSOLVENZA: Per selezionare la dissolvenza in chiusura/apertura aggiungendo 

vari effetti.

EFFETTO DIG.: Per registrare effetti digitali aggiuntivi.

EFFETTO IMM.: Per registrare aggiungendo effetti immagine speciali.

CONTR.REG. *3: Per visualizzare i pulsanti operativi durante la registrazione sulla 

videocamera di un’immagine salvata in un altro dispositivo.

SELEZ.USB *4: Per selezionare una funzione per il collegamento della 

videocamera a un computer/una stampante.

MODO DEMO: Per visualizzare la dimostrazione delle funzioni sulla 

videocamera.

IMPOST.HDD
FORMATT.HDD: Per inizializzare il disco rigido.

INFO HDD: Per visualizzare la quantità di spazio disponibile sul disco rigido.

SENSORE CAD.: Per impostare la funzione che consente di proteggere il disco 

fisso interno in caso vengano rilevate cadute della videocamera.

SVUOTA HDD: Per impedire il recupero dei dati sul disco rigido.

– È possibile visualizzare questa voce solo quando la videocamera 
è accesa premendo DISP/BATT INFO, con l’alimentatore CA 
collegato alla videocamera.
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*1 DCR-SR50E/SR60E/SR70E/SR80E
*2 DCR-SR30E/SR40E
*3 DCR-SR60E/SR80E
*4 L’indicazione [SELEZ.USB] viene visualizzata automaticamente se la videocamera viene collegata ad un 

computer o ad un altro dispositivo mediante il cavo USB.

IMPOST.STD
MODO REG.: Per selezionare la qualità delle immagini di un filmato.
VOLUME: Per regolare il volume durante la riproduzione di un filmato.
MULTI-AUDIO: Per selezionare la riproduzione con doppio audio o con audio 

stereo.
LIV.RIF.MIC. *1: Per selezionare il livello del microfono per la registrazione 

dell’audio.
IMPOST.LCD: Per impostare varie voci relative allo schermo LCD.
IMMAGINE TV *1: Per selezionare il rapporto di formato di un’immagine trasmessa 

dalla videocamera.
VELOCITÀ USB: Per selezionare la velocità di trasferimento dei dati tramite il 

collegamento USB.
CODICE DATI: Per visualizzare la data, l’ora e i dati della videocamera durante 

la riproduzione.
VISUALIZZ. : Per selezionare un numero di miniature nella schermata VISUAL 

INDEX.
CAPAC.RES.: Per selezionare se visualizzare lo spazio residuo sul disco rigido 

per la registrazione di un filmato.
CONTR.REMOTO *1: Per attivare o disattivare la ricezione dei segnali del telecomando.
SPIA REG. *1: Per selezionare se attivare la spia REC sul pannello anteriore 

della videocamera.
SEGN.ACUST.: Per selezionare se attivare un segnale acustico durante 

un’operazione.
USC.VISUAL.: Per selezionare se visualizzare, ad esempio, un contatore sullo 

schermo LCD o su un televisore.
DIREZ.SETUP: Per selezionare lo scorrimento verso l’alto o verso il basso delle 

voci di impostazione.
SPEGNIM.AUTO: Per spegnere in modo automatico la videocamera quando questa 

non viene utilizzata.
CAL.PAN.TAT.: Per regolare la sensibilità del pannello a sfioramento.

ORA/LANGUAGE
IMP.OROLOGIO: Per selezionare la data e l’ora.
IMPOST.AREA: Per regolare la differenza di fuso orario senza arrestare l’orologio 

quando ci si trova all’estero.
ORA LEGALE: Per impostare l’ora legale.
LANGUAGE: Per selezionare la lingua da utilizzare per le indicazioni 

visualizzate sullo schermo LCD.
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Se durante l’uso della videocamera si verificano dei problemi, utilizzare la tabella riportata di 
seguito per tentare di risolverli. Se il problema persiste, scollegare la fonte di alimentazione e 
contattare il rivenditore Sony.

Prima di inviare in riparazione la videocamera
• A seconda del problema, potrebbe essere necessario inizializzare o sostituire il disco rigido in uso della 

videocamera. In tal caso, i dati memorizzati nel disco rigido verranno eliminati. Pertanto, prima di inviare 
in riparazione la videocamera, accertarsi di salvare una copia dei dati (backup) contenuti nel disco rigido 
(vedere la “Guida all’uso Handycam” (PDF)) su un altro supporto di memorizzazione. Non è possibile 
fornire alcuna garanzia per eventuali perdite dei dati contenuti nel disco rigido.

• Durante la riparazione della videocamera, è possibile che una minima quantità di dati memorizzati nel disco 
rigido venga controllata per poter migliorare le condizioni d’uso. Tuttavia, il rivenditore Sony non copierà 
né salverà alcuna parte dei suddetti dati.

La videocamera non funziona sebbene l’alimentazione sia attivata.
• Scollegare l’alimentatore CA dalla presa di rete o rimuovere il blocco batteria, quindi ricollegarli 

dopo circa un minuto. Se la videocamera continua a non funzionare, premere il tasto RESET 
(p.15) utilizzando un oggetto appuntito. Premendo il tasto RESET, tutte le impostazioni ad 
eccezione delle voci del menu personale, vengono ripristinate sui valori predefiniti.

• La temperatura della videocamera è eccessivamente alta. Spegnere la videocamera, posizionarla 
in un luogo fresco e attendere che si raffreddi.

• La temperatura della videocamera è eccessivamente bassa. Lasciare la videocamera con 
l’interruttore POWER attivato per alcuni minuti. Se la videocamera continua a non funzionare, 
spegnerla, spostarla in un luogo più caldo e lasciarvela per alcuni minuti, quindi riaccenderla.

I tasti non funzionano.
• Durante l’uso della funzione Easy Handycam il numero di tasti disponibili è limitato. Disattivare 

la funzione Easy Handycam. Per ulteriori informazioni sulla funzione Easy Handycam, 
consultare la “Guida all’uso Handycam” (PDF).

La videocamera non si accende.
• Il blocco batteria non è collegato alla videocamera. Collegare alla videocamera un blocco 

batteria carico (p.8).
• Il blocco batteria è scarico o si sta scaricando. Caricare il blocco batteria (p.8).
• La spina dell’alimentatore CA è stata scollegata dalla presa di rete. Inserire la spina nella presa 

di rete (p.8).
• Posizionare in modo corretto la videocamera sull’Handycam Station (p.8).

La videocamera si spegne improvvisamente.
• Se non viene utilizzata per circa cinque minuti, la videocamera si spegne automaticamente 

(SPEGNIM.AUTO). Modificare l’impostazione di [SPEGNIM.AUTO], attivare di nuovo 
l’alimentazione oppure utilizzare l’alimentatore CA.

• Il blocco batteria è scarico o si sta scaricando. Caricare il blocco batteria (p.8).

Guida alla soluzione dei problemi
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Premendo START/STOP o PHOTO i filmati/fermi immagine non vengono registrati.
• Fare scorrere l’interruttore POWER affinché la spia  (filmato) o  (fermo immagine) 

si illumini (p.10).
• La videocamera sta registrando sul proprio disco rigido l’immagine appena catturata. Non è 

possibile premere PHOTO mentre [CATT.] o  sono visualizzati sullo schermo LCD.
• Sul disco rigido della videocamera non è presente spazio disponibile. Eliminare le immagini 

non necessarie. In alternativa, eseguire [FORMATT.HDD].
• La temperatura della videocamera è eccessivamente alta. Spegnere la videocamera, posizionarla 

in un luogo fresco e attendere che si raffreddi.
• La temperatura della videocamera è eccessivamente bassa. Lasciare la videocamera con 

l’interruttore POWER attivato per alcuni minuti. Se la videocamera continua a non funzionare, 
spegnerla, spostarla in un luogo più caldo e lasciarvela per alcuni minuti, quindi riaccenderla.

La registrazione si interrompe.
• La temperatura della videocamera è eccessivamente alta. Spegnere la videocamera, posizionarla 

in un luogo fresco e attendere che si raffreddi.
• La temperatura della videocamera è eccessivamente bassa. Spegnere la videocamera, spostarla 

in un luogo caldo e lasciarvela per alcuni minuti, quindi riaccenderla.
• Il tempo massimo di registrazione continua è pari a circa 13 ore.

Le voci di impostazione non sono disponibili.
• Nelle condizioni correnti non è possibile selezionare le voci che non risultano disponibili.

Il segnale acustico viene emesso per cinque secondi.
• La temperatura della videocamera è eccessivamente alta. Spegnere la videocamera, posizionarla 

in un luogo fresco e attendere che si raffreddi.
• Si sono verificati dei problemi con la videocamera. Spegnerla e riaccenderla, quindi provare 

ad utilizzarla di nuovo.
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Se sullo schermo LCD vengono visualizzati 
degli indicatori, controllare quanto riportato 
di seguito.
Alcuni problemi possono essere risolti 
dall’utente. Se i problemi persistono 
nonostante l’utente abbia eseguito un paio di 
tentativi, contattare un rivenditore Sony o un 
centro di assistenza tecnica Sony autorizzato.

C:(o E:) ss:ss (display di 
autodiagnostica)

C:04:ss

• Il blocco batteria non è di tipo 
“InfoLITHIUM”. Utilizzare un blocco 
batteria “InfoLITHIUM” (p.8).

• Collegare la spina DC dell’alimentatore 
CA alla presa DC IN dell’Handycam 
Station o della videocamera in modo 
saldo (p.8).

C:13:ss / C:32:ss

• Scollegare la fonte di alimentazione. 
Ricollegarla, quindi utilizzare di nuovo 
la videocamera.

E:20:ss / E:31:ss / E:40:ss / 
E:61:ss / E:62:ss / E:91:ss / 
E:94:ss

• Si è verificato un problema non 
risolvibile dall’utente. Contattare un 
rivenditore Sony o un centro di 
assistenza tecnica Sony autorizzato. 
Riferire il codice a 5 caratteri che inizia 
con la lettera “E”.

100-0001 (Indicatore di avviso relativo 
ai file)

Lampeggiamento lento
• Il file è danneggiato.
• Il file è illeggibile.

 (Avviso relativo al disco rigido 
della videocamera)*

Lampeggiamento rapido
• È possibile che si sia verificato un errore 

del disco rigido della videocamera.

 (Avviso relativo al disco rigido 
della videocamera)*

Lampeggiamento rapido
• È stata raggiunta la quantità massima di 

dati registrabili sul disco rigido della 
videocamera.

• È possibile che si sia verificato un errore 
del disco rigido della videocamera.

E (Avviso relativo al livello della 
batteria)

Lampeggiamento lento
• Il blocco batteria è quasi scarico.
• A seconda delle condizioni d’uso, 

ambientali o del blocco batteria, è 
possibile che l’indicatore E lampeggi 
anche se sono disponibili ancora 
20 minuti circa di carica.

 (Avviso di temperatura elevata)

Lampeggiamento lento
• La temperatura della videocamera 

aumenta progressivamente. Spegnere la 
videocamera, posizionarla in un luogo 
fresco e attendere che si raffreddi.

Lampeggiamento rapido*
• La temperatura della videocamera è 

eccessivamente alta. Spegnere la 
videocamera, posizionarla in un luogo 
fresco e attendere che si raffreddi.

Indicatori di avviso

Display di autodiagnostica/
Indicatori di avviso

C:04:00
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 (Avviso di temperatura bassa)

Lampeggiamento rapido*
• La temperatura della videocamera è 

eccessivamente bassa. Scaldarla.

 (Indicatore di avviso relativo alle 
vibrazioni della videocamera)*

• Poiché la quantità di luce non è 
sufficiente, è possibile che si verifichino 
vibrazioni della videocamera. Utilizzare 
il flash.

• La videocamera non è stabile ed è 
pertanto sottoposta a vibrazioni. Tenere 
saldamente la videocamera con 
entrambe le mani ed effettuare le 
registrazioni. Tuttavia, l’indicatore di 
avviso relativo alle vibrazioni rimane 
visualizzato.

* Quando gli indicatori di avviso vengono 
visualizzati sullo schermo, viene emessa una 
melodia.
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Uso e manutenzione
• Non utilizzare o conservare la videocamera e gli 

accessori nei seguenti luoghi.
– In luoghi eccessivamente caldi o freddi oppure 

in luoghi umidi. Non esporre in alcun caso la 
videocamera e gli accessori a temperature 
superiori a 60 °C, ad esempio alla luce solare 
diretta, in prossimità di radiatori o all’interno 
di un’auto parcheggiata al sole. Diversamente, 
la videocamera e gli accessori potrebbero non 
funzionare correttamente o deformarsi.

– In prossimità di forti campi magnetici o di 
vibrazioni meccaniche. Diversamente, 
potrebbero verificarsi problemi di 
funzionamento della videocamera.

– In prossimità di onde radio o radiazioni potenti. 
È possibile che la videocamera non sia in grado 
di registrare correttamente.

– In prossimità di ricevitori AM e di apparecchi 
video. Potrebbero verificarsi disturbi.

– In presenza di sabbia o in luoghi polverosi. 
Diversamente, potrebbero verificarsi problemi 
di funzionamento talvolta irreparabili.

– In prossimità di finestre o in esterni, dove lo 
schermo LCD o l’obiettivo possono essere 
esposti alla luce diretta del sole. Ciò potrebbe 
danneggiare le parti interne dello schermo 
LCD.

• Utilizzare la videocamera con alimentazione da 
7,2 V CC (blocco batteria) o da 8,4 V CC 
(alimentatore CA).

• Per il funzionamento con l’alimentazione CC o 
CA, utilizzare gli accessori consigliati nelle 
presenti istruzioni per l’uso.

• Non bagnare la videocamera esponendola, ad 
esempio, alla pioggia o all’acqua del mare. 
Diversamente, potrebbero verificarsi problemi di 
funzionamento talvolta irreparabili.

• Se oggetti solidi o sostanze liquide dovessero 
penetrare all’interno della videocamera, 
scollegarla e farla controllare da un rivenditore 
Sony prima di utilizzarla di nuovo.

• Maneggiare il prodotto con cura. Evitare di 
smontare, modificare, o sottoporre la 
videocamera a colpi o urti. Prestare particolare 
attenzione all’obiettivo.

• Se si prevede di non utilizzare la videocamera, 
impostare l’interruttore POWER su OFF (CHG).

• Durante l’uso, non avvolgere la videocamera, ad 
esempio, in un asciugamano. Diversamente, è 
possibile che si verifichino surriscaldamenti 
interni.

• Per scollegare il cavo di alimentazione, tirarlo 
afferrando la spina e non il cavo stesso.

• Non danneggiare il cavo di alimentazione, ad 
esempio collocandovi sopra oggetti pesanti.

• Mantenere puliti i contatti metallici.
• Tenere il telecomando e la pila piatta fuori dalla 

portata dei bambini. Se la pila viene ingerita 
accidentalmente, consultare immediatamente un 
medico (DCR-SR50E/SR60E/SR70E/SR80E).

• In caso di perdite di elettrolita della pila,
– contattare un centro di assistenza tecnica Sony 

autorizzato.
– lavare la parte entrata in contatto con il liquido.
– se il liquido entra in contatto con gli occhi, 

sciacquare con abbondante acqua e consultare 
un medico.

x Se la videocamera non viene utilizzata 
per periodi di tempo prolungati

• Accenderla di tanto in tanto e utilizzarla, ad 
esempio, per riprodurre immagini o effettuare 
registrazioni per circa tre minuti.

• Scaricare completamente il blocco batteria prima 
di riporlo.

Informazioni sullo schermo LCD
• Non esercitare pressioni eccessive sullo schermo 

LCD. Potrebbero verificarsi delle deformazioni e 
problemi di funzionamento della videocamera. 

• Se la videocamera viene utilizzata in un luogo 
freddo, è possibile che sullo schermo LCD venga 
visualizzata un’immagine residua. Non si tratta 
di un problema di funzionamento.

• Durante l’uso della videocamera, è possibile che 
la parte posteriore dello schermo LCD si 
surriscaldi. Non si tratta di un problema di 
funzionamento.

x Pulizia dello schermo LCD
Se sullo schermo LCD si è depositata della 
polvere o sono evidenti delle impronte, 
utilizzare il panno di pulizia (opzionale) per 
pulirlo.
Se si utilizza il kit di pulizia per schermo LCD 
(opzionale), non applicare il liquido di 
pulizia direttamente sullo schermo LCD. 
Utilizzare la carta di pulizia inumidita con il 
liquido.

Precauzioni
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Cura e manutenzione del rivestimento
• Se il rivestimento della videocamera è sporco, 

procedere alla pulizia utilizzando un panno 
morbido leggermente inumidito con acqua, 
quindi asciugare con un panno morbido asciutto.

• Onde evitare di danneggiare il rivestimento, 
osservare quanto riportato di seguito.
– Non utilizzare solventi chimici quali trielina, 

benzene, alcol, panni trattati chimicamente, 
repellenti, insetticidi e schermi solari.

– Non utilizzare la videocamera con le mani 
sporche di tali sostanze.

– Non lasciare che il rivestimento rimanga in 
contatto con oggetti di gomma o in vinile per 
un periodo di tempo prolungato.

Cura e conservazione dell’obiettivo
• Pulire la superficie dell’obiettivo utilizzando un 

panno morbido nei seguenti casi:
– se sulla superficie dell’obiettivo sono presenti 

impronte.
– in luoghi caldi o umidi.
– se l’obiettivo viene utilizzato in ambienti 

caratterizzati da salsedine, ad esempio al mare.
• Conservare l’obiettivo in un luogo ben ventilato 

e non esposto a sporcizia o polvere.
• Per evitare la formazione di muffa, pulire 

regolarmente l’obiettivo come descritto in 
precedenza. Si consiglia di utilizzare la 
videocamera circa una volta al mese per 
preservarne a lungo le prestazioni ottimali.

Per caricare la pila ricaricabile 
preinstallata
La videocamera dispone di una pila 
ricaricabile preinstallata che consente di 
mantenere la data, l’ora e altre impostazioni 
anche quando l’interruttore POWER è 
impostato su OFF (CHG). La pila ricaricabile 
preinstallata è sempre carica durante l’uso 
della videocamera, tuttavia si scarica 
gradualmente se questa non viene utilizzata. 
La pila si scarica completamente dopo 
3 mesi di inattività della videocamera. 
Tuttavia, se la pila ricaricabile preinstallata 
non viene caricata, il funzionamento della 
videocamera non ne risente fintanto che non 
si registra la data.

x Procedure
Collegare la videocamera a una presa di rete 
utilizzando l’alimentatore CA in dotazione, 
quindi lasciarla con l’interruttore POWER 
impostato sulla posizione di disattivazione 
per oltre 24 ore.
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Sistema
Formato di compressione video

MPEG2/JPEG (fermi immagine)

Disco rigido
DCR-SR30E/SR40E/SR50E/SR60E
30 GB
DCR-SR70E/SR80E
60 GB
Durante la misurazione della capacità del 
supporto, 1 GB equivale a 1 miliardo di byte, 
parte dei quali viene utilizzata per la gestione 
dei dati.

Formato di compressione audio 
Dolby Digital 2ch
Dolby Digital Stereo Creator

Segnale video
PAL a colori, standard CCIR

Formato di registrazione
Filmato
MPEG2-PS
Fermo immagine
Exif *1 Ver.2.2

Tempo di registrazione/riproduzione
DCR-SR30E/SR40E/SR50E/SR60E
HQ:circa 440 min.
SP: circa 650 min.
LP: circa 1 250 min.
DCR-SR70E/SR80E
HQ:circa 880 min.
SP: circa 1 300 min.
LP: circa 2 510 min.

Numero di filmati/fermi immagine che è possibile 
registrare

Filmato: fino a 9 999
Fermo immagine: fino a 9 999

Dispositivo di immagine
DCR-SR30E/SR40E
CCD (dispositivo ad accoppiamento di carica) 
da 3 mm (tipo 1/6)
Numero di pixel approssimativo:
Circa 800 000
Numero di pixel effettivi (filmato):
Circa 400 000
Numero di pixel effettivi (fermo immagine):
Circa 400 000
DCR-SR50E/SR60E/SR70E/SR80E
CCD (dispositivo ad accoppiamento di carica) 
da 3,27 mm (tipo 1/5,5)
Numero di pixel approssimativo:
Circa 1 070 000
Numero di pixel effettivi (filmato, 4:3)
Circa 690 000

Numero di pixel effettivo (filmato, 16:9)
Circa 670 000
Numero di pixel effettivo (fermo immagine, 
4:3)
Circa 1 000 000
Numero di pixel effettivo (fermo immagine, 
16:9)
Circa 750 000

Obiettivo
Carl Zeiss Vario Tessar
Diametro del filtro: 30 mm
DCR-SR30E/SR40E
Ottico: 20 × , Digitale: 40 × , 800 × 
F=1,8-3,1
DCR-SR50E/SR60E/SR70E/SR80E
Ottico: 12 × , Digitale: 24 × , 800 × 
F=1,8-2,5

Lunghezza focale
DCR-SR30E/SR40E
f=2,3 - 46 mm
Se convertita in fotocamera da 35 mm
Per i filmati:
44 - 880 mm
Per i fermi immagine:
44 - 880 mm
DCR-SR50E/SR60E/SR70E/SR80E
f=3,0 - 36 mm
Se convertita in fotocamera da 35 mm
Per i filmati:
46 - 628,5 mm (16:9)*2

48 - 576 mm (4:3)
Per i fermi immagine:
40 - 480 mm (4:3)
43,6 - 523,2 mm (16:9)

Temperatura di colore 
[AUTOMATICO], [UNA PRESS], 
[INTERNI] (3 200 K), [ESTERNI] (5 800 K)

Illuminazione minima
DCR-SR30E/SR40E
5 lx (lux) (F1,8)
0 lx (lux) (nella funzione NightShot plus)
DCR-SR50E/SR60E/SR70E/SR80E
7 lx (lux) (F1,8)
0 lx (lux) (nella funzione NightShot plus)

*1 “Exif”è un formato di file per i fermi immagine 
stabilito da JEITA (Japan Electronics and 
Information Technology Industries 
Association). In questo formato i file possono 
disporre di informazioni aggiuntive, quali i dati 
relativi alle impostazioni della videocamera 
durante la registrazione.

Caratteristiche 
tecniche
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*2 Nel modo 16:9 i valori della lunghezza focale 
sono valori effettivi che risultano dalla lettura dei 
pixel in modo grandangolo.

• Prodotto su licenza di Dolby Laboratories.

Connettori di ingresso/uscita
DCR-SR30E/SR40E/SR50E/SR70E
Uscita Audio/Video

Connettore a 10 piedini
Segnale video: 1 Vp-p, 75 Ω (ohm), non 
bilanciato
Segnale di luminanza: 1 Vp-p, 75 Ω (ohm), non 
bilanciato
Segnale di crominanza: 0,3 Vp-p, 75 Ω (ohm), 
non bilanciato
Segnale audio: 327 mV (con impedenza di 
carico pari a 47 kΩ (kilohm)), impedenza di 
uscita inferiore a 2,2 kΩ (kilohm)

DCR-SR60E/SR80E
Uscita/ingresso Audio/Video

Connettore a 10 piedini
Commutazione automatica ingresso/uscita 
Segnale video: 1 Vp-p, 75 Ω (ohm), non 
bilanciato
Segnale di luminanza: 1 Vp-p, 75 Ω (ohm), non 
bilanciato
Segnale di crominanza: 0,3 Vp-p, 75 Ω (ohm), 
non bilanciato
Segnale audio: 327 mV (con impedenza di 
carico pari a 47 kΩ (kilohm)), impedenza di 
ingresso superiore a 47 kΩ (kilohm), 
impedenza di uscita inferiore a 2,2 kΩ (kilohm)

Presa REMOTE
Micropresa stereo (Ø 2,5 mm)

Schermo LCD
Immagine

DCR-SR30E/SR40E
6,2 cm (tipo da 2,5)
DCR-SR50E/SR60E/SR70E/SR80E
6,9 cm (tipo da 2,7, rapporto di formato 16:9)

Numero totale di pixel
123 200 (560 × 220)

Generali
Requisiti di alimentazione

7,2 V (blocco batteria) 
8,4 V (alimentatore CA)

Consumo energetico medio
DCR-SR30E/SR40E
2,2 W
DCR-SR50E/SR60E/SR70E/SR80E
2,7 W

Temperatura di utilizzo
Da 0 °C a +40 °C

Temperatura di deposito
Da –20 °C a +60 °C

Dimensioni (approssimative)
69 × 71 × 117 mm (l×a×p) incluse le parti 
sporgenti
69 × 71 × 117 mm (l×a×p) incluse le parti 
sporgenti con il blocco batteria installato

Peso (approssimativo)
DCR-SR30E/SR40E
340 g solo unità principale
390 g, inclusi il blocco batteria ricaricabile 
NP-FP50 e il copriobiettivo.
DCR-SR50E/SR60E
350 g solo unità principale
390 g, incluso il blocco batteria ricaricabile 
NP-FP50 
DCR-SR70E/SR80E
360 g solo unità principale
400 g, incluso il blocco batteria ricaricabile 
NP-FP50 

Accessori in dotazione
Consultare pagina 6.

Handycam Station 
Connettori di ingresso/uscita 
DCRA-C162 
(DCR-SR30E/SR40E/SR50E/SR70E)
Uscita Audio/Video

Connettore a 10 piedini
Segnale video: 1 Vp-p, 75 Ω (ohm), non 
bilanciato
Segnale di luminanza: 1 Vp-p, 75 Ω (ohm), non 
bilanciato
Segnale di crominanza: 0,3 Vp-p, 75 Ω (ohm), 
non bilanciato
Segnale audio: 327 mV (con impedenza di 
carico pari a 47 kΩ (kilohm)), impedenza di 
uscita inferiore a 2,2 kΩ (kilohm)

Presa USB
Mini-B



36
DCRA-C162 (DCR-SR60E/SR80E)
Uscita/ingresso Audio/Video

Connettore a 10 piedini
Commutazione automatica ingresso/uscita 
Segnale video: 1 Vp-p, 75 Ω (ohm), non 
bilanciato
Segnale di luminanza: 1 Vp-p, 75 Ω (ohm), non 
bilanciato
Segnale di crominanza: 0,3 Vp-p, 75 Ω (ohm), 
non bilanciato
Segnale audio: 327 mV (con impedenza di 
carico pari a 47 kΩ (kilohm)), impedenza di 
ingresso superiore a 47 kΩ (kilohm), 
impedenza di uscita inferiore a 2,2 kΩ (kilohm)

Presa USB
Mini-B

Alimentatore CA AC-L25A/L25B
Requisiti di alimentazione

100 - 240 V CA, 50/60 Hz

Consumo di corrente
0,35 - 0,18 A

Consumo energetico
18 W

Tensione in uscita
8,4 V CC*

Temperatura di utilizzo
Da 0 °C a +40 °C

Temperatura di deposito
Da –20 °C a +60 °C

Dimensioni (approssimative)
56 × 31 × 100 mm (l×a×p) escluse le parti 
sporgenti

Peso (approssimativo)
190 g escluso il cavo di alimentazione

* Per ulteriori informazioni sulle caratteristiche 
tecniche, vedere l’etichetta dell’alimentatore 
CA.

Blocco batteria ricaricabile
NP-FP50
Tensione di uscita massima

8,4 V CC

Tensione in uscita
7,2 V CC

Capacità
4,9 wh (680 mAh)

Dimensioni (approssimative)
31,8 × 18,5 × 45,0 mm
(l×a×p)

Peso (approssimativo)
40 g

Temperatura di utilizzo
Da 0 °C a +40 °C

Tipo
Ioni di litio

Il design e le caratteristiche tecniche sono soggetti 
a modifiche senza preavviso.
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Inform
azioni aggiuntive
3

Informazioni sui marchi di fabbrica
• “Handycam” e  sono 

marchi di fabbrica registrati di Sony Corporation.
• “InfoLITHIUM” è un marchio di fabbrica di Sony 

Corporation.
• “Memory Stick Duo” è un marchio di fabbrica di 

Sony Corporation.
• “ImageMixer for HDD Camcorder” è un marchio 

di fabbrica di Pixela Corporation.
• Dolby e il simbolo della doppia D sono marchi di 

fabbrica di Dolby Laboratories.
• Dolby Digital Stereo Creator è un marchio di 

Dolby Laboratories.
• I loghi DVD-R, DVD-RW e DVD+RW sono 

marchi di fabbrica.
• Microsoft, Windows e Windows Media sono 

marchi di fabbrica o marchi di fabbrica registrati 
di Microsoft Corporation negli Stati Uniti e/o in 
altri paesi.

• Macintosh è un marchio di fabbrica di Apple 
Computer, Inc. negli Stati Uniti e in altri paesi.

• Pentium è un marchio di fabbrica o marchio di 
fabbrica registrato di Intel Corporation.

Tutti gli altri nomi di prodotti citati in questo 
documento possono essere marchi di fabbrica o 
marchi di fabbrica registrati delle rispettive aziende. 
Inoltre, ™ e “®” non sono indicati ad ogni 
occorrenza nel presente manuale.

Note sulla licenza
QUALSIASI UTILIZZO DI QUESTO 
PRODOTTO DIVERSO DALL’USO 
PERSONALE DELL’UTENTE E CONFORME 
ALLO STANDARD MPEG-2 PER LA 
CODIFICA DELLE INFORMAZIONI VIDEO 
PER I SUPPORTI È ESPRESSAMENTE 
VIETATO A MENO CHE NON SI DISPONGA DI 
UNA LICENZA AI SENSI DEI BREVETTI 
APPLICABILI APPARTENENTI AL 
PORTAFOGLIO DI BREVETTI MPEG-2. TALE 
LICENZA VIENE FORNITA DA MPEG LA, 
L.L.C., 250 STEELE STREET, SUITE 300, 
DENVER, COLORADO 80206.
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Πριν απ� τη λειτ
υργία της μ
νάδας, 
μελετήστε αυτ� τ
 εγ�ειρίδι
 και 
φυλά�τε τ
 για μελλ
ντική �ρήση.

Για να απ�φύγετε τ�ν κίνδυν� 
πυρκαγιάς ή ηλεκτρ�πλη�ίας, μην 
εκθέτετε τη μ�νάδα στη #ρ��ή ή σε 
υγρασία.

Αντικαταστήστε την μπαταρία με 
άλλη μπαταρία τ�υ ίδι�υ τύπ�υ. Σε 
αντίθετη περίπτωση, ενδέ�εται να 
πρ�κληθεί πυρκαγιά ή 
ηλεκτρ�πλη�ία.

ΠΡ�Σ��Η
Τα ηλεκτρ
μαγνητικά πεδία στις 
συγκεκριμένες συ�ν�τητες ενδέ�εται να 
επηρεάσ
υν την εικ�να και τ
ν ή�
 της 
κάμερας.

Τ
 πρ
ϊ�ν αυτ� έ�ει ελεγ�θεί και έ�ει �ρεθεί  
�τι συμμ
ρφώνεται με τα �ρια π
υ 
καθ
ρί&
νται απ� την 
δηγία σ�ετικά με την 
ηλεκτρ
μαγνητική συμ�ατ�ητα για τη �ρήση 
καλωδίων μήκ
υς μικρ�τερ
υ απ� 3 μέτρα.

Απ�κ�μιδή Παλαι�ύ 
Ηλεκτρικ�ύ & 
Ηλεκτρ�νικ�ύ 
Ε��πλισμ�ύ (Ισ�ύει 
στην Ευρωπαϊκή Ένωση 
και άλλες Ευρωπαϊκές 
�ώρες με �ε�ωριστά 
συστήματα συλλ�γής)

Τ
 σύμ�
λ
 αυτ� επάνω στ
 πρ
ϊ�ν ή 
στη συσκευασία τ
υ σημαίνει �τι τ
 
πρ
ϊ�ν δεν πρέπει να πετα�τεί μα&ί με τα 

ικιακά απ
ρρίμματα, αλλά πρέπει να 
παραδ
θεί σε ένα κατάλληλ
 σημεί
 
συλλ
γής ηλεκτρ
λ
γικ
ύ και 
ηλεκτρ
νικ
ύ υλικ
ύ πρ
ς 
ανακύκλωση. Με τ
 να �ε�αιωθείτε �τι 
τ
 πρ
ϊ�ν πετά�τηκε σωστά, �
ηθάτε 
στην πρ�ληψη πιθανών αρνητικών 
επιπτώσεων στ
 περι�άλλ
ν και την 
υγεία. Η ανακύκλωση των υλικών θα 
�
ηθήσει στην ε�
ικ
ν�μηση φυσικών 
π�ρων. Για περισσ�τερες πληρ
φ
ρίες 
σ�ετικά με την ανακύκλωση αυτ
ύ τ
υ 
πρ
ϊ�ντ
ς, παρακαλ
ύμε 
επικ
ινωνήστε με τις υπηρεσίες 
καθαρι�τητας τ
υ δήμ
υ σας ή τ
 
κατάστημα �π
υ αγ
ράσατε τ
 πρ
ϊ�ν.
Ε�αρτήματα για τα 
π
ία ισ�ύει: 
Τηλε�ειριστήρι
 (DCR-SR50E/SR60E/
SR70E/SR80E)

Σημείωση
Εάν 
 στατικ�ς ηλεκτρισμ�ς ή 
 
ηλεκτρ
μαγνητισμ�ς πρ
καλέσει διακ
πή της 
μετα�ί�ασης δεδ
μένων στ
 μέσ
 (απ
τυ�ία), 
επανεκκινήστε την εφαρμ
γή ή απ
συνδέστε 
και επανασυνδέστε πάλι τ
 καλώδι
  
επικ
ινωνίας (καλώδι
 USB κλπ.).

Δια#άστε αυτ� πρώτα

ΠΡ�ΕΙΔ�Π�ΙΗΣΗ

ΠΡ�Σ��Η

ΠΑ ΠΕΛΑΤΕΣ ΣΤΗΝ 
ΕΥΡΩΠΗ
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• Η �ιντε
κάμερα δεν είναι ανθεκτική στη 
σκ�νη, τις σταγ�νες νερ
ύ, 
ύτε αδιά�ρ
�η. 
Δείτε τ
 "Πρ
φυλά�εις" (σελ.34).

• Πρ
κειμέν
υ να μην σπάσει 
 σκληρ�ς 
δίσκ
ς ή να μην �αθ
ύν εικ�νες π
υ έ�ετε 
εγγράψει, μην αφαιρέσετε τη μπαταρία ή τ
 
μετασ�ηματιστή εναλλασσ�μεν
υ ρεύματ
ς 
απ� τη �ιντε
κάμερα �ταν είναι αναμμένη η 
λυ�νία τ
υ διακ�πτη POWER (σελ.11) ή η 
λυ�νία ACCESS* .

Σ�ετικά με την εγγραφή
• Πριν �εκινήσετε την εγγραφή, ελέγ�τε τη 

λειτ
υργία εγγραφής για να �ε�αιωθείτε �τι 
η εικ�να και 
 ή�
ς εγγράφ
νται �ωρίς 
πρ
�λήματα.

• Τα περιε��μενα της εγγραφής δεν μπ
ρ
ύν 
να απ
κατασταθ
ύν, ακ�μη κι αν η εγγραφή 
ή η αναπαραγωγή δεν καταστεί δυνατή λ�γω 
�λά�ης της �ιντε
κάμερας.

• Τα έγ�ρωμα συστήματα τηλε�ρασης 
διαφέρ
υν ανάλ
γα με τη �ώρα/περι
�ή. Για 
να αναπαραγάγετε την εικ�να στην 
τηλε�ραση, θα �ρειαστείτε μια τηλε�ραση 
π
υ �ασί&εται στ
 σύστημα PAL.

• Τα πνευματικά δικαιώματα τηλε
πτικών 
πρ
γραμμάτων, ταινιών, �ιντε
κασετών και 
άλλων υλικών μπ
ρεί να είναι ν
μικά 
κατ
�υρωμένα. Η μη ε�
υσι
δ
τημένη 
εγγραφή τέτ
ι
υ υλικ
ύ μπ
ρεί να είναι 
αντίθετη με τ
υς ν�μ
υς περί πνευματικών 
δικαιωμάτων. Δεν υπάρ�ει δυνατ�τητα 
μετεγγραφής λ
γισμικ
ύ με πρ
στασία 
πνευματικών δικαιωμάτων στη 
�ιντε
κάμερά σας.

Απ�θηκεύστε �λα τα δεδ�μένα 
εικ�νας π�υ έ�ετε εγγράψει
• Για να μην καταστραφ
ύν τα δεδ
μένα 

εικ�νας, απ
θηκεύστε �λες τις εικ�νες π
υ 
έ�ετε εγγράψει. Συνιστάται η απ
θήκευση 
των δεδ
μένων εικ�νας σε ένα DVD 
�ρησιμ
π
ιώντας τ
ν υπ
λ
γιστή*. 
Μπ
ρείτε επίσης να τα απ
θηκεύσετε 
�ρησιμ
π
ιώντας συσκευή �ίντε
/DVD*.

• Συνιστάται να απ
θηκεύετε τακτικά τα 
δεδ
μένα εικ�νας μετά την εγγραφή.

Μην πρ�καλείτε κραδασμ�ύς ή 
δ�νήσεις στη #ιντε�κάμερα
• Μπ
ρεί να μην αναγνωρί&εται 
 σκληρ�ς 

δίσκ
ς της �ιντε
κάμερας, ή να μην είναι 
δυνατή η εγγραφή ή η αναπαραγωγή.

Σ�ετικά με τ�ν αισθητήρα 
πτώσης
• Για την πρ
στασία τ
υ εσωτερικ
ύ σκληρ
ύ 

δίσκ
υ απ� κραδασμ� λ�γω πτώσης, η 
�ιντε
κάμερα διαθέτει λειτ
υργία 
αισθητήρα πτώσης*. Σε περίπτωση πτώσης ή 
κάτω απ� συνθήκες έλλειψης �αρύτητας, 
μπ
ρεί να γίνει εγγραφή θ
ρύ�
υ για την 
πρ
στασία της �ιντε
κάμερας. Εάν 
 
αισθητήρας πτώσης καταγράψει 
επανειλημμένες πτώσεις, μπ
ρεί να γίνει 
διακ
πή της εγγραφής/αναπαραγωγής.

Σημείωση για τις θερμ�κρασίες 
λειτ�υργίας
• <ταν η θερμ
κρασία της �ιντε
κάμερας 

είναι π
λύ υψηλή ή π
λύ �αμηλή, δεν πρέπει 
να πραγματ
π
ιείτε εγγραφή ή 
αναπαραγωγή, πρ
κειμέν
υ να 
πρ
στατέψετε τη �ιντε
κάμερα. Σε αυτήν 
την περίπτωση, εμφανί&εται ένα μήνυμα 
στην 
θ�νη LCD (σελ.32).

Σημείωση για τη σύνδεση της 
#ιντε�κάμερας με υπ�λ�γιστή
• Μην εκτελείτε διαμ�ρφωση τ
υ σκληρ
ύ 

δίσκ
υ της �ιντε
κάμερας �ρησιμ
π
ιώντας 
τ
ν υπ
λ
γιστή. Ενδέ�εται να μη 
λειτ
υργήσει σωστά.

Σημείωση για τη �ρήση της 
#ιντε�κάμερας σε περι��ές με 
μεγάλ� υψ�μετρ�
• Μη θέτετε σε λειτ
υργία τη �ιντε
κάμερα σε 

περι
�ή με �αμηλή πίεση, �π
υ τ
 υψ�μετρ
 
είναι μεγαλύτερ
 απ� 3.000 μέτρα. Ενδέ�εται 
να πρ
κληθεί �λά�η στη μ
νάδα σκληρ
ύ 
δίσκ
υ της �ιντε
κάμεράς σας.

Σημειώσεις σ�ετικά με τη �ρήση
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Σημείωση για την απ�ρριψη/
μετα#ί#αση
• Εάν εκτελείτε [Φ?ΡΜΑ HDD]* ή 

διαμ�ρφωση της �ιντε
κάμερας, ενδέ�εται 
να μην διαγράφετε πλήρως τα δεδ
μένα απ� 
τ
 σκληρ� δίσκ
. Κατά τη μεταφ
ρά της 
�ιντε
κάμερας, συνιστάται να εκτελέσετε 
[ΚΕΝΗ HDD]* ώστε να είναι δύσκ
λ
 να 
ανακτηθ
ύν τα δεδ
μένα σας. Επιπλέ
ν, 
�ταν απ
ρρίπτετε τη �ιντε
κάμερα, 
συνιστάται να καταστρέφετε τ
 σώμα της 
�ιντε
κάμερας. Αυτ� μπ
ρεί να εμπ
δίσει 
την ανάκτηση δεδ
μένων απ� τ
 σκληρ� 
δίσκ
 της �ιντε
κάμερας.

Σ�ετικά με τ� παρ�ν εγ�ειρίδι�
• ?ι εικ�νες της 
θ�νης LCD π
υ 

�ρησιμ
π
ι
ύνται σε αυτ� τ
 εγ�ειρίδι
 
έ�
υν ληφθεί με �ρήση ακίνητης ψηφιακής 
κάμερας και ενδέ�εται να διαφέρ
υν απ� 
αυτ� π
υ �λέπετε.

• ?ι εικ�νες π
υ �ρησιμ
π
ι
ύνται σε αυτ� τ
 
εγ�ειρίδι
 �ασί&
νται στ
 μ
ντέλ
 
DCR-SR80E.

• Τα στιγμι�τυπα 
θ�νης σε κάθε τ
πική 
γλώσσα �ρησιμ
π
ι
ύνται για την 
απεικ�νιση των διαδικασιών λειτ
υργίας. 
Αν �ρειά&εται, αλλά�τε τη γλώσσα της 

θ�νης πριν �ρησιμ
π
ιήσετε τη 
�ιντε
κάμερά σας.*

• Τα στιγμι�τυπα σε αυτ� τ
 εγ�ειρίδι
 είναι 
απ� τα Windows XP. ?ι εικ�νες ενδέ�εται να 
διαφέρ
υν ανάλ
γα με τ
 λειτ
υργικ� 
σύστημα τ
υ υπ
λ
γιστή.

* Ανατρέ�τε στ
 "Εγ�ειρίδι
 τ
υ Handycam" 
(PDF).
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Βε�αιωθείτε �τι έ�ετε τα ακ�λ
υθα 
ε�αρτήματα π
υ παρέ�
νται μα&ί με τη 
�ιντε
κάμερα.
? αριθμ�ς στην παρένθεση υπ
δεικνύει
τ
ν αριθμ� τ
υ παρε��μεν
υ 
ε�αρτήματ
ς.

Μετασ�ηματιστής εναλλασσ�μεν�υ 
ρεύματ�ς (1) (σελ.8)

Καλώδι� τρ�φ�δ�σίας ρεύματ�ς (1) 
(σελ.8)

Handycam Station (1) (σελ.8)

A/V καλώδι� σύνδεσης (1) (σελ.21)

USB καλώδι� (1) 

Ασύρματ� τηλε�ειριστήρι� (1)
(DCR-SR50E/SR60E/SR70E/SR80E)

Έ�ει ήδη τ
π
θετηθεί μια στρ
γγυλή 
μπαταρία λιθί
υ.

Επαναφ�ρτι'�μενη μπαταρία
NP-FP50 (1) (σελ.9)

Κάλυμμα φακ�ύ (1) (σελ.11) 
(DCR-SR30E/SR40E)

Για να τ�π�θετήσετε τ� κάλυμμα τ�υ 
φακ�ύ

Περάστε τ
ν ιμάντα της �ιντε
κάμερας μέσα 
απ� τ
 δακτύλι
 τ
υ καλύμματ
ς τ
υ φακ
ύ.

CD-ROM (1) (σελ.22)
– "ImageMixer for HDD Camcorder" 

(Λ
γισμικ�)
– "Εγ�ειρίδι
 τ
υ Handycam" (PDF)

"?δηγ�ς Xρήσης" (Τ� παρ�ν εγ�ειρίδι�) 
(1)

Μετασ�ηματιστής 21 ακίδων (1)
Μ�ν
 για τα μ
ντέλα με την ένδει�η CE τυπωμένη 
στην κάτω επιφάνειά τ
υς.

Βήμα 1: Έλεγ��ς παρε��μενων 
ε�αρτημάτων
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�ρήση τ�υ τηλε�ειριστηρί�υ για 
πρώτη φ�ρά
Απ
μακρύνετε τ
 μ
νωτικ� φύλλ
 πριν 
απ� τη �ρήση τ
υ τηλε�ειριστηρί
υ.

Αλλαγή της μπαταρίας τ�υ 
τηλε�ειριστηρί�υ
1 Καθώς πατάτε την πρ
ε�
�ή, τ
π
θετήστε 

τ
 νύ�ι σας μέσα στη σ�ισμή για να 
τρα�ή�ετε έ�ω τη θήκη της μπαταρίας.

2 Τ
π
θετήστε μια νέα μπαταρία με την 
πλευρά + στραμμένη πρ
ς τα επάνω.

3 Εισαγάγετε τη θήκη της μπαταρίας πίσω 
στ
 τηλε�ειριστήρι
 μέ�ρι να εφαρμ�σει.

• Στ
 τηλε�ειριστήρι
 �ρησιμ
π
ιείται στρ
γγυλή 
μπαταρία λιθί
υ (CR2025). Μη �ρησιμ
π
ιείτε 
άλλες μπαταρίες εκτ�ς απ� την CR2025.

• <ταν η μπαταρία λιθί
υ ε�αντληθεί, η απ�σταση 
απ� την 
π
ία λειτ
υργεί τ
 τηλε�ειριστήρι
 
μπ
ρεί να μικρύνει ή τ
 τηλε�ειριστήρι
 
ενδέ�εται να μη λειτ
υργεί σωστά. Σε αυτή την 
περίπτωση, αντικαταστήστε τη μπαταρία με μια 
μπαταρία λιθί
υ Sony CR2025. Εάν 
�ρησιμ
π
ιήσετε άλλ
 τύπ
 μπαταρίας, υπάρ�ει 
κίνδυν
ς πυρκαγιάς ή έκρη�ης.

Σ�ετικά με τ� 
τηλε�ειριστήρι� (DCR-
SR50E/SR60E/SR70E/SR80E)

ΠΡ�ΕΙΔ�Π�ΙΗΣΗ
Υπάρ�ει κίνδυν
ς να εκραγεί η μπαταρία 
εάν δεν τη �ειρί&εστε σωστά. Μην 
επαναφ
ρτί&ετε την μπαταρία, μην την 
απ
συναρμ
λ
γείτε και μην την πετάτε 
στη φωτιά.

Μ�νωτικ� φύλλ�

Πρ�ε���ή
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Μπ
ρείτε να φ
ρτίσετε τη μπαταρία 
αφ
ύ έ�ετε τ
π
θετήσει τη μπαταρία 
"InfoLITHIUM" (σειράς P) στη 
�ιντε
κάμερα.

1 Σύρετε τη μπαταρία στην 
κατεύθυνση τ�υ #έλ�υς μέ�ρι να 
ασφαλίσει.

2 Σύρετε τ� διακ�πτη POWER πρ�ς 
την κατεύθυνση τ�υ #έλ�υς για να 
τ�ν θέσετε στη θέση OFF (CHG) 
(Η πρ�επιλεγμένη ρύθμιση).

3 Συνδέστε τ� μετασ�ηματιστή 
εναλλασσ�μεν�υ ρεύματ�ς στην 
υπ�δ��ή DC IN στ� Handycam 
Station. Βε#αιωθείτε �τι η ένδει�η 
v στ� #ύσμα DC είναι στραμμένη 
πρ�ς τα επάνω.

4 Συνδέστε τ� καλώδι� 
τρ�φ�δ�σίας στ� μετασ�ηματιστή 
εναλλασσ�μεν�υ ρεύματ�ς και 
την πρίTα τ�ί��υ.

5 Τ�π�θετήστε σταθερά τη 
#ιντε�κάμερα στ� Handycam 
Station.

Η λυ�νία CHG (φ�ρτισης) ανά�ει και 
�εκινάει η φ�ρτιση. Η λυ�νία CHG 
(φ�ρτισης) σ�ήνει �ταν η μπαταρία 
έ�ει φ
ρτιστεί πλήρως. Αφαίρεση της 
�ιντε
κάμερας απ� τ
 Handycam 
Station.

Βήμα 2: Φ�ρτιση της μπαταρίας

1

2

3

4

5
5

Διακ�πτης 
POWER

Λυ�νία CHG 
(φ�ρτισης)

Υπ�δ��ή DC IN

Βύσμα DC

Μετασ�ηματιστής εναλλασσ�μεν�υ ρεύματ�ς

Καλώδι� τρ�φ�δ�σίας 
ρεύματ�ς

Πρ�ς την
πρί'α τ�ί��υ

Μπαταρία
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Για να αφαιρέσετε την μπαταρία
Σύρετε τ
 διακ�πτη POWER στη θέση 
OFF (CHG). Σύρετε τ
 μ
�λ� 
απελευθέρωσης BATT (της μπαταρίας) 
και αφαιρέστε τ
 κάλυμμα της 
μπαταρίας.

• <ταν αφαιρείτε την μπαταρία, �ε�αιωθείτε 
�τι καμία απ� τις αντίστ
ι�ες λυ�νίες τ
υ 
διακ�πτη POWER (σελ.11) δεν είναι 
αναμμένη.

Για να φ�ρτίσετε την μπαταρία 
�ρησιμ�π�ιώντας μ�ν� τ� 
μετασ�ηματιστή 
εναλλασσ�μεν�υ ρεύματ�ς
Σύρετε τ
 διακ�πτη POWER στη θέση 
OFF (CHG), και στη συνέ�εια συνδέστε 
τ
 μετασ�ηματιστή εναλλασσ�μεν
υ 
ρεύματ
ς απευθείας στην υπ
δ
�ή DC 
IN στη �ιντε
κάμερα.

_ρ�ν
ς φ�ρτισης:
_ρ�ν
ς κατά πρ
σέγγιση (λεπτά) π
υ 
απαιτείται �ταν φ
ρτί&ετε μια μπαταρία 
π
υ έ�ει απ
φ
ρτιστεί πλήρως.
_ρ�ν
ς εγγραφής/αναπαραγωγής:
Διαθέσιμ
ς �ρ�ν
ς κατά πρ
σέγγιση 
(λεπτά) �ταν �ρησιμ
π
ιείτε μια πλήρως 
φ
ρτισμένη μπαταρία.

(Μ�νάδα:λεπτά)

*1 <ταν η [ΛΕΙΤ.ΕΓΓΡ.] έ�ει 
ριστεί στην 
επιλ
γή [HQ]

*2 <ταν 
 
πισθ
φωτισμ�ς της 
θ�νης LCD 
είναι ενεργ
π
ιημέν
ς.

*3 <ταν 
 
πισθ
φωτισμ�ς της 
θ�νης LCD 
είναι απενεργ
π
ιημέν
ς.

*4 ? τυπικ�ς �ρ�ν
ς εγγραφής εμφανί&ει τ
 
�ρ�ν
 �ταν κάνετε εγγραφή 
�ρησιμ
π
ιώντας συνέ�εια τ
 κ
υμπί 
εκκίνησης/διακ
πής, αν
ιγ
κλείν
ντας τ
 
διακ�πτη τρ
φ
δ
σίας και κάν
ντας &
υμ.

μ��λ�ς 
απελευθέρωσης 
BATT (μπαταρίας)

Αν�ί�τε τ� κάλυμμα της υπ�δ��ής

Διακ�πτης 
POWER

Βύσμα DC

Υπ�δ��ή 
DC IN

Διαθέσιμ�ς �ρ�ν�ς 
λειτ�υργίας για την 
παρε��μενη μπαταρία 
NP-FP50

DCR-
SR30E/
SR40E

DCR-
SR50E/
SR60E/
SR70E/
SR80E

_ρ�ν
ς 
φ�ρτισης

125 125

_ρ�ν
ς εγγραφής*1

Συνε�ής 
�ρ�ν
ς 
εγγραφής

125
  100*2

  110*3

Τυπικ�ς �ρ�ν
ς 
εγγραφής*4 65

  55*2

  60*3

_ρ�ν
ς 
αναπαραγωγής

140   120*2
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Σ�ετικά με την μπαταρία 
• Πριν αλλά�ετε την μπαταρία, σύρετε τ
 

διακ�πτη POWER στη θέση OFF (CHG).
• Η μπαταρία δεν θα τρ
φ
δ
τεί �ταν 
 

μετασ�ηματιστής εναλλασσ�μεν
υ 
ρεύματ
ς είναι συνδεδεμέν
ς στην υπ
δ
�ή 
DC IN της �ιντε
κάμερας, ακ�μα και αν τ
 
καλώδι
 ρεύματ
ς δεν είναι συνδεδεμέν
 
στην πρί&α.

Σ�ετικά με τ� �ρ�ν� φ�ρτισης/εγγραφής/
αναπαραγωγής
• ?ι �ρ�ν
ι της �ιντε
κάμερας υπ
λ
γί&
νται 

σε θερμ
κρασία 25°C. (Συνιστάται 
θερμ
κρασία 10-30°C.)

• ? διαθέσιμ
ς �ρ�ν
ς εγγραφής και 
αναπαραγωγής θα είναι συντ
μ�τερ
ς �ταν 
�ρησιμ
π
ιείτε τη �ιντε
κάμερα σε �αμηλή 
θερμ
κρασία.

• ? διαθέσιμ
ς �ρ�ν
ς εγγραφής και 
αναπαραγωγής θα είναι συντ
μ�τερ
ς 
ανάλ
γα με τις συνθήκες στις 
π
ίες 
�ρησιμ
π
ιείτε τη �ιντε
κάμερα.

Σ�ετικά με τ� μετασ�ηματιστή 
εναλλασσ�μεν�υ ρεύματ�ς 
• _ρησιμ
π
ιήστε μια κ
ντινή πρί&α τ
ί�
υ 

�ταν �ρησιμ
π
ιείτε τ
 μετασ�ηματιστή 
εναλλασσ�μεν
υ ρεύματ
ς. Σε περίπτωση 
δυσλειτ
υργίας κατά τη �ρήση της 
�ιντε
κάμερας, απ
συνδέστε αμέσως τ
 
μετασ�ηματιστή εναλλασσ�μεν
υ ρεύματ
ς 
απ� την πρί&α τ
ί�
υ.

• Μη �ρησιμ
π
ιείτε τ
 μετασ�ηματιστή 
εναλλασσ�μεν
υ ρεύματ
ς σε στεν
ύς 
�ώρ
υς, π.�. μετα�ύ τ
ί�
υ και επίπλων.

• Πρ
σέ�τε να μην �ρα�υκυκλώνετε τ
 �ύσμα 
συνε�
ύς ρεύματ
ς τ
υ μετασ�ηματιστή 
εναλλασσ�μεν
υ ρεύματ
ς ή τα τερματικά 
της μπαταρίας με 
π
ι
δήπ
τε μεταλλικ� 
αντικείμεν
. Ενδέ�εται να πρ
κληθεί 
δυσλειτ
υργία.

ΠΡ�ΦΥΛΑ?Η 
• Ακ�μη και αν η κάμερά σας είναι 

απενεργ
π
ιημένη, συνε�ί&ει να γίνεται 
τρ
φ
δ
σία ρεύματ
ς ενώ είναι 
συνδεδεμένη στην πρί&α μέσω τ
υ 
μετασ�ηματιστή εναλλασσ�μεν
υ ρεύματ
ς.
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?
εκινώ

ντα
ς

1

1 Αφαιρέστε τ� κάλυμμα τ�υ φακ�ύ 
πατώντας και τις δύ� πρ�ε���ές 
στα πλάγια τ�υ καλύμματ�ς. 
Τρα#ή�τε τ� κ�ρδ�νι τ�υ 
καλύμματ�ς πρ�ς τα κάτω μέ�ρι 
να τ� σταματήσει � ιμάντας 
(DCR-SR30E/SR40E).

2 Ενεργ�π�ιήστε την τρ�φ�δ�σία 
σύρ�ντας τ� διακ�πτη POWER 
πρ�ς την κατεύθυνση τ�υ #έλ�υς, 
ενώ ταυτ��ρ�να πιέTετε τ� 
πράσιν� κ�υμπί στ� κέντρ�.

<ταν εγγράφετε ή αναπαράγετε μια 
εικ�να, ρυθμίστε τ
ν τρ�π
 
τρ
φ
δ
σίας μετακινώντας τ
 
διακ�πτη POWER πρ
ς την 
κατεύθυνση τ
υ �έλ
υς 
επανειλημμένα μέ�ρι να ανάψει η 
αντίστ
ι�η λυ�νία.

(Ταινία): Για εγγραφή ταινιών
(Φωτ�γραφία): Για εγγραφή 

φωτ
γραφιών

(PLAY/EDIT): Για αναπαραγωγή 
εικ�νων στην κάμερά σας ή για 
επε�εργασία/διαγραφή τ
υς

3 Επιλέ�τε την επιθυμητή 
γεωγραφική περι��ή με τ� /

 και πιέστε .

4 Ρυθμίστε τις επιλ�γές [ΚΑΛ�Κ 
ΩΡΑ] (θερινή ώρα), [Ε] (έτ�ς), [M] 
(μήνας), [Η] (ημέρα), ώρα και 
λεπτ�.

Τ
 ρ
λ�ι αρ�ί&ει να λειτ
υργεί.

• Η ημερ
μηνία και ώρα εγγραφής δεν 
εμφανί&
νται κατά τη διάρκεια της 
εγγραφής, αλλά εγγράφ
νται αυτ�ματα στ
 
σκληρ� δίσκ
 και εμφανί&
νται κατά την 
αναπαραγωγή (δείτε τ
 "Εγ�ειρίδι
 τ
υ 
Handycam" (PDF)).

Βήμα 3: Ενεργ�π�ίηση τρ�φ�δ�σίας και 
ρύθμιση ημερ�μηνίας και ώρας

3&4

21

PYΘ POΛOΓIOY

ΠEPIOXH1
Λισσα��να ,  Λ�νδίν�

GMT  +0.0

HMEPOMHNIA
2006 E 1 M 1 0 00H

KAΛOK ΩPA AΠENEPΓOΠ

OK

]ταν �ρησιμ�π�ιείτε τη 
�ιντε�κάμερα για πρώτη 
φ�ρά, η �θ�νη [ΡΥΘ 
Ρ?Λ?ΓΙ?Υ] εμφανί'εται στην 
�θ�νη LCD.

Πιέστε τ� 
κ�υμπί στην 
�θ�νη LCD.
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Κατά την επαναφ�ρά της 
ημερ�μηνίας και της ώρας
Μπ
ρείτε να ρυθμίσετε την επιθυμητή 
ημερ
μηνία και ώρα πιέ&
ντας 

 t [SETUP] t  ΩΡΑ/
LANGU. t [ΡΥΘ Ρ?Λ?ΓΙ?Υ] 
(σελ.26).



3

?
εκινώ

ντα
ς

1

1 Αν�ί�τε την �θ�νη LCD σε γωνία 
90 μ�ιρών πρ�ς τη #ιντε�κάμερα 
(1), κατ�πιν περιστρέψτε την έως 
τη γωνία στην �π�ία μπ�ρείτε να 
πετύ�ετε την καλύτερη δυνατή 
εγγραφή ή αναπαραγωγή (2).

2 Σύρετε τ� διακ�πτη POWER 
επανειλημμένα πρ�ς τη φ�ρά τ�υ 
#έλ�υς μέ�ρι να ανάψει η 
αντίστ�ι�η λυ�νία.

 (Ταινίες): Για εγγραφή ταινιών
(Φωτ
γραφίες): Για εγγραφή 

φωτ
γραφιών
• <ταν ενεργ
π
ιείτε την επιλ
γή 

 (Φωτ
γραφία), 
 λ�γ
ς �ψεως της 

θ�νης αλλά&ει 4:3 αυτ�ματα. 

3 Πατήστε επανειλημμένα τ� WIDE 
SELECT για να επιλέ�ετε τ� λ�γ� 
�ψεως �θ�νης π�υ θέλετε (DCR-
SR50E/SR60E/SR70E/SR80E).

4 Δέστε τ�ν ιμάντα και κρατήστε 
σωστά τη #ιντε�κάμερα.

Βήμα 4: Ρυθμίσεις για την πρ�σαρμ�γή 
της #ιντε�κάμερας πριν την εγγραφή

2

3

1

2 180 μ�ίρες (μέγ.)

2 90 μ�ίρες (μέγ.)

1 90 μ�ίρες ως 
πρ�ς τη �ιντε�κάμερα

16:9 (ευρεία �θ�νη) 4:3
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1 Σύρετε τ� διακ�πτη POWER επανειλημμένα πρ�ς τη φ�ρά τ�υ #έλ�υς μέ�ρι 
να ανάψει η αντίστ�ι�η λυ�νία.

Πατήστε τ
 πράσιν
 κ
υμπί μ�ν
 �ταν 
 διακ�πτης POWER είναι στη θέση OFF 
(CHG).

2 Έναρ�η εγγραφής.

• Εάν η λυ�νία ACCESS παραμένει αναμμένη μετά τ
 τέλ
ς της εγγραφής, σημαίνει �τι ακ�μη 
εγγράφ
νται δεδ
μένα στ
 σκληρ� δίσκ
. Μην πρ
καλείτε κραδασμ
ύς στη �ιντε
κάμερα και 
μην αφαιρείτε την μπαταρία ή τ
 μετασ�ηματιστή εναλλασσ�μεν
υ ρεύματ
ς.

• Δεν μπ
ρείτε να εγγράφετε ταινίες και φωτ
γραφίες ταυτ��ρ
να.
• ? μέγιστ
ς συνε��μεν
ς �ρ�ν
ς εγγραφής είναι περίπ
υ 13 ώρες.

Εγγραφή

Ταινίες Φωτ�γραφίες
Πατήστε START/STOP A (ή B).

Για να σταματήσετε την εγγραφή, 
πιέστε START/STOP �ανά.

Πατήστε τ� PHOTO ελαφρώς για να 
ρυθμίσετε την εστίαση A και στη 
συνέ�εια πατήστε πλήρως τ� B.
Ακ
ύγεται ένας ή�
ς κλείστρ
υ. <ταν 
τ
  ε�αφανιστεί, η εικ�να έ�ει 
εγγραφεί.

1

123FINE

P-MENU

EΓΓPAΦ60λεπ

START/
STOP

00:01:00

60λεπ

PHOTO

START/STOP B

START/STOP A

Κάλυμμα φακ�ύ
Αν
ίγει ανάλ
γα με τη ρύθμιση τ
υ 
διακ�πτη POWER (DCR-SR50E/
SR60E/SR70E/SR80E).

[ΑΝΑΜ?Ν] b [ΕΓΓΡΑΦ]

Ανα�
σ�ήνει b Ανά�ει

Ενδεικτικ�ς 
ή��ς

Ή��ς κλικ 
κλείστρ�υ
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Ε
γγρ

α
φ

ή
/Α

να
π

α
ρ

α
γω

γή
1

1 Σύρετε τ� διακ�πτη POWER επαναλαμ#αν�μενα για να ανάψει η λυ�νία 
 (PLAY/EDIT).

Η 
θ�νη VISUAL INDEX εμφανί&εται στην 
θ�νη LCD.

2 Έναρ�η αναπαραγωγής.

Αναπαραγωγή

Ταινίες Φωτ�γραφίες
Πιέστε την καρτέλα  (Ταινία) και 
στη συνέ�εια την ταινία π�υ θα 
αναπαρα�θεί.

<ταν η επιλεγμένη ταινία έ�ει 
αναπαρα�θεί μέ�ρι τ
 τέλ
ς, η 
θ�νη 
επιστρέφει στην 
θ�νη VISUAL INDEX.

Πιέστε την καρτέλα 
 (Φωτ�γραφία) και στη συνέ�εια τη 

φωτ�γραφία π�υ θα αναπαρα�θεί.

• Πιέστε /  κατά τη διάρκεια της 
παύσης για αργή αναπαραγωγή της ταινίας.

• Με ένα πάτημα τ
υ /  η γρήγ
ρη 
κίνηση μπρ
στά/πίσω γίνεται περίπ
υ πέντε 
φ
ρές τα�ύτερη, με δύ
 πατήματα γίνεται 
περίπ
υ 10 φ
ρές τα�ύτερη, με τρία πατήματα 
γίνεται περίπ
υ 30 φ
ρές τα�ύτερη, με τέσσερα 
πατήματα γίνεται περίπ
υ 60 φ
ρές τα�ύτερη.

• Η λυ�νία ACCESS είτε ανά�ει είτε ανα�
σ�ήνει 
�ταν γίνεται ανάγνωση δεδ
μένων εικ�νας απ� 
τη μ
νάδα σκληρ
ύ δίσκ
υ της �ιντε
κάμερας.

Για να ρυθμίσετε την ένταση
Πιέστε  t [ΕΝΤΑΣΗ Η_?Υ] και 
ρυθμίστε �ρησιμ
π
ιώντας τα /

.
• Εάν δεν μπ
ρείτε να �ρείτε την 

[ΕΝΤΑΣΗ Η_?Υ ] στ
 , πατήστε 
[SETUP] (σελ.26).

12:34:0121  12  2006

P-MENU

HMEP. EΠEf60λεπ60λεπ

Πρ�ηγ�ύμενες 
6 εικ�νες
Επ�μενες 
6 εικ�νες

Καρτέλα  
(Ταινία)

Η τελευταία ταινία π
υ 
εγγράψατε ή αναπαραγάγατε 
σημειώνεται με i. Επίσης, 
�ταν πιέ&ετε i, μπ
ρείτε να 
αναπαράγετε την ταινία απ� 
τ
 σημεί
 �π
υ εί�ατε 
σταματήσει την τελευταία 
φ
ρά.

Καρτέλα  
(Φωτ�γραφία)

Καρτέλα  (Λίστα αναπαραγωγής)

Ημερ�μηνία 
εγγραφής

Ανα&ήτηση των εικ�νων π
υ 
θέλετε κατά ημερ
μηνία

P-MENU

001-1000

Αρ�ή της σκηνής/
πρ
ηγ
ύμενη 
σκηνή

Εναλλαγή μετα�ύ 
Αναπαραγωγής ή 
Παύσης, καθώς πιέ&ετε

Επ�μενη 
σκηνή

Διακ
πή (Μετά�αση στην 

θ�νη VISUAL INDEX)

Πρ
ς τα πίσω/ Πρ
ς 
τα εμπρ�ς

101-0001
P-MENU

Κ
υμπί πρ
�
λής διαφανειών

Πρ
ηγ
ύμενη/Επ�μενηΜετά�αση στην 

θ�νη VISUAL 
INDEX
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1 Διακ�πτης NIGHTSHOT PLUS
Για εγγραφή σε σκ
τειν
ύς �ώρ
υς, 
ενεργ
π
ιήστε τ
 διακ�πτη 
NIGHTSHOT PLUS ρυθμί&
ντάς τ
ν 
στ
 ON. (Εμφανί&εται τ
  και τ
 
["NIGHTSHOT PLUS"]).

2 Μ��λ�ς T�υμ
Για να �ρησιμ
π
ιήσετε τ
 &
υμ, 
μετακινήστε τ
 μ
�λ� τ
υ &
υμ. Για αργ� 
&
υμ, μετακινήστε τ
 μ
�λ� τ
υ &
υμ 
ελαφρά. Για τα�ύτερ
 &
υμ, μετακινήστε 
τ
 μ
�λ� περισσ�τερ
.

5 Ενσωματωμέν� 
στερε�φωνικ� μικρ�φων�
Εγγράφει ή�
.

6 Αισθητήρας τηλε�ειρισμ�ύ
(DCR-SR50E/SR60E/SR70E/
SR80E)
Λαμ�άνει τ
 σήμα απ� τ
 
τηλε�ειριστήρι
.

7 Λυ�νία εγγραφής
(DCR-SR50E/SR60E/SR70E/
SR80E)
Η λυ�νία εγγραφής ανά�ει κ�κκινη κατά 
τη διάρκεια της εγγραφής. Η λυ�νία 
ανα�
σ�ήνει �ταν η μπαταρία δεν είναι 
επαρκώς φ
ρτισμένη ή 
 σκληρ�ς δίσκ
ς 
της �ιντε
κάμερας δεν επαρκεί.

8 Υπ�δ��ή τριπ�δ�υ (κάτω 
επιφάνεια)
Για να �ρησιμ
π
ιήσετε, συνδέστε τ
 
τρίπ
δ
 (πρ
αιρετικ�: τ
 μήκ
ς της 
�ίδας πρέπει να είναι μικρ�τερ
 απ� 
5,5 mm) στην υπ
δ
�ή τ
υ τριπ�δ
υ με 
μια �ίδα για τρίπ
δ
.

9 Κ�υμπιά T�υμ
Πιέστε για μεγέθυνση/σμίκρυνση.

Ε�αρτήματα και λειτ�υργίες για τη 
#ιντε�κάμερα

Handycam
Station

Εγγραφή

W:Ευρυγώνι�ς φακ�ς
Ευρύτερ� πεδί� λήψης
T:Τηλεφακ�ς
Κ�ντινή πρ���λή
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Ε
γγρ

α
φ

ή
/Α

να
π

α
ρ

α
γω

γή
1

q; �θ�νη LCD
Για να εγγράψετε σε λειτ
υργία ειδώλ
υ, 
αν
ί�τε την 
θ�νη LCD σε γωνία 90 
μ
ιρών ως πρ
ς την �ιντε
κάμερα (1), 
κατ�πιν περιστρέψτε την κατά 180 
μ
ίρες ως πρ
ς την πλευρά τ
υ φακ
ύ 
(2).

qs Άγκιστρ� ιμάντα ώμ�υ
Για να συνδέσετε τ
ν ιμάντα ώμ
υ, 
συνδέστε τ
ν ιμάντα ώμ
υ 
(πρ
αιρετικ�) π
υ συν
δεύει τη 
�ιντε
κάμερά σας στ
 άγκιστρ
 για τ
ν 
ιμάντα ώμ
υ.

qd Κ�υμπί BACK LIGHT
Για να ρυθμίσετε την έκθεση για 
αντικείμενα π
υ φωτί&
νται απ� πίσω, 
πιέστε BACK LIGHT για να εμφανιστεί 
η ένδει�η .. Για να ακυρώσετε τη 
λειτ
υργία τ
υ πίσω φωτισμ
ύ, πιέστε 
πάλι τ
 BACK LIGHT.

qf Κ�υμπί RESET
Για την αρ�ικ
π
ίηση των ρυθμίσεων 
(Επαναφ
ρά), πατήστε RESET για την 
αρ�ικ
π
ίηση �λων των ρυθμίσεων, 
συμπεριλαμ�αν
μένων των ρυθμίσεων 
για την ημερ
μηνία και την ώρα.

qg Κ�υμπί DISP/BATT INFO
Μπ
ρείτε να αλλά�ετε τις ρυθμίσεις για 
τις ρυθμίσεις εμφάνισης 
θ�νης ή να 
ελέγ�ετε τ
ν υπ
λειπ�μεν
 �ρ�ν
 
μπαταρίας.

qh Κ�υμπί EASY
Πατώντας τ
 κ
υμπί EASY, 
ι 
περισσ�τερες απ� τις ρυθμίσεις της 
�ιντε
κάμερας θα λειτ
υργήσ
υν 
αυτ�ματα. Με αυτ� τ
ν τρ�π
, μπ
ρείτε 
να ενεργ
π
ιήσετε την απλή λειτ
υργία 
για τη �ρήση της �ιντε
κάμερας 
(Λειτ
υργία Easy Handycam). Κατά τη 
διάρκεια της λειτ
υργίας Easy 
Handycam, ενδε�
μένως να μην 
�ρησιμ
π
ιήσετε 
ρισμένα απ� τα 
κ
υμπιά της �ιντε
κάμερας.

2 Μ��λ�ς T�υμ
9 Κ�υμπιά T�υμ
Μπ
ρείτε να μεγεθύνετε τις εικ�νες απ� 
1,1 έως 5 φ
ρές τ
 αρ�ικ� μέγεθ
ς (q
υμ 
αναπαραγωγής).

1 Αναπαραγάγετε την εικ�να π
υ 
θέλετε να μεγεθύνετε.

2 Μεγεθύνετε την εικ�να με τ
 T 
(τηλεφακ�ς).
Εμφανί&εται ένα πλαίσι
 στην 
θ�νη 
LCD.

3 Πιέστε στ
 τμήμα τ
 
π
ί
 θέλετε να 
εμφανιστεί στ
 κέντρ
 της 
θ�νης 
LCD.

4 Ρυθμίστε τη μεγέθυνση με τ
 W 
(ευρυγώνι
ς φακ�ς) / T (τηλεφακ�ς).

Για να ακυρώσετε, πιέστε [ΤΕΛ].

qa Η�εί�
Τ
 η�εί
 είναι τ
 σημεί
 απ� τ
 
π
ί
 
ε�άγεται 
 ή�
ς κατά την αναπαραγωγή.

qh Κ�υμπί EASY
Ανατρέ�τε στις 
δηγίες για τ
 κ
υμπί 
EASY στην εν�τητα "Εγγραφή".

Αναπαραγωγή
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qj qk ql ..................Άν�ιγμα τ�υ 
καλύμματ�ς της υπ�δ��ής.

3 Κάλυμμα #άσης ε�αρτημάτων
(DCR-SR50E/SR60E/SR70E/
SR80E)
Αν
ί�τε τ
 �ταν �ρησιμ
π
ιείτε τ
 
Active Interface Shoe.

4 Active Interface Shoe  
(DCR-SR50E/SR60E/SR70E/
SR80E)
Τ
 Active Interface Shoe τρ
φ
δ
τεί 
ρεύμα σε πρ
αιρετικά ε�αρτήματα �πως 

 πρ
�
λέας �ίντε
, τ
 φλας ή τ
 
μικρ�φων
. Μπ
ρείτε να 
ενεργ
π
ιήσετε ή να απενεργ
π
ιήσετε 
τ
 ε�άρτημα μέσω τ
υ διακ�πτη 
POWER της �ιντε
κάμερας. 

qj Υπ�δ��ή DC IN
Συνδέστε με τ
 �ύσμα DC τ
υ 
μετασ�ηματιστή εναλλασσ�μεν
υ 
ρεύματ
ς.

qk Υπ�δ��ή A/V (ή��υ/εικ�νας)
Συνδέστε με τ
 καλώδι
 σύνδεσης A/V.

ql Υπ�δ��ή REMOTE 
(DCR-SR50E/SR60E/SR70E/
SR80E)
Συνδέστε άλλα πρ
αιρετικά 
ε�αρτήματα.

w; Κ�υμπί DVD BURN
Δημι
υργεί ένα DVD συνδέ
ντας τη 
�ιντε
κάμερα με υπ
λ
γιστή.

wa Υπ�δ��ή διασύνδεσης
Συνδέστε με τη �ιντε
κάμερα και τ
 
Handycam Station.

ws υπ�δ��ή  (USB)
Συνδέστε με καλώδι
 USB.

Σύνδεση με άλλες 
συσκευές
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Ενδεί�εις π�υ εμφανίT�νται κατά τη 
διάρκεια της εγγραφής/αναπαραγωγής
Εγγραφή ταινιών Εγγραφή φωτ�γραφιών

1Υπ
λειπ�μεν
ς �ρ�ν
ς μπαταρίας 
(περίπ
υ)

2Λειτ
υργία εγγραφής (HQ / SP / LP)

3Κατάσταση εγγραφής ([ΑΝΑΜ?Ν] 
(αναμ
νή) / [ΕΓΓΡΑΦ] (εγγραφή))

4Μετρητής (ώρα: λεπτ�: 
δευτερ�λεπτ
)

5Υπ
λειπ�μεν
ς �ρ�ν
ς εγγραφής 
ταινιών

6Κ
υμπί επισκ�πησης

7Κ
υμπί πρ
σωπικ
ύ μεν
ύ

8Μέγεθ
ς εικ�νας (DCR-SR50E/
SR60E/SR70E/SR80E)

9Π
ι�τητα ([FINE] / [STD])

q;Αριθμ�ς φωτ
γραφιών π
υ μπ
ρ
ύν 
να εγγραφ
ύν

60λεπ

P-MENU

EΓΓPAΦ 00:01:00
[60λεπ]

60λεπ

P-MENU

112

Πρ�#�λή ταινιών Πρ�#�λή φωτ�γραφιών

qaΛειτ
υργία αναπαραγωγής

qsΦάκελ
ι/αρ�εία εγγραφής 

qdΚ
υμπιά λειτ
υργίας �ίντε


qfΑριθμ�ς ταινιών π
υ έ�
υν 
αναπαρα�θεί/Συν
λικ�ς αριθμ�ς 
εγγεγραμμένων ταινιών

qgΚ
υμπί Πρ
ηγ
ύμεν
/Επ�μεν


qhΦάκελ
ι/αρ�εία εγγραφής 

qjΚ
υμπί VISUAL INDEX

qkΚ
υμπί Πρ
ηγ
ύμεν
/Επ�μεν


qlΠλήθ
ς φωτ
γραφιών π
υ έ�
υν 
αναπαρα�θεί /Συν
λικ� πλήθ
ς 
εγγεγραμμένων φωτ
γραφιών

w;Κ
υμπί πρ
�
λής διαφανειών

100/112
01:01:00

P-MENU

101-0001

60λεπ
1/12

102-0001

60λεπ

P-MENU
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<ταν έ�ετε τη δυνατ�τητα να αλλά&ετε 
τα στ
ι�εία ρύθμισης ή κατά τη διάρκεια 
εγγραφής ή αναπαραγωγής, 
εμφανί&
νται 
ι ακ�λ
υθες ενδεί�εις.

Επάνω αριστερά

Επάνω στ� κέντρ�

Επάνω δε�ιά

Κέντρ�

Κάτω

Η ημερ
μηνία και η ώρα εγγραφής 
καταγράφ
νται αυτ�ματα. Δεν 
εμφανί&
νται κατά την εγγραφή. 
Ωστ�σ
, μπ
ρείτε να τα ελέγ�ετε ως 
[ΚΩΔ ΔΕΔ?ΜΕΝ] κατά τη διάρκεια 
της αναπαραγωγής.

Ενδεί�εις στην �θ�νη LCD 

Ένδει�η Σημασία

Εγγραφή με 
�ρ
ν
διακ�πτη

 
Συνε�ής εγγραφή 
φωτ
γραφιών / 
Εγγραφή μπράκετινκ

Φωτισμ�ς φλας

ΕΠΙΠ.ΜΙΚΡ?Φ.  
�αμηλ�ς 

Ένδει�η Σημασία

Επανάληψη της 
πρ
�
λής διαφανειών

Ένδει�η Σημασία

 
 Ε�ασθένιση

Απενεργ
π
ίηση 

πισθ
φωτισμ
ύ LCD
Απενεργ
π
ίηση 
αισθητήρα πτώσης
Αισθητήρας πτώσης

60λεπ 00:01:00
[60λεπ]

P-MENU

ANAMON

ΥΠΕΡ-
ΚΑΛΥΨΗ

Επάνω 
αριστερά

Επάνω στ
 
κέντρ


Επάνω 
δε�ιά

Κάτω Κέντρ


Ε?ΑΣΘ
ΛΕΥΚ�Υ

Ε?ΑΣΘ
ΜΑΥΡ�Υ

ΥΠΕΡ-
ΚΑΛΥΨΗ ΣΚ�ΥΠΑ

Ένδει�η Σημασία

NightShot plus
Super NightShot plus
Color Slow Shutter
Σύνδεση PictBridge

E
Πρ
ειδ
π
ίηση

Ένδει�η Σημασία

Εφέ εικ�νας
Ψηφιακά εφέ

9  _ειρ
κίνητη εστίαση

ΑΥΤ.ΕΚΘΕΣΗ

. Φωτισμ�ς 
θ�νης
 n Ισ
ρρ
πία λευκ
ύ

ΕΠΙΛ.ΕΥΡ.?Θ.
Απενεργ
π
ίηση 
SteadyShot
Ευέλικτ
ς 
φωτ
μετρητής σημεί
υ/
Έκθεση

ΚΩΔ ΔΕΔ�ΜΕΝ κατά την 
εγγραφή
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1 Επιλέ�τε την καρτέλα  (Ταινία) 
ή την καρτέλα  (Φωτ�γραφία) 
στην �θ�νη VISUAL INDEX.

2 Πιέστε [ΕΠΕ? ] t [ΔΙΑ ΓΡΑΦΗ] και 
στη συνέ�εια επιλέ�τε την εικ�να 
π�υ θέλετε να διαγράψετε.

Η επιλεγμένη εικ�να επισημαίνεται 
με .

3 Πιέστε  t [ΝΑΙ].

Για ταυτ��ρ�νη διαγραφή �λων 
των ταινιών ή �λων των 
φωτ�γραφιών
Πιέστε [ΕΠΕ~] t [ΔΙΑΓΡ.?ΛΩΝ] στ
 
�ήμα 2 και στη συνέ�εια ακ
λ
υθήστε 
τις 
δηγίες στην 
θ�νη.

Διαγραφή εικ�νων κατά 
ημερ�μηνία
1 Πιέστε [ΗΜΕΡ.] στην 
θ�νη 

VISUAL INDEX και στη συνέ�εια 
πιέστε τ
 κ
υμπί πρ
ηγ
ύμενης/
επ�μενης ημερ
μηνίας για να 
επιλέ�ετε την ημερ
μηνία της εικ�νας 
π
υ θέλετε.

2 Πιέστε  t [ΕΠΕ~] t 
[ΔΙΑΓΡ.ΗΜΕΡ.] t [ΝΑΙ].

Διαγραφή της τελευταίας 
σκηνής
Μπ
ρείτε να ελέγ�ετε την πι
 πρ�σφατη 
ταινία/φωτ
γραφία π
υ εγγράψατε. 
Επίσης, μπ
ρείτε να διαγράψετε τις 
επιλεγμένες εικ�νες.

1 Σύρετε τ
 διακ�πτη POWER για να 
ανάψει η λυ�νία  (Ταινία) ή η 
λυ�νία  (Φωτ
γραφία) και πιέστε 

.

2 Πιέστε  t [ΝΑΙ].

Συνδέστε τη �ιντε
κάμερα στην 
υπ
δ
�ή εισ�δ
υ της τηλε�ρασης ή τ
υ 
�ίντε
 �ρησιμ
π
ιώντας τ
 
(παρε��μεν
) καλώδι
 σύνδεσης 
A/V 1 ή τ
 (πρ
αιρετικ�) καλώδι
 
σύνδεσης  A/V S VIDEO 2. Για 
λεπτ
μέρειες, δείτε τ
 "Εγ�ειρίδι
 τ
υ 
Handycam" (PDF).

Διαγραφή εικ�νων Αναπαραγωγή της 
εικ�νας σε TV

: Ρ�ή σήματ�ς

Υπ�δ��ή A/V

S VIDEO

VIDEO

AUDIO

(Κίτριν
)

(Λευκ�)

(Κ�κκιν
)

Βίντε� ή 
τηλε�ραση

IN
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Στ
 παρε��μεν
 CD-ROM, 
περιλαμ�άν
νται τα ακ�λ
υθα στ
ι�εία:

– "ImageMixer for HDD Camcorder" 
(Λ
γισμικ�)
Λ
γισμικ� π
υ σας �
ηθά να 
πρ
�άλετε/επε�εργαστείτε/
δημι
υργήσετε DVD σε έναν 
υπ
λ
γιστή συνδεδεμέν
 με τη 
�ιντε
κάμερα.

– "Εγ�ειρίδι
 τ
υ Handycam" (PDF)
Εγ�ειρίδι
 εισαγωγής για τ
ν τρ�π
 
�ρήσης της �ιντε
κάμερας.

Εγκαταστήστε τ
 παραπάνω σε έναν 
υπ
λ
γιστή ακ
λ
υθώντας τα 
παρακάτω �ήματα.

Για να πρ
�άλετε τ
 "Εγ�ειρίδι
 τ
υ 
Handycam", �ρειά&εται να 
εγκαταστήσετε τ
 Adobe Reader  στ
ν 
υπ
λ
γιστή σας. 

x Για �ρήστες Windows
1 Θέστε σε λειτ
υργία τ
ν υπ
λ
γιστή.
2 Τ
π
θετήστε τ
 (παρε��μεν
) 

CD-ROM στη μ
νάδα δίσκ
υ τ
υ 
υπ
λ
γιστή.
Εμφανί&εται η 
θ�νη επιλ
γής για την 
εγκατάσταση.

3 Κάντε κλικ στ
 [Handycam Handbook].
Εμφανί&εται η 
θ�νη εγκατάστασης τ
υ 
"Εγ�ειρίδι
 τ
υ Handycam". 

4 Επιλέ�τε τη γλώσσα π
υ επιθυμείτε και 
τ
 �ν
μα τ
υ μ
ντέλ
υ της κάμερας 
Handycam.

5 Κάντε κλικ στ
 [Handycam Handbook 
(PDF)].
Η εγκατάσταση �εκινάει. Μετά την 

λ
κλήρωση της εγκατάστασης, τ
 
εικ
νίδι
 συντ�μευσης "Εγ�ειρίδι
 τ
υ 
Handycam" εμφανί&εται στην 
επιφάνεια εργασίας τ
υ υπ
λ
γιστή.
• Τ
 �ν
μα τ
υ μ
ντέλ
υ της κάμερας 

Handycam είναι τυπωμέν
 στην 
επιφάνεια της �άσης της.

6 Κάντε κλικ στ
 [Exit] t [Exit] και στη 
συνέ�εια αφαιρέστε τ
 CD-ROM απ� τη 
μ
νάδα δίσκ
υ τ
υ υπ
λ
γιστή.

x Για �ρήστες Macintosh
1 Θέστε σε λειτ
υργία τ
ν υπ
λ
γιστή.
2 Τ
π
θετήστε τ
 (παρε��μεν
) 

CD-ROM στη μ
νάδα δίσκ
υ τ
υ 
υπ
λ
γιστή.

3 Αν
ί�τε τ
 φάκελ
 [Handbook] στ
 CD-
ROM, κάντε διπλ� κλικ στ
 φάκελ
 
[GK] και στη συνέ�εια μεταφέρετε και 
απ
θέστε τ
 αρ�εί
 "Handbook.pdf" 
στ
ν υπ
λ
γιστή.

Αφ
ύ εγκαταστήσετε τ
 λ
γισμικ�, 
κάν
ντας διπλ� κλικ στ
 
"Handbook.pdf" μπ
ρείτε να 
πρ
�άλλετε τ
 εγ�ειρίδι
.

Εργασία με υπ�λ�γιστή

Πρ�#�λή "Εγ�ειρίδι� τ�υ 
Handycam" (PDF)



3

Ε
γγρ

α
φ

ή
/Α

να
π

α
ρ

α
γω

γή
2

x Απαιτήσεις συστήματ�ς
Για τη �ρήση τ
υ παρε��μεν
υ 
λ
γισμικ
ύ, �ρειά&εστε τις ακ�λ
υθες 
απαιτήσεις συστήματ
ς.

Λειτ�υργικ� σύστημα : Windows 2000 
Professional (Service Pack 3 ή 
νε�τερ
) /Windows XP Home 
Edition/Windows XP Professional
• Απαιτείται η �ασική εγκατάσταση. Η 

λειτ
υργία δεν διασφαλί&εται αν τ
 
παραπάνω λειτ
υργικ� σύστημα έ�ει 
ανα�αθμιστεί.

CPU : Intel Pentium III 800 MHz ή 
τα�ύτερη (συνιστάται Pentium 4 στα 
1,7 GHz ή τα�ύτερ
ς), ή αντίστ
ι�
 
CPU

Εφαρμ�γή : DirectX 9.0c ή νε�τερ
 
(Τ
 πρ
ϊ�ν αυτ� �ασί&εται στην 
τε�ν
λ
γία DirectX. Πρέπει να έ�ει 
εγκατασταθεί τ
 DirectX.) 

Σύστημα ή��υ : στερε
φωνική κάρτα 
ή�
υ 16 bit και στερε
φωνικά η�εία

Μνήμη : Για Windows 2000 Professional: 
128 MB ή μεγαλύτερη (συνιστάται 
256 MB ή μεγαλύτερη)

Για Windows XP Home Edition / 
Professional Edition 256 MB ή 
μεγαλύτερη (συνιστάται 512 MB ή 
μεγαλύτερη)

Σκληρ�ς δίσκ�ς : Διαθέσιμη μνήμη π
υ 
απαιτείται για εγκατάσταση: 300 MB 
ή μεγαλύτερη

Διαθέσιμ
ς ελεύθερ
ς �ώρ
ς στ
 
σκληρ� δίσκ
 π
υ απαιτείται για τις 
λειτ
υργίες: 14 GB ή περισσ�τερ
 
(για σύστημα DVD dual layer, 
απαιτ
ύνται 28 GB ή περισσ�τερ
)
• Κατά την αντιγραφή εικ�νων σε 

υπ
λ
γιστή, απαιτείται περισσ�τερ
ς 
ελεύθερ
ς �ώρ
ς στ
 σκληρ� δίσκ
 για 
την απ
θήκευση των δεδ
μένων εικ�νων 
απ� αυτ�ν π
υ αναφέρεται παραπάνω.

�θ�νη :  κάρτα γραφικών VRAM 4MB, 
Ελά�ιστη δυνατή ανάλυση 
1024 × 768 κ
υκκίδες, Υψηλή 
ανάλυση �ρώματ
ς (�ρώμα 16 bit, 
65.000 �ρώματα). Τ
 πρ
ϊ�ν αυτ� δε 
λειτ
υργεί σωστά σε ανάλυση 
μικρ�τερη των 800 × 600 κ
υκκίδων 
και με λιγ�τερ
 απ� 256 �ρώματα.

ΘύραUSB : Ως �ασικ�ς ε�
πλισμ�ς 
(συνιστάται USB 2.0)
• Η �ιντε
κάμερα είναι συμ�ατή με Hi-

Speed USB (USB2.0). Μπ
ρείτε να 
μεταφέρετε δεδ
μένα με τα�ύτερ
 ρυθμ� 
αν �ρησιμ
π
ιείτε υπ
λ
γιστή συμ�ατ� 
με Hi-Speed USB (USB2.0). Αν 
συνδέσετε μια διεπαφή USB π
υ δεν 
είναι συμ�ατή με Hi-Speed USB 
(USB2.0), 
 ρυθμ�ς μεταφ
ράς 
δεδ
μένων θα είναι της τά�ης τ
υ 
USB1.1 (USB πλήρ
υς τα�ύτητας).

Μ�νάδα δίσκ�υ : Μ
νάδα εγγραφής 
DVD

• ?ι λειτ
υργίες δεν είναι εγγυημένες σε 
κανένα υπ
λ
γιστή π
υ πληρ
ί τις 
παραπάνω απαιτήσεις συστήματ
ς.

Εγκαταστήστε τ� 
παρε��μεν� λ�γισμικ�

Τ� παρε��μεν� λ�γισμικ� 
"ImageMixer for HDD Camcorder" 
δεν είναι συμ#ατ� με Macintosh.
Για να �ρησιμ
π
ιήσετε τη 
�ιντε
κάμερα συνδέ
ντάς την με ένα 
Macintosh, �ρησιμ
π
ιήστε τ
 
συμ�ατ� λ
γισμικ� π
υ παρέ�εται 
στην παρακάτω τ
π
θεσία Web.
• ?ι απαιτήσεις συστήματ
ς για Macintosh 

επίσης παρ
υσιά&
νται στην τ
π
θεσία 
Web.

Αρ�ική σελίδα Pixela:
http://www.pixela.co.jp/oem/sony/e/
Συμ�ατ� λ
γισμικ�:
– Capty MPEG Edit EX (Λ
γισμικ� 

επε�εργασίας �ίντε
)
– Capty DVD/VCD 2 (λ
γισμικ� DVD 

authoring)
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x Εγκατάσταση τ�υ λ�γισμικ�ύ
Πρέπει να εγκαταστήσετε τ
 λ
γισμικ� 
στ
ν υπ
λ
γιστή με Windows. Η 
εγκατάσταση γίνεται μ�ν
 μία φ
ρά.

1 Ελέγ�τε �τι η �ιντε
κάμερα δεν είναι 
συνδεδεμένη με τ
ν υπ
λ
γιστή.

2 Θέστε σε λειτ
υργία τ
ν υπ
λ
γιστή.
• Συνδεθείτε ως Δια�ειριστής για την 

εγκατάσταση.
• Κλείστε �λες τις εφαρμ
γές π
υ εκτελ
ύνται 

στ
ν υπ
λ
γιστή πριν απ� την εγκατάσταση 
τ
υ λ
γισμικ
ύ.

3 Τ
π
θετήστε τ
 (παρε��μεν
) CD-ROM 
στη μ
νάδα δίσκ
υ τ
υ υπ
λ
γιστή.
Εμφανί&εται η 
θ�νη επιλ
γής για την 
εγκατάσταση.

4 Κάντε κλικ στ
 [ImageMixer for HDD 
Camcorder].
Εμφανί&εται η 
θ�νη εγκατάστασης.

Αν δεν εμφανιστεί η 
θ�νη, ακ
λ
υθήστε τα 
παρακάτω �ήματα.
1Κάντε κλικ στ
 [start] και στη συνέ�εια στ
 

[My Computer] (για Windows 2000, κάντε 
διπλ� κλικ στ
 [My Computer] στην 
επιφάνεια εργασίας.)

2Κάντε διπλ� κλικ στ
 
[CAMCORDERSOFT (E:)] (CD-ROM)*

* Τα 
ν�ματα μ
νάδας δίσκ
υ (�πως (E:)) 
διαφέρ
υν ανάλ
γα με τ
ν υπ
λ
γιστή.

3Κάντε διπλ� κλικ στ
 [install.exe].

5 Κάντε κλικ στ
 [Install].
6 Επιλέ�τε τη γλώσσα για την εφαρμ
γή π
υ 

θα εγκατασταθεί και πατήστε [Next].
7 Κάντε κλικ στ
 [Next].

8 Δια�άστε την [License Agreement], 
επιλέ�τε [I accept the terms of the license 
agreement] αν συμφωνείτε και πατήστε 
[Next].

9 Επιλέ�τε ένα φάκελ
 για την 
απ
θήκευση τ
υ λ
γισμικ
ύ και 
πατήστε [Next].

0 Επιλέ�τε και πατήστε [PAL] και στη 
συνέ�εια κάντε κλικ στ
 [Next].

qa Κάντε κλικ στην επιλ
γή [Install] στην 

θ�νη [Ready to Install the Program].

Η εγκατάσταση τ
υ λ
γισμικ
ύ 
"ImageMixer for HDD Camcorder" 
�εκινάει.
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qs Αν εμφανιστεί η 
θ�νη [Installing 
Microsoft ® DirectX ®], ακ
λ
υθήστε τα 
παρακάτω �ήματα για να 
εγκαταστήσετε τ
 DirectX 9.0c. Αν δεν 
εμφανιστεί, μετα�είτε στ
 �ήμα qd.
1Δια�άστε τ
 [License Agreement] και 

στη συνέ�εια κάντε κλικ στ
 [Next].

2Κάντε κλικ στ
 [Next].

3Κάντε κλικ στ
 [Finish].

qd Βε�αιωθείτε �τι είναι επιλεγμέν
 τ
 
[Yes, I want to restart my computer 
now.] και στη συνέ�εια κάντε κλικ στ
 
[Finish].

? υπ
λ
γιστής απενεργ
π
ιείται και 
ενεργ
π
ιείται �ανά αυτ�ματα 
(Επανεκκίνηση).

<ταν 
λ
κληρώσετε την εγκατάσταση, τα 
εικ
νίδια συντ�μευσης για τ
  
[ImageMixer for HDD Camcorder] και 
[ImageMixer destination folder] 
εμφανί&
νται στην επιφάνεια εργασίας 
τ
υ υπ
λ
γιστή.

qf Αφαιρέστε τ
 CD-ROM απ� τη μ
νάδα 
δίσκ
υ τ
υ υπ
λ
γιστή.
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1 Σύρετε τ� διακ�πτη POWER επανειλημμένα πρ�ς τη φ�ρά τ�υ #έλ�υς μέ�ρι να 
ανάψει η αντίστ�ι�η λυ�νία.

2 Πιέστε την �θ�νη LCD για να επιλέ�ετε τ� στ�ι�εί� ρύθμισης.

Τα μη διαθέσιμα στ
ι�εία είναι 
σκιασμένα.

x Για να �ρησιμ�π�ιήσετε τις 
συντ�μεύσεις τ�υ 
Πρ�σωπικ�ύ μεν�ύ

Στ
 Πρ
σωπικ� μεν
ύ, πρ
στίθενται 
συντ
μεύσεις για στ
ι�εία τ
υ ρύθμισης 
π
υ �ρησιμ
π
ιείτε συ�ν�τερα.
• Για λεπτ
μέρειες, δείτε τ
 "Εγ�ειρίδι
 τ
υ 

Handycam" (PDF).

1 Πιέστε .

2 Πιέστε τ
 επιθυμητ� στ
ι�εί
 
ρύθμισης.
Εάν τ
 στ
ι�εί
 π
υ θέλετε δεν 
εμφανί&εται στην 
θ�νη, πατήστε /

 έως �τ
υ εμφανιστεί τ
 στ
ι�εί
.
3 Επιλέ�τε την επιθυμητή ρύθμιση κι 

έπειτα πατήστε τ
 .

x Για να αλλά�ετε τα στ�ι�εία 
ρύθμισης

Μπ
ρείτε να πρ
σαρμ�σετε τα στ
ι�εία 
ρύθμισης π
υ δεν έ�
υν πρ
στεθεί στ
 
Πρ
σωπικ� μεν
ύ.

1 Πιέστε t[SETUP].
2 Επιλέ�τε τ
 επιθυμητ� στ
ι�εί
 

ρύθμισης.
Πιέστε /  για να επιλέ�ετε τ
 
στ
ι�εί
 και κατ�πιν πιέστε . (Η 
διαδικασία στ
 �ήμα 3 είναι η ίδια, 
�πως η διαδικασία τ
υ �ήματ
ς 2.)

3 Επιλέ�τε τ
 επιθυμητ� στ
ι�εί
.
• Μπ
ρείτε επίσης να πιέσετε κατευθείαν 

τ
 στ
ι�εί
 για να τ
 επιλέ�ετε.
4 Πρ
σαρμ�στε τ
 στ
ι�εί
.

Αφ
ύ 
λ
κληρώσετε τις ρυθμίσεις, 
πιέστε t  (κλείσιμ
) για να 
κρύψετε την 
θ�νη ρύθμισης.
Αν απ
φασίσετε να μην αλλά�ετε τις 
ρυθμίσεις, πατήστε  για να 
επιστρέψετε στην πρ
ηγ
ύμενη 
θ�νη.

x Για να αλλά�ετε τα στ�ι�εία 
ρύθμισης κατά τη διάρκεια 
της λειτ�υργίας Easy 
Handycam

Η ένδει�η  δεν εμφανί&εται κατά τη 
διάρκεια της λειτ
υργίας Easy Handycam. 
Πιέστε [SETUP] και θα εμφανιστ
ύν τα 
διαθέσιμα στ
ι�εία ρύθμισης.

Εκτέλεση διαφ�ρων λειτ�υργιών - Ρύθμιση

: Ρυθμίσεις για ταινίες
: Ρυθμίσεις για φωτ
γραφίες
: Ρυθμίσεις για PLAY/EDIT

EKΘEΣH

FADER

SETUP

EΣTIAΣ
ΣΠOT

ΦΩTOM.
ΣΠOT

ANAMON60λεπ

EΣTI-
AΣH
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Τα διαθέσιμα στ
ι�εία ρύθμισης διαφέρ
υν ανάλ
γα με την κατάσταση λειτ
υργίας. 
Τα στ�ι�εία π�υ δεν είναι διαθέσιμα θα είναι σκιασμένα στην �θ�νη LCD της 
#ιντε�κάμερας. Για λεπτ
μέρειες, ανατρέ�τε στ
 "Εγ�ειρίδι
 τ
υ Handycam" (PDF).

Στ�ι�εία ρύθμισης

ΡΥΘ.ΚΑΜΕΡΑΣ
ΑΥΤ.ΕΚΘΕΣΗ: Εγγράφει εικ�νες απ
τελεσματικά σε διάφ
ρες καταστάσεις.
ΦΩΤ?ΜΕΤ ΣΠ?Τ: Ρυθμί&ει και σταθερ
π
ιεί την έκθεση στ
 αντικείμεν
.
ΕΚΘΕΣΗ: Ρυθμί&ει τη φωτειν�τητα μιας εικ�νας.
ΙΣ?ΡΡ ΛΕΥΚ?Υ: Ρυθμί&ει την ισ
ρρ
πία των �ρωμάτων ως πρ
ς τη φωτειν�τητα 

τ
υ περι�άλλ
ντ
ς εγγραφής.
ΑΥΤ ΚΛΕΙΣΤΡ?: Ενεργ
π
ιεί αυτ�ματα  τ
 ηλεκτρ
νικ� κλείστρ
 ώστε να 

ρυθμί&εται η τα�ύτητα τ
υ κλείστρ
υ.
ΕΣΤΙΑΣΗ ΣΠ?Τ: Επιλέγει και ρυθμί&ει τ
 σημεί
 εστίασης με στ��
 ένα 

αντικείμεν
 π
υ δεν �ρίσκεται στ
 κέντρ
 της εικ�νας.
ΕΣΤΙΑΣΗ: Ρυθμί&ει τις ρυθμίσεις ώστε να εστιαστ
ύν σε ένα αντικείμεν
.
ΡΥΘΜΙΣΗ ΦΛΑΣ *1: Ρυθμί&ει διάφ
ρες ρυθμίσεις για �ρήση ε�ωτερικ
ύ φλας.
SUPER NSPLUS: Εγγράφει μια εικ�να με μεγαλύτερη ευαισθησία απ� την 

ευαισθησία της λειτ
υργίας NightShot plus.
ΠΡ?Β?ΛΕΑΣ NS: Εγγράφει πι
 καθαρές εικ�νες με τ
 φως π
υ εκπέμπει υπέρυθρη 

ακτιν
�
λία ενώ �ρησιμ
π
ιείτε τη λειτ
υργία NightShot plus.
COLOR SLOW S: Εγγράφει μια εικ�να με φωτειν�τερα �ρώματα ακ�μα και σε 

σκ
τειν
ύς �ώρ
υς.
jΡ?Ν?ΔΙΑΚ?: Επιλέγει αν θα μπει σε λειτ
υργία 
 �ρ
ν
διακ�πτης για τη λήψη 

φωτ
γραφίας.
jΡ?Ν?ΔΙΑΚ?: Επιλέγει αν θα μπει σε λειτ
υργία 
 �ρ
ν
διακ�πτης για την 

εγγραφή ταινίας.
ΨΗΦΙΑΚ? p?ΥΜ: Επιλέγει τ
 επίπεδ
 &
υμ �ρησιμ
π
ιώντας τ
 ψηφιακ� &
υμ.
ΕΠΙΛ.ΕΥΡ.?Θ. *2: Ρυθμί&ει τ
 λ�γ
 �ψεως της 
θ�νης π
υ αντιστ
ι�εί στην 
θ�νη 

της τηλε�ρασης.
STEADYSHOT: Εμπ
δί&ει τ
 θάμπωμα μιας εικ�νας.

ΑΚΙΝ. ΕΙΚ�ΝΑ
ΣΥΝΕj.ΕΓΓ *1: Εγγράφει διαδ
�ικά π
λλές φωτ
γραφίες.
Π?Ι?Τ ΕΙΚ: Επιλέγει την π
ι�τητα για την εγγραφή μιας φωτ
γραφίας.
ΜΕΓΘ ΕΙΚ?Ν *1: Επιλέγει τ
 μέγεθ
ς για την εγγραφή μιας φωτ
γραφίας.
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ΕΦΑΡΜ.ΕΙΚ	Ν.
FADER: Επιλέγει αν θα γίνει 
αθμιαία εμφάνιση/απ�κρυψη 

πρ�σθέτ�ντας διάφ�ρα εφέ.
ΨΗΦΙΑΚΑ ΕΦΕ: Εγγράφει επιπρ�σθετα ψηφιακά εφέ.
ΕΦΕ ΕΙΚ	ΝΑΣ: Εγγράφει πρ�σθέτ�ντας ειδικά εφέ εικ�νας.
ΕΛΕΓ�.ΕΓΓΡ. *3: Εμφανί�ει κ�υμπιά λειτ�υργίας �ταν εγγράφει μια εικ�να π�υ 

απ�θηκεύεται σε μια άλλη συσκευή στη 
ιντε�κάμερα.
ΕΠΙΛ	ΓΗ USB *4: Επιλέγει μια λειτ�υργία για τη σύνδεση της 
ιντε�κάμερας με 

έναν υπ�λ�γιστή/εκτυπωτή.
ΛΕΙΤ	ΥΡ ΕΠΙΔ: Εμφανί�ει την επίδει�η των λειτ�υργιών στη 
ιντε�κάμερα.

ΡΥΘΜΙΣΗ HDD
Φ	ΡΜΑ HDD: Αρ#ικ�π�ιεί τη μ�νάδα σκληρ�ύ δίσκ�υ.
ΠΛΗΡ	Φ.HDD: Εμφανί�ει τ�ν ελεύθερ� #ώρ� στη μ�νάδα σκληρ�ύ δίσκ�υ.
ΑΙΣΘ.ΠΤΩΣΗΣ: Ενεργ�π�ιεί μια λειτ�υργία για την πρ�στασία τ�υ εσωτερικ�ύ 

σκληρ�ύ δίσκ�υ �ταν η 
ιντε�κάμερα εντ�πίσει κραδασμ� λ�γω 
πτώσης.

ΚΕΝΗ HDD: Εμπ�δί�ει την ανάκτηση των δεδ�μένων στη μ�νάδα σκληρ�ύ 
δίσκ�υ.

– Εμφανί�ει αυτ� τ� στ�ι#εί� μ�ν� �ταν η 
ιντε�κάμερα είναι 
ενεργ�π�ιημένη πατώντας DISP/BATT INFO, με τ� 
μετασ#ηματιστή εναλλασσ�μεν�υ ρεύματ�ς να είναι 
συνδεδεμέν�ς στη 
ιντε�κάμερα.
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*1 DCR-SR50E/SR60E/SR70E/SR80E
*2 DCR-SR30E/SR40E
*3 DCR-SR60E/SR80E
*4 Η ένδει�η [ΕΠΙΛ?ΓΗ USB] εμφανί&εται αυτ�ματα �ταν η �ιντε
κάμερα είναι συνδεδεμένη σε 

έναν υπ
λ
γιστή ή σε κάπ
ια άλλη συσκευή με καλώδι
 USB.

ΚΑΝ�Ν.ΡΥΘΜ.
ΛΕΙΤ.ΕΓΓΡ.: Επιλέγει την π
ι�τητα εικ�νας για μια ταινία.
ΕΝΤΑΣΗ Ηj?Υ: Ρυθμί&ει την ένταση κατά τη διάρκεια μιας αναπαραγωγής 

ταινίας.
Π?ΛΥΦΩΝΙΚΗ: Επιλέγει μετα�ύ ή�
υ δύ
 καναλιών και στερε
φωνικ
ύ ή�
υ 

για την αναπαραγωγή ή�
υ.
ΕΠΙΠ.ΜΙΚΡ?Φ. *1: Επιλέγει τ
 επίπεδ
 τ
υ μικρ
φών
υ για την εγγραφή τ
υ ή�
υ.
ΡΥΘΜΙΣΗ LCD: ?ρί&ει διάφ
ρες ρυθμίσεις για την 
θ�νη LCD.
ΤΥΠ?Σ TV *1: Επιλέγει τ
 λ�γ
 �ψεως μιας εικ�νας ε��δ
υ απ� τη 

�ιντε
κάμερα.
ΤΑjΥΤ. USB: Επιλέγει την τα�ύτητα για τη μεταφ
ρά δεδ
μένων μέσω 

σύνδεσης USB.
ΚΩΔ ΔΕΔ?ΜΕΝ: Εμφανί&ει την ημερ
μηνία, την ώρα και τα δεδ
μένα της 

κάμερας κατά τη διάρκεια της αναπαραγωγής.
ΕΜΦΑΝΙΣΗ: Επιλέγει έναν αριθμ� μικρ
γραφιών στην 
θ�νη VISUAL 

INDEX.
ΠΑΡΑΜ?ΝΗ: Επιλέγει αν θα εμφανίσει τ
ν υπ
λειπ�μεν
 ελεύθερ
 �ώρ
 στ
 

σκληρ� δίσκ
 για μια εγγραφή ταινίας.
ΑΠ?Μ.ΕΛΕΓj?Σ *1: Επιλέγει αν θα δε�θεί σήματα τηλε�ειριστηρί
υ ή ��ι.
ΛΥjΝ ΕΓΓΡΑΦ *1: Επιλέγει αν θα ανάψει η λυ�νία REC στην μπρ
στινή 
θ�νη της 

�ιντε
κάμερας.
ΕΝΔΕΙΚ.Ηj?Σ: Επιλέγει αν θα εκπέμπει έναν ενδεικτικ� ή�
 κατά τη λειτ
υργία.
Εf?Δ.ΕΙΚ?ΝΑΣ: Επιλέγει αν θα εμφανίσει μια ρύθμιση �πως έναν μετρητή στην 


θ�νη LCD ή στη TV.
ΚΥΛΙΣΗ SETUP: Επιλέγει αν θα γίνεται κύλιση πρ
ς τα πάνω ή πρ
ς τα κάτω στα 

στ
ι�εία ρύθμισης.
ΑΥΤ.ΚΛΕΙΣΙΜ?: Απενεργ
π
ιεί αυτ�ματα τη �ιντε
κάμερα �ταν δεν είναι σε 

λειτ
υργία.
ΜΙΚΡ?ΡΥΘΜΙΣΗ: Ρυθμί&ει την ευαισθησία της 
θ�νης αφής.

ΩΡΑ/LANGU.
ΡΥΘ Ρ?Λ?ΓΙ?Υ: Επιλ
γή ημερ
μηνίας και ώρας.
ΡΥΘ ΠΕΡΙ?jΗΣ: Ρύθμιση μιας διαφ
ράς ώρας στ
 ε�ωτερικ� �ωρίς να σταματάει 

τ
 ρ
λ�ι.
ΚΑΛ?Κ ΩΡΑ: Επιλέγει αν θα ρυθμίσει τη θερινή ώρα.
LANGUAGE: Επιλέγει τη γλώσσα π
υ θα εμφανί&εται στην 
θ�νη LCD.
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Εάν αντιμετωπίσετε 
π
ι
δήπ
τε πρ��λημα �ρησιμ
π
ιώντας τη �ιντε
κάμερα, 
ανατρέ�τε στ
ν παρακάτω πίνακα για να τ
 επιλύσετε. Εάν τ
 πρ��λημα παραμένει, 
αφαιρέστε την πηγή τρ
φ
δ
σίας και επικ
ινωνήστε με τ
ν αντιπρ�σωπ
 της Sony.

Σημείωση πριν απ� την απ�στ�λή της #ιντε�κάμεράς σας για επισκευή
• Για τη �ιντε
κάμερά σας ενδέ�εται να απαιτείται αρ�ικ
π
ίηση ή αλλαγή τ
υ τρέ�
ντ
ς σκληρ
ύ 

δίσκ
υ της �ιντε
κάμερας, ανάλ
γα με τ
 πρ��λημα. Σε αυτή την περίπτωση, τα δεδ
μένα π
υ 
είναι απ
θηκευμένα στ
 σκληρ� δίσκ
 θα διαγραφ
ύν. Βε�αιωθείτε �τι έ�ετε απ
θηκεύσει (ως 
αντίγραφ
 ασφαλείας) τα δεδ
μένα τ
υ σκληρ
ύ δίσκ
υ (δείτε "Εγ�ειρίδι
 τ
υ Handycam" 
(PDF)) στ
 άλλ
 μέσ
 πρ
τ
ύ στείλετε τη �ιντε
κάμερά σας για επισκευή. Δεν υπάρ�ει εγγύηση 
για 
π
ιαδήπ
τε απώλεια δεδ
μένων τ
υ σκληρ
ύ σας δίσκ
υ.

• Κατά την επισκευή, ενδέ�εται να ελέγ�
υμε μια ελά�ιστη π
σ�τητα δεδ
μένων απ
θηκευμένων 
στ
ν σκληρ� δίσκ
 πρ
κειμέν
υ να �ελτιώσ
υμε την κατάσταση. Ωστ�σ
, 
 αντιπρ�σωπ
ς της 
Sony δε θα αντιγράψει 
ύτε θα απ
θηκεύσει τα δεδ
μένα σας.

Η #ιντε�κάμερα δεν λειτ�υργεί παρ�λ� π�υ η τρ�φ�δ�σία είναι 
ενεργ�π�ιημένη.

• Αφαιρέστε τ
 μετασ�ηματιστή εναλλασσ�μεν
υ ρεύματ
ς απ� την πρί&α τ
υ τ
ί�
υ 
ή αφαιρέστε τη μπαταρία. Στη συνέ�εια, επανασυνδέστε τ
ν μετά απ� περίπ
υ ένα 
λεπτ�. Εάν 
ι λειτ
υργίες συνε�ί&
υν να μην εκτελ
ύνται, πατήστε τ
 κ
υμπί RESET 
(σελ.17) �ρησιμ
π
ιώντας κάπ
ι
 αντικείμεν
 με αι�μηρή μύτη. (Εάν πατήσετε τ
 
κ
υμπί RESET, γίνεται επαναφ
ρά �λων των αρ�ικών ρυθμίσεων, εκτ�ς απ� τα 
στ
ι�εία τ
υ πρ
σωπικ
ύ μεν
ύ.)

• Η θερμ
κρασία της �ιντε
κάμερας είναι ιδιαίτερα υψηλή. Απενεργ
π
ιήστε τη 
�ιντε
κάμερα και αφήστε την για λίγ
 σε δρ
σερ� μέρ
ς.

• Η θερμ
κρασία της �ιντε
κάμερας έ�ει μειωθεί σημαντικά. Με τ
 διακ�πτη POWER 
ενεργ
π
ιημέν
, αφήστε τη �ιντε
κάμερα για λίγ
. Αν δεν μπ
ρείτε ακ�μη να 
λειτ
υργήσετε τη �ιντε
κάμερά σας, απενεργ
π
ιήστε την και μετακινήστε την σε ένα 
θερμ� μέρ
ς. Αφήστε για λίγ
 τη �ιντε
κάμερα εκεί και έπειτα ενεργ
π
ιήστε την.

Τα κ�υμπιά δε λειτ�υργ�ύν.

• Στη διάρκεια της λειτ
υργίας Easy Handycam, τα διαθέσιμα κ
υμπιά είναι 
περι
ρισμένα. Ακυρώστε τη λειτ
υργία Easy Handycam. Για λεπτ
μέρειες σ�ετικά με 
τη λειτ
υργία Easy Handycam, ανατρέ�τε στ
 "Εγ�ειρίδι
 τ
υ Handycam" (PDF).

Η κάμερα δεν ενεργ�π�ιείται.
• Η μπαταρία δεν είναι τ
π
θετημένη στη �ιντε
κάμερα. Τ
π
θετήστε μια φ
ρτισμένη 

μπαταρία στη �ιντε
κάμερα (σελ.8).
• Η μπαταρία είναι απ
φ
ρτισμένη ή σ�εδ�ν απ
φ
ρτισμένη. Φ
ρτίστε την μπαταρία 

(σελ.8).
• Τ
 �ύσμα τ
υ μετασ�ηματιστή εναλλασσ�μεν
υ ρεύματ
ς έ�ει απ
συνδεθεί απ� την 

πρί&α. Συνδέστε τ
 στην πρί&α (σελ.8).
• Τ
π
θετήστε σταθερά τη �ιντε
κάμερα 
τ
 Handycam Station (σελ.8).

Αντιμετώπιση πρ�#λημάτων



1

Α
ντιμ

ετώ
π

ισ
η

 π
ρ

�
#

λη
μ

ά
τω

ν

3

Η #ιντε�κάμερα σ#ήνει απ�τ�μα.
• Εάν παρέλθ
υν περίπ
υ 5 λεπτά �ωρίς να �ρησιμ
π
ιήσετε την κάμερα, η κάμερα 

τίθεται αυτ�ματα εκτ�ς λειτ
υργίας (ΑΥΤ.ΚΛΕΙΣΙΜ?). Αλλά�τε τη ρύθμιση τ
υ 
[ΑΥΤ.ΚΛΕΙΣΙΜ?] ή ενεργ
π
ιήστε �ανά την τρ
φ
δ
σία ή �ρησιμ
π
ιήστε τ
 
μετασ�ηματιστή εναλλασσ�μεν
υ ρεύματ
ς.

• Η μπαταρία είναι απ
φ
ρτισμένη ή σ�εδ�ν απ
φ
ρτισμένη. Φ
ρτίστε την μπαταρία 
(σελ.8).

Ενώ πιέTετε τ� START/STOP ή τ� PHOTO δεν γίνεται εγγραφή ταινιών/
φωτ�γραφιών.

• Σύρετε τ
 διακ�πτη POWER για να ανάψει η λυ�νία  (Ταινία) ή η λυ�νία 
 (Φωτ
γραφία) (σελ.11).

• Η �ιντε
κάμερά σας εγγράφει την εικ�να π
υ μ�λις λά�ατε στ
 σκληρ� δίσκ
 της. Δεν 
μπ
ρείτε να πιέσετε τ
 PHOTO ενώ εμφανί&εται η ένδει�η [ΑΠ?ΤΥΠ] ή  στην 

θ�νη LCD.

• ? σκληρ�ς δίσκ
ς της �ιντε
κάμερας είναι πλήρης. Διαγράψτε τις εικ�νες π
υ δε 
�ρειά&εστε. Εναλλακτικά εκτελέστε τη λειτ
υργία [Φ?ΡΜΑ HDD].

• Η θερμ
κρασία της �ιντε
κάμερας είναι ιδιαίτερα υψηλή. Απενεργ
π
ιήστε τη 
�ιντε
κάμερα και αφήστε την για λίγ
 σε δρ
σερ� μέρ
ς.

• Η θερμ
κρασία της �ιντε
κάμερας έ�ει μειωθεί σημαντικά. Με τ
 διακ�πτη POWER 
ενεργ
π
ιημέν
, αφήστε τη �ιντε
κάμερα για λίγ
. Αν δεν μπ
ρείτε ακ�μη να 
λειτ
υργήσετε τη �ιντε
κάμερά σας, απενεργ
π
ιήστε την και μετακινήστε την σε ένα 
θερμ� μέρ
ς. Αφήστε για λίγ
 τη �ιντε
κάμερα εκεί και έπειτα ενεργ
π
ιήστε την.

Η εγγραφή διακ�πτεται.
• Η θερμ
κρασία της �ιντε
κάμερας είναι ιδιαίτερα υψηλή. Απενεργ
π
ιήστε τη 

�ιντε
κάμερα και αφήστε την για λίγ
 σε δρ
σερ� μέρ
ς.
• Η θερμ
κρασία της �ιντε
κάμερας έ�ει μειωθεί σημαντικά. Απενεργ
π
ιήστε τη 

�ιντε
κάμερα και μετακινήστε την σε θερμ� μέρ
ς. Αφήστε για λίγ
 τη �ιντε
κάμερα 
εκεί και έπειτα ενεργ
π
ιήστε την.

• ? μέγιστ
ς συνε��μεν
ς �ρ�ν
ς εγγραφής είναι περίπ
υ 13 ώρες.

Τα στ�ι�εία ρύθμισης είναι σκιασμένα.
• Δεν μπ
ρείτε να επιλέ�ετε σκιασμένα στ
ι�εία στην τρέ�
υσα κατάσταση.

Η�εί ένας ενδεικτικ�ς ή��ς για πέντε δευτερ�λεπτα.
• Η θερμ
κρασία της �ιντε
κάμερας είναι ιδιαίτερα υψηλή. Απενεργ
π
ιήστε τη 

�ιντε
κάμερα και αφήστε την για λίγ
 σε δρ
σερ� μέρ
ς.
• Παρ
υσιάστηκαν 
ρισμένα πρ
�λήματα στη �ιντε
κάμερά σας. Απενεργ
π
ιήστε τη 

�ιντε
κάμερα, ενεργ
π
ιήστε την και στη συνέ�εια λειτ
υργήστε την �ανά.
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Εάν εμφανί&
νται ενδεί�εις στην 
θ�νη 
LCD, ελέγ�τε τα ακ�λ
υθα.
Μπ
ρείτε να δι
ρθώσετε μ�ν
ι σας 
κάπ
ια συμπτώματα. Εάν τ
 πρ��λημα 
παραμένει ακ�μα και αφ
ύ δ
κιμάσατε 
αρκετές φ
ρές, επικ
ινωνήστε με τ
ν 
αντιπρ�σωπ
 της Sony ή με την τ
πική 
εγκεκριμένη υπηρεσία επισκευής της 
Sony.

C:(ή E:) ss:ss (Πρ�#�λή 
αυτ�διαγνωστικ�ύ ελέγ��υ)

C:04:ss

• Η μπαταρία δεν είναι μπαταρία 
τύπ
υ "InfoLITHIUM". 
_ρησιμ
π
ιήστε μπαταρία 
"InfoLITHIUM" (σελ.8).

• Συνδέστε πρ
σε�τικά τ
 �ύσμα DC 
τ
υ μετασ�ηματιστή 
εναλλασσ�μεν
υ ρεύματ
ς στην 
υπ
δ
�ή DC IN τ
υ Handycam 
Station ή της �ιντε
κάμερας (σελ.8).

C:13:ss / C:32:ss

• Αφαιρέστε την πηγή τρ
φ
δ
σίας. 
Συνδέστε την �ανά και θέστε πάλι τη 
�ιντε
κάμερα σε λειτ
υργία.

E:20:ss / E:31:ss / E:40:ss / 
E:61:ss / E:62:ss / E:91:ss / 
E:94:ss

• Παρ
υσιάστηκε μια δυσλειτ
υργία 
την 
π
ία δεν μπ
ρείτε να 
επιδι
ρθώσετε. Επικ
ινωνήστε με 
τ
ν αντιπρ�σωπ
 της Sony ή με την 
τ
πική εγκεκριμένη υπηρεσία 
επισκευής της Sony. Ενημερώστε 
τ
υς για τ
ν 5-ψήφι
 κωδικ� π
υ 
�εκινά απ� "E".

100-0001 (Πρ�ειδ�π�ιητική ένδει�η 
π�υ αναφέρεται σε αρ�εία)

Ανα#�σ#ήνει αργά
• Τ
 αρ�εί
 έ�ει καταστραφεί.
• Δεν είναι δυνατή η ανάγνωση τ
υ 

αρ�εί
υ.

 (Πρ�ειδ�π�ίηση για τ� σκληρ� 
δίσκ� της #ιντε�κάμερας)*

Ανα#�σ#ήνει γρήγ�ρα
• Ενδέ�εται να έ�ει συμ�εί κάπ
ι
 

σφάλμα στη μ
νάδα σκληρ
ύ δίσκ
υ 
της �ιντε
κάμερας.

 (Πρ�ειδ�π�ίηση για τ� σκληρ� 
δίσκ� της #ιντε�κάμερας)*

Ανα#�σ#ήνει γρήγ�ρα
• ? σκληρ�ς δίσκ
ς της 

�ιντε
κάμερας είναι πλήρης.
• Ενδέ�εται να έ�ει συμ�εί κάπ
ι
 

σφάλμα στη μ
νάδα σκληρ
ύ δίσκ
υ 
της �ιντε
κάμερας.

E (Πρ�ειδ�π�ίηση στάθμης 
μπαταρίας)

Ανα#�σ#ήνει αργά
• Η μπαταρία έ�ει σ�εδ�ν ε�αντληθεί.
• Ανάλ
γα με τις συνθήκες τ
υ 

περι�άλλ
ντ
ς λειτ
υργίας ή της 
μπαταρίας, η ένδει�η E ενδέ�εται 
να ανα�
σ�ήνει ακ�μη κι αν 
απ
μέν
υν περίπ
υ 20 λεπτά.

Πρ�ειδ�π�ιητικές ενδεί�εις

Πρ�#�λή 
αυτ�διαγνωστικ�ύ 
ελέγ��υ/Πρ�ειδ�π�ιητικές 
ενδεί�εις

C:04:00
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 (Πρ�ειδ�π�ίηση για υψηλή 
θερμ�κρασία)

Ανα#�σ#ήνει αργά
• Η θερμ
κρασία της �ιντε
κάμερας 

αυ�άνεται σημαντικά. 
Απενεργ
π
ιήστε τη �ιντε
κάμερα 
και αφήστε την για λίγ
 σε δρ
σερ� 
μέρ
ς.

Ανα#�σ#ήνει γρήγ�ρα*
• Η θερμ
κρασία της �ιντε
κάμερας 

είναι ιδιαίτερα υψηλή. 
Απενεργ
π
ιήστε τη �ιντε
κάμερα 
και αφήστε την για λίγ
 σε δρ
σερ� 
μέρ
ς.

 (Πρ�ειδ�π�ίηση για �αμηλή 
θερμ�κρασία)

Ανα#�σ#ήνει γρήγ�ρα*
• Η θερμ
κρασία της �ιντε
κάμερας 

έ�ει μειωθεί σημαντικά. Φρ
ντίστε 
να αυ�ηθεί η θερμ
κρασία της 
�ιντε
κάμερας.

 (Πρ�ειδ�π�ιητική ένδει�η π�υ 
αναφέρεται σε πρ�#λημα απ� 
κ�ύνημα της κάμερας)*

• ? φωτισμ�ς δεν είναι επαρκής, 
επ
μένως η ένδει�η για τ
 κ
ύνημα 
της �ιντε
κάμερας εμφανί&εται 
εύκ
λα. _ρησιμ
π
ιήστε τ
 φλας.

• Η �ιντε
κάμερα δε στηρί&εται 
σταθερά, επ
μένως η κάμερα μπ
ρεί 
να ταρακ
υνηθεί. Κάνετε εγγραφές 
κρατώντας σταθερά τη 
�ιντε
κάμερα και με τα δύ
 �έρια. 
Ωστ�σ
, η πρ
ειδ
π
ιητική ένδει�η 
για τ
 κ
ύνημα της �ιντε
κάμερας 
δεν ε�αφανί&εται.

* Ακ
ύγεται μια μελωδία �ταν εμφανί&
νται 
στην 
θ�νη 
ι πρ
ειδ
π
ιητικές ενδεί�εις.
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Σ�ετικά με τη �ρήση και τη 
φρ�ντίδα
• Μη �ρησιμ
π
ιείτε ή φυλάσσετε τη 

�ιντε
κάμερα και τα ε�αρτήματά της στ
υς 
ακ�λ
υθ
υς �ώρ
υς.
– Σε 
π
ι
δήπ
τε ε�αιρετικά θερμ� ή ψυ�ρ� 

ή υγρ� μέρ
ς. Π
τέ μην αφήνετε τη 
�ιντε
κάμερα και τα ε�αρτήματά της 
εκτεθειμένα σε θερμ
κρασίες άνω των 
60°C, �πως σε σημεία απευθείας ηλιακής 
ακτιν
�
λίας, κ
ντά σε εστίες θέρμανσης 
ή σε αυτ
κίνητ
 π
υ είναι παρκαρισμέν
 
στ
ν ήλι
. Ενδέ�εται να πρ
κληθεί 
δυσλειτ
υργία ή παραμ�ρφωση.

– Κ
ντά σε ισ�υρά μαγνητικά πεδία ή 
μη�ανικές δ
νήσεις. Ενδέ�εται να 
πρ
κληθεί δυσλειτ
υργία της 
�ιντε
κάμερας.

– Κ
ντά σε ισ�υρά ραδι
κύματα ή 
ακτιν
�
λία. Η �ιντε
κάμερα ενδέ�εται 
να μην εγγράφει σωστά.

– Κ
ντά σε δέκτες ΑΜ και ε�
πλισμ� �ίντε
. 
Ενδέ�εται να πρ
κληθεί θ�ρυ�
ς.

– Στην αμμ
υδιά ή 
π
υδήπ
τε υπάρ�ει 
σκ�νη. Εάν εισέλθει άμμ
ς ή σκ�νη στη 
�ιντε
κάμερα, ενδέ�εται να πρ
κληθεί 
δυσλειτ
υργία. Μερικές φ
ρές η 
συγκεκριμένη δυσλειτ
υργία δεν μπ
ρεί 
να απ
κατασταθεί.

– Κ
ντά σε παράθυρα ή ε�ωτερικ
ύς 
�ώρ
υς, �π
υ η 
θ�νη LCD ή 
 φακ�ς ίσως 
εκτίθενται στ
 άμεσ
 φως τ
υ ηλί
υ. 
Καταστρέφεται τ
 εσωτερικ� της 
θ�νης 
LCD.

• Λειτ
υργήστε τη �ιντε
κάμερα με DC 7,2 V 
(μπαταρία) ή DC 8,4 V (μετασ�ηματιστής 
εναλλασσ�μεν
υ ρεύματ
ς).

• Για λειτ
υργία με συνε�ές ή εναλλασσ�μεν
 
ρεύμα, �ρησιμ
π
ιήστε τα ε�αρτήματα π
υ 
υπ
δεικνύ
νται σε αυτ� τ
 εγ�ειρίδι
 

δηγιών.

• Μην αφήνετε να εισέλθει υγρασία στη 
�ιντε
κάμερά σας, η 
π
ία 
φείλεται, για 
παράδειγμα, είτε σε �ρ
�ή είτε σε θαλασσιν� 
νερ�. Αν η �ιντε
κάμερα �ρα�εί, ενδέ�εται 
να πρ
κληθεί δυσλειτ
υργία. Μερικές φ
ρές 
η συγκεκριμένη δυσλειτ
υργία δεν μπ
ρεί να 
απ
κατασταθεί.

• Εάν κάπ
ι
 στερε� αντικείμεν
 ή υγρ� 
εισέλθει στ
 εσωτερικ� της θήκης, 
απ
συνδέστε την κάμερα και παραδώστε 
την για έλεγ�
 σε κάπ
ι
ν αντιπρ�σωπ
 της 
Sony πρ
τ
ύ τη �ρησιμ
π
ιήσετε �ανά.

• Απ
φύγετε τ
ν αδέ�ι
 �ειρισμ�, την 
απ
συναρμ
λ�γηση, την τρ
π
π
ίηση, τ
 
τράνταγμα �πως �τυπήματα, πτώσεις ή 
πάτημα πάνω στη �ιντε
κάμερα. Να είστε 
ιδιαίτερα πρ
σεκτικ
ί με τ
 φακ�.

• Έ�ετε πάντα τ
 διακ�πτη POWER στη θέση 
OFF (CHG) �ταν δεν �ρησιμ
π
ιείτε την 
κάμερα.

• Κατά τη διάρκεια της λειτ
υργίας, μην 
καλύπτετε την κάμερα με κάπ
ι
 
αντικείμεν
, για παράδειγμα, με πετσέτα. Με 
αυτ�ν τ
ν τρ�π
, ενδέ�εται να πρ
κληθεί 
σταδιακή αύ�ηση της θερμ
κρασίας στ
 
εσωτερικ� της.

• <ταν απ
συνδέετε τ
 καλώδι
 
τρ
φ
δ
σίας, να τρα�άτε τ
 �ύσμα και ��ι 
τ
 καλώδι
.

• Μην καταστρέφετε τ
 καλώδι
 τρ
φ
δ
σίας 
ρεύματ
ς, τ
π
θετώντας, για παράδειγμα, 
κάτι �αρύ επάνω τ
υ.

• Διατηρείτε καθαρές τις μεταλλικές επαφές.
• Φυλάσσετε τ
 τηλε�ειριστήρι
 και τη 

στρ
γγυλή μπαταρία μακριά απ� παιδιά. Αν 
καταπιείτε κατά λάθ
ς τη μπαταρία, &ητήστε 
αμέσως τη συμ�
υλή ιατρ
ύ (DCR-SR50E/
SR60E/SR70E/SR80E).

• Εάν διαρρεύσει τ
 ηλεκτρ
λυτικ� υγρ� της 
μπαταρίας,
– συμ�
υλευτείτε την τ
πική εγκεκριμένη 

υπηρεσία επισκευής της Sony.
– �επλύνετε τ
 σημεί
 π
υ έ�ει έρθει σε 

επαφή με τ
 δέρμα σας.
– αν τ
 υγρ� έρθει σε επαφή με τα μάτια σας, 

�επλύνετε με άφθ
ν
 νερ� και &ητήστε 
αμέσως τη συμ�
υλή ιατρ
ύ.

x {ταν δε �ρησιμ�π�ιείτε τη 
#ιντε�κάμερα για ένα μεγάλ� 
�ρ�νικ� διάστημα

• Θέτετε περιστασιακά τη �ιντε
κάμερα σε 
λειτ
υργία και αφήστε την να λειτ
υργεί, 
�πως για αναπαραγωγή εικ�νων ή εγγραφή 
για περίπ
υ 3 λεπτά.

• _ρησιμ
π
ιείτε την μπαταρία έως �τ
υ 
ε�αντληθεί πριν την απ
θηκεύσετε.

Πρ�φυλά�εις
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Σ�ετικά με την �θ�νη LCD
• Μην ασκείτε υπερ�
λική πίεση στην 
θ�νη 

LCD. Εμφανί&
νται κηλίδες και ενδέ�εται 
να πρ
κληθεί δυσλειτ
υργία της κάμερας. 

• Αν η �ιντε
κάμερα �ρησιμ
π
ιείται σε 
ψυ�ρ� μέρ
ς, ενδέ�εται να εμφανί&εται στην 

θ�νη LCD κατάλ
ιπ
 εικ�νας. Δεν 
πρ�κειται για δυσλειτ
υργία.

• Κατά τη �ρήση της �ιντε
κάμερας, τ
 πίσω 
μέρ
ς της 
θ�νης LCD ενδέ�εται να 
&εσταθεί. Δεν πρ�κειται για δυσλειτ
υργία.

x Καθαρισμ�ς της �θ�νης LCD
Αν υπάρ�
υν σημάδια απ� δα�τυλα ή 
σκ�νη πάνω στην 
θ�νη LCD, 
καθαρίστε την �ρησιμ
π
ιώντας πανί 
καθαρισμ
ύ (πρ
αιρετικ�).
<ταν �ρησιμ
π
ιείτε τ
 σετ καθαρισμ
ύ 
θ�νης 
LCD (πρ
αιρετικ�), μην εφαρμ�&ετε απευθείας 
τ
 υγρ� καθαρισμ
ύ στην 
θ�νη. _ρησιμ
π
ιήστε 
�αρτί καθαρισμ
ύ τ
 
π
ί
 έ�ετε εμ�απτίσει με τ
 
υγρ�.

Σ�ετικά με τ� �ειρισμ� τ�υ 
περι#λήματ�ς
• Εάν η θήκη είναι �ρώμικη, καθαρίστε τ
 

σώμα της κάμερας με ένα μαλακ� πανί π
υ 
έ�ετε υγράνει ελαφρά με νερ� και σκ
υπίστε 
τη θήκη με ένα στεγν� μαλακ� πανί.

• Απ
φύγετε τις παρακάτω ενέργειες ώστε να 
μην πρ
κληθ
ύν �λά�ες στη φινιρισμένη 
επιφάνεια.
– _ρήση �ημικών 
υσιών �πως αραιωτικ�, 

�εν&ίνη, αλκ
�λη, πανιά εμ�απτισμένα σε 
�ημικές 
υσίες, εντ
μ
απωθητικά και 
εντ
μ
κτ�να, και αντιηλιακ�.

– _ειρισμ�ς με τις πρ
αναφερ�μενες 
υσίες 
στα �έρια σας.

– Παραμ
νή τ
υ περι�λήματ
ς σε επαφή με 
αντικείμενα απ� λάστι�
 ή �ινύλι
 για 
μεγάλ
 �ρ
νικ� διάστημα.

Φρ�ντίδα και απ�θήκευση τ�υ 
φακ�ύ της κάμερας
• Καθαρίστε την επιφάνεια τ
υ φακ
ύ με ένα 

μαλακ� πανί στις παρακάτω περιπτώσεις:
– <ταν υπάρ�
υν δα�τυλιές στην επιφάνεια 

τ
υ φακ
ύ.
– Σε θερμές ή υγρές περι
�ές.

– <ταν 
 φακ�ς εκτίθεται στ
ν αέρα της 
θάλασσας, �πως συμ�αίνει στην παραλία.

• Φυλά�τε τ
 φακ� σε καλά αερι&�μεν
 �ώρ
, 
�π
υ δε θα εκτίθεται σε ακαθαρσίες ή σκ�νη.

• Για να απ
φύγετε τ
 σ�ηματισμ� μυκήτων, 
καθαρί&ετε τακτικά τ
 φακ� �πως 
περιγράφεται παραπάνω. Συνιστάται η 
λειτ
υργία της κάμερας μία φ
ρά τ
 μήνα 
έτσι, ώστε να διατηρείται σε άριστη 
κατάσταση για μεγάλ
 �ρ
νικ� διάστημα.

Για να φ�ρτίσετε την 
πρ�εγκατεστημένη 
επαναφ�ρτιT�μενη μπαταρία
Η κάμερα διαθέτει μία 
πρ
εγκατεστημένη επαναφ
ρτι&�μενη 
μπαταρία για να κρατά τις πληρ
φ
ρίες 
ημερ
μηνίας, ώρας και άλλες ρυθμίσεις 
ακ�μα και �ταν 
 διακ�πτης POWER 
�ρίσκεται στη θέση OFF (CHG). Η 
πρ
εγκατεστημένη, επαναφ
ρτι&�μενη 
μπαταρία είναι πάντα φ
ρτισμένη �ταν 
�ρησιμ
π
ιείτε τη �ιντε
κάμερα αλλά 
απ
φ
ρτί&εται σταδιακά εάν δεν τη 
�ρησιμ
π
ιείτε. Η επαναφ
ρτι&�μενη 
μπαταρία απ
φ
ρτί&εται πλήρως σε 3 
μήνες περίπ�υ εάν δε �ρησιμ
π
ιείτε 
καθ�λ
υ τη �ιντε
κάμερα. Ωστ�σ
, 
ακ�μα κι αν η πρ
εγκατεστημένη, 
επαναφ
ρτι&�μενη μπαταρία δεν είναι 
φ
ρτισμένη, δεν επηρεά&εται η 
λειτ
υργία της κάμερας αν δεν 
εγγράφετε την ημερ
μηνία.

x Διαδικασίες
Συνδέστε τη �ιντε
κάμερα σε μία πρί&α 
τ
ί�
υ �ρησιμ
π
ιώντας τ
ν 
παρε��μεν
 μετασ�ηματιστή 
εναλλασσ�μεν
υ ρεύματ
ς και αφήστε 
την με τ
 διακ�πτη POWER στη θέση 
OFF για περισσ�τερ
 απ� 24 ώρες.
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Σύστημα
Μ�ρφή συμπίεσης #ίντε�

MPEG2/JPEG(Φωτ
γραφίες)

Σκληρ�ς δίσκ�ς
DCR-SR30E/SR40E/SR50E/SR60E
30 GB
DCR-SR70E/SR80E
60 GB
<ταν μετρ
ύμε τη �ωρητικ�τητα μέσων, 
τ
 1GB ισ
δυναμεί με 1 δις bytes, ένα μέρ
ς 
της 
π
ίας �ρησιμ
π
ιείται για τη 
δια�είριση δεδ
μένων.

Μ�ρφή συμπίεσης ή��υ 
Dolby Digital 2ch
Dolby Digital Stereo Creator

Σήμα εικ�νας
PAL �ρώμα, πρ�τυπα CCIR

Μ�ρφή εγγραφής
Ταινία
MPEG2-PS
Φωτ�γραφία
Exif *1 Ver.2.2

�ρ�ν�ς εγγραφής/αναπαραγωγής
DCR-SR30E/SR40E/SR50E/SR60E
HQ: Περίπ
υ 440 λεπτά
SP: Περίπ
υ 650 λεπτά
LP: Περίπ
υ 1 250 λεπτά
DCR-SR70E/SR80E
HQ: Περίπ
υ 880 λεπτά
SP: Περίπ
υ 1 300 λεπτά
LP: Περίπ
υ 2 510 λεπτά

Αριθμ�ς ταινιών/φωτ�γραφιών π�υ 
μπ�ρ�ύν να εγγραφ�ύν

Ταινία: Μέγιστ
ς αριθμ�ς  9 999
Φωτ
γραφία: Μέγιστ
ς αριθμ�ς  9 999

Συσκευή εικ�νας
DCR-SR30E/SR40E
3 mm (τύπ
ς 1/6) CCD (Διάτα�η 
συ&ευγμέν
υ φ
ρτί
υ)
?ρατή:
Περίπ
υ 800 000 pixel
Πραγματική (Ταινία):
Περίπ
υ 400 000 pixel
Πραγματική (Φωτ
γραφία):
Περίπ
υ 400 000 pixel
DCR-SR50E/SR60E/SR70E/SR80E
3,27 mm (τύπ
ς 1/5,5) CCD (Διάτα�η 
συ&ευγμέν
υ φ
ρτί
υ)
?ρατή:
Περίπ
υ 1 070 000 pixel
Πραγματική (Ταινία, 4:3)
Περίπ
υ 690 000 pixel

Πραγματική (Ταινία, 16:9)
Περίπ
υ 670 000 pixel
Πραγματική (Φωτ
γραφία, 4:3)
Περίπ
υ 1 000 000 pixel
Πραγματική (Φωτ
γραφία, 16:9)
Περίπ
υ 750 000 pixel

Φακ�ς
Carl Zeiss Vario Tessar
Διάμετρ
ς φίλτρ
υ: 30 mm
DCR-SR30E/SR40E
?πτικ�:20×, Ψηφιακ�:40×, 800×
F=1,8 - 3,1
DCR-SR50E/SR60E/SR70E/SR80E
?πτικ�:12×, Ψηφιακ�:24×, 800×
F=1,8 - 2,5

Εστιακή απ�σταση
DCR-SR30E/SR40E
f=2,3 - 46 mm
Κατά τη μετατρ
πή σε still camera 35 mm
Για ταινίες:
44 - 880 mm
Για φωτ
γραφίες:
44 - 880 mm
DCR-SR50E/SR60E/SR70E/SR80E
f=3,0 - 36 mm
Κατά τη μετατρ
πή σε still camera 35 mm
Για ταινίες:
46 - 628,5 mm (16:9)*2

48 - 576 mm (4:3)
Για φωτ
γραφίες:
40 - 480 mm (4:3)
43,6 - 523,2 mm (16:9)

�ρωματική θερμ�κρασία 
[ΑΥΤ<-ΜΑΤΗ], [1 ΠΑ-ΤΗΜΑ], 
[ΕΣΩΤΕ-ΡΙΚ?Σ] (3 200 K), 
[Ε~ΩΤΕ-ΡΙΚ?Σ] (5 800 K)

Ελά�ιστ�ς φωτισμ�ς
DCR-SR30E/SR40E
5 lx (lux) (F1,8)
0 lx (lux) (κατά τη διάρκεια της λειτ
υργίας 
NightShot plus)
DCR-SR50E/SR60E/SR70E/SR80E
7 lx (lux) (F1,8)
0 lx (lux) (κατά τη διάρκεια της λειτ
υργίας 
NightShot plus)

*1 Τ
 "Exif" είναι μια μ
ρφή αρ�εί
υ για 
ακίνητες εικ�νες, π
υ έ�ει καθιερωθεί απ� 
τη JEITA (Japan Electronics and 
Information Technology Industries 
Association). Τα αρ�εία σε αυτή τη μ
ρφή 
μπ
ρ
ύν να διαθέτ
υν πρ�σθετες 
πληρ
φ
ρίες, �πως τις πληρ
φ
ρίες 

Πρ�διαγραφές
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ρύθμισης της κάμερας κατά την ώρα της 
εγγραφής.

*2 Σε λειτ
υργία 16:9, 
ι τιμές εστιακής 
απ�στασης είναι 
ι πραγματικές τιμές π
υ 
πρ
κύπτ
υν απ� ευρυγώνια εικ�να pixel.

• Κατασκευάστηκε με άδεια απ� την Dolby 
Laboratories.

Σύνδεσμ�ι εισ�δ�υ/ε��δ�υ
DCR-SR30E/SR40E/SR50E/
SR70E
Έ��δ�ς ή��υ/εικ�νας

Σύνδεσμ
ς 10 ακίδων
Σήμα εικ�να: 1 Vp-p, 75 Ω (ohm), μη 
ισ
ρρ
πημέν

Σήμα Luminance: 1 Vp-p, 75 Ω (ohm), μη 
ισ
ρρ
πημέν

Σήμα Chrominance: 0,3 Vp-p, 75 Ω (ohm), 
μη ισ
ρρ
πημέν

Σήμα ή�
υ: 327 mV (σε �αμηλή αντίσταση
47 kΩ (kilohm)), Αντίσταση ε��δ
υ 
μικρ�τερη απ� 2,2 kΩ (kilohm)

DCR-SR60E/SR80E
Είσ�δ�ς/ έ��δ�ς ή��υ/ εικ�νας

Σύνδεσμ
ς 10 ακίδων
Αυτ�ματ
ς διακ�πτης εισ�δ
υ/ε��δ
υ
Σήμα εικ�να: 1 Vp-p, 75 Ω (ohm), μη 
ισ
ρρ
πημέν

Σήμα Luminance: 1 Vp-p, 75 Ω (ohm), μη 
ισ
ρρ
πημέν

Σήμα Chrominance: 0,3 Vp-p, 75 Ω (ohm), 
μη ισ
ρρ
πημέν

Σήμα ή�
υ: 327 mV (σε �αμηλή αντίσταση
47 kΩ (kilohm)), Αντίσταση εισ�δ
υ 
μεγαλύτερη απ� 47 kΩ (kilohm), 
Αντίσταση ε��δ
υ μικρ�τερη απ� 2,2 kΩ 
(kilohm)

Υπ�δ��ή REMOTE
Στερε
φωνικ� μίνι-μίνι καρφί  (Ψ 2,5 mm)

�θ�νη LCD
Εικ�να

DCR-SR30E/SR40E
6,2 cm (τύπ
ς 2,5)
DCR-SR50E/SR60E/SR70E/SR80E
6,9 cm (τύπ
ς 2,7, αναλ
γία διαστάσεων 
16:9)

Συν�λικ�ς αριθμ�ς pixel
123 200 (560 × 220)

Γενικά
Απαιτήσεις παρ��ής

7,2 V (μπαταρία)
8,4 V (Μετασ�ηματιστής εναλλασσ�μεν
υ 
ρεύματ
ς)

Μέση κατανάλωση ισ�ύ�ς
DCR-SR30E/SR40E
2,2 W
DCR-SR50E/SR60E/SR70E/SR80E
2,7 W

Θερμ�κρασία λειτ�υργίας
0°C έως +40°C

Θερμ�κρασία φύλα�ης
–20°C έως +60°C

Διαστάσεις (κατά πρ�σέγγιση)
69 × 71 × 117 mm (Π×Υ×Β) 
συμπεριλαμ�αν
μένων πρ
ε�
�ών
69 × 71 × 117 mm (Π×Υ×Β) 
συμπεριλαμ�αν
μένων πρ
ε�
�ών μα&ί με 
την παρε��μενη μπαταρία

ΜάTα (Κατά πρ�σέγγιση)
DCR-SR30E/SR40E
340 g μ�ν
 η κύρια μ
νάδα
390 g μα&ί με την επαναφ
ρτι&�μενη 
μπαταρία NP-FP50 και τ
 κάλυμμα τ
υ 
φακ
ύ
DCR-SR50E/SR60E
350 g μ�ν
 η κύρια μ
νάδα
390 g μα&ί με την επαναφ
ρτι&�μενη 
μπαταρία NP-FP50 
DCR-SR70E/SR80E
360 g μ�ν
 η κύρια μ
νάδα
400 g μα&ί με την επαναφ
ρτι&�μενη 
μπαταρία NP-FP50 

Παρε��μενα ε�αρτήματα
Ανατρέ�τε στη σελίδα 6.

Handycam Station 
Σύνδεσμ�ι εισ�δ�υ/ε��δ�υ 
DCRA-C162 
(DCR-SR30E/SR40E/SR50E/
SR70E)
Έ��δ�ς ή��υ/εικ�νας

Σύνδεσμ
ς 10 ακίδων
Σήμα εικ�να: 1 Vp-p, 75 Ω (ohm), μη 
ισ
ρρ
πημέν

Σήμα Luminance: 1 Vp-p, 75 Ω (ohm), μη 
ισ
ρρ
πημέν

Σήμα Chrominance: 0,3 Vp-p, 75 Ω (ohm), 
μη ισ
ρρ
πημέν
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Σήμα ή�
υ: 327 mV (σε �αμηλή αντίσταση
47 kΩ (kilohm)), Αντίσταση ε��δ
υ 
μικρ�τερη απ� 2,2 kΩ (kilohm)

Υπ�δ��ή USB
mini-B

DCRA-C162 (DCR-SR60E/SR80E)
Είσ�δ�ς/ έ��δ�ς ή��υ/ εικ�νας

Σύνδεσμ
ς 10 ακίδων
Αυτ�ματ
ς διακ�πτης εισ�δ
υ/ε��δ
υ
Σήμα εικ�να: 1 Vp-p, 75 Ω (ohm), μη 
ισ
ρρ
πημέν

Σήμα Luminance: 1 Vp-p, 75 Ω (ohm), μη 
ισ
ρρ
πημέν

Σήμα Chrominance: 0,3 Vp-p, 75 Ω (ohm), 
μη ισ
ρρ
πημέν

Σήμα ή�
υ: 327 mV (σε �αμηλή αντίσταση
47 kΩ (kilohm)), Αντίσταση εισ�δ
υ 
μεγαλύτερη απ� 47 kΩ (kilohm), 
Αντίσταση ε��δ
υ μικρ�τερη απ� 2,2 kΩ 
(kilohm)

Υπ�δ��ή USB
mini-B

Μετασ�ηματιστής 
εναλλασσ�μεν�υ ρεύματ�ς 
AC-L25A/L25B
Απαιτήσεις παρ��ής

AC 100 - 240 V, 50/60 Hz

Κατανάλωση ρεύματ�ς
0,35 - 0,18 A

Κατανάλωση ισ�ύ�ς
18 W

Τάση ε��δ�υ
DC 8,4 V*

Θερμ�κρασία λειτ�υργίας
0°C έως +40°C

Θερμ�κρασία φύλα�ης
–20°C έως +60°C

Διαστάσεις (κατά πρ�σέγγιση)
56 × 31 × 100 mm (Π×Υ×Β) �ωρίς τα 
πρ
εκτειν�μενα μέρη

ΜάTα (Κατά πρ�σέγγιση)
190 g �ωρίς τ
 καλώδι
 τρ
φ
δ
σίας 
ρεύματ
ς

* Για λ
ιπές πρ
διαγραφές δείτε την ετικέτα 
τ
υ μετασ�ηματιστή εναλλασσ�μεν
υ 
ρεύματ
ς.

Επαναφ�ρτιT�μενη μπαταρία
NP-FP50
Μέγιστη τάση ε��δ�υ

DC 8,4 V
Τάση ε��δ�υ

DC 7,2 V
�ωρητικ�τητα

4,9 wh (680 mAh)
Διαστάσεις (κατά πρ�σέγγιση)

31,8 × 18,5 × 45,0 mm
(Π×Υ×Β)

ΜάTα (Κατά πρ�σέγγιση)
40 g

Θερμ�κρασία λειτ�υργίας
0°C έως +40°C

Τύπ�ς
Li-ion

? σ�εδιασμ�ς και 
ι πρ
διαγραφές υπ�κεινται 
σε τρ
π
π
ιήσεις �ωρίς πρ
ειδ
π
ίηση.
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Σ�ετικά με τα εμπ�ρικά σήματα
• Η 
ν
μασία "Handycam" και τ
 λ
γ�τυπ
 

 είναι σήματα 
κατατεθέντα της Sony Corporation.

• Η 
ν
μασία "InfoLITHIUM" είναι εμπ
ρικ� 
σήμα της Sony Corporation.

• Η 
ν
μασία "Memory Stick Duo" είναι 
εμπ
ρικ� σήμα της Sony Corporation.

• Η 
ν
μασία "ImageMixer for HDD 
Camcorder" είναι εμπ
ρικ� σήμα της Pixela 
Corporation.

• Η 
ν
μασία Dolby και τ
 σύμ�
λ
 double-D 
είναι εμπ
ρικά σήματα της Dolby 
Laboratories.

• Η 
ν
μασία Dolby Digital Stereo Creator 
είναι εμπ
ρικ� σήμα της Dolby Laboratories.

• Τα λ
γ�τυπα DVD-R, DVD-RW και 
DVD+RW είναι εμπ
ρικά σήματα.

• Η 
ν
μασία Microsoft, Windows και 
Windows Media είναι είτε σήματα 
κατατεθέντα ή εμπ
ρικά σήματα της 
Microsoft Corporation στις Η.Π.Α ή/και σε 
άλλες �ώρες.

• Η 
ν
μασία Macintosh είναι εμπ
ρικ� σήμα 
της Apple Computer, Inc. στις Η.Π.Α ή/και 
σε άλλες �ώρες.

• Η 
ν
μασία Pentium είναι εμπ
ρικ� σήμα ή 
σήμα κατατεθέν της Intel Corporation.

<λα τα άλλα 
ν�ματα πρ
ϊ�ντων π
υ 
αναφέρ
νται στ
 παρ�ν μπ
ρεί να είναι 
εμπ
ρικά σήματα ή σήματα κατατεθέντα των 
αντίστ
ι�ων εταιρειών τ
υς. Επιπλέ
ν, τα 
σήματα ™ και "®" δεν αναφέρ
νται σε κάθε 
περίπτωση σε αυτ� τ
 εγ�ειρίδι
.

Σημειώσεις για την Άδεια
?Π?ΙΑΔΗΠ?ΤΕ _ΡΗΣΗ Τ?Υ 
ΠΡ?Ϊ?ΝΤ?Σ ΑΥΤ?Υ ΕΚΤ?Σ ΑΠ? 
ΠΡ?ΣΩΠΙΚΗ _ΡΗΣΗ Τ?Υ 
ΚΑΤΑΝΑΛΩΤΗ ΜΕ ?Π?Ι?ΝΔΗΠ?ΤΕ 
ΤΡ?Π? Π?Υ ΕΙΝΑΙ ΣΥΜΦΩΝΗ ΜΕ Τ? 
ΠΡ?ΤΥΠ? MPEG- 2 ΓΙΑ ΤΗΝ 
ΚΩΔΙΚ?Π?ΙΗΣΗ ΠΛΗΡ?Φ?ΡΙΩΝ ΣΕ 
Μ?ΡΦΗ ΒΙΝΤΕ? ΑΠΑΓ?ΡΕΥΕΤΑΙ 
ΡΗΤΩΣ _ΩΡΙΣ ΑΔΕΙΑ, ΣΕ ΕΦΑΡΜ?ΓΗ 
ΤΩΝ ΕΝ ΙΣ_Υ ΑΔΕΙΩΝ ΕΥΡΕΣΙΤΕ_ΝΙΑΣ 
Π?Υ ΑΝΗΚ?ΥΝ ΣΤ? ΦΑΚΕΛ? ΑΔΕΙΩΝ 
ΕΥΡΕΣΙΤΕ_ΝΙΑΣ Τ?Υ MPEG-2, ΚΑΙ 
ΤΕΤ?Ι?Υ ΕΙΔ?ΥΣ ΑΔΕΙΑ ΠΑΡΕ_ΕΤΑΙ 
ΑΠ? ΤΗΝ MPEG LA, L.L.C., 250 STEELE 
STREET, SUITE 300, ΝΤΕΝΒΕΡ, 
Κ?Λ?ΡΑΝΤ? 80206.
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Αγαπητέ πελάτη,
Σας ευ�αριστ
ύμε π
υ αγ
ράσατε αυτ� τ
 πρ
ϊ�ν της 
Sony. Ελπί&
υμε να μείνετε ικαν
π
ιημέν
ι απ� τη 
�ρήση τ
υ. Στην απίθανη περίπτωση π
υ τ
 πρ
ϊ�ν 
σας �ρειαστεί σέρ�ις (επισκευή) κατά τη διάρκεια της 
εγγύησης, παρακαλείστε να επικ
ινωνήσετε με τ
 
κατάστημα αγ
ράς ή μ’ ένα μέλ
ς τ
υ δικτύ
υ 
ε�
υσι
δ
τημένων σέρ�ις (ASN) της Ευρωπαϊκής 
?ικ
ν
μικής qώνης (ΕOZ) ή και άλλων �ωρών π
υ 
αναφέρ
νται σ’ αυτή την εγγύηση ή στα συν
δευτικά 
φυλλάδια (Περι��ή Κάλυψης της Εγγύησης). 
Μπ
ρείτε να �ρείτε λεπτ
μέρειες για τα μέλη τ
υ 
δικτύ
υ ASN, για παράδειγμα σε τηλεφωνικ
ύς 
καταλ�γ
υς, στ
υς καταλ�γ
υς πρ
ϊ�ντων μας και 
στις ιστ
σελίδες μας. Για να απ
φύγετε κάθε περιττή 
ταλαιπωρία σας, συνιστ
ύμε να δια�άσετε 
πρ
σεκτικά τ
 εγ�ειρίδι
 �ρήσης πρ
τ
ύ ψά�ετε για 
επισκευή κατά τη διάρκεια της εγγύησης.

Η Εγγύησή Σας
Η παρ
ύσα εγγύηση ισ�ύει για τ
 πρ
ϊ�ν της Sony 
π
υ αγ
ράσατε, εφ’ �σ
ν κάτι τέτ
ι
 αναφέρεται στα 
φυλλάδια π
υ συν�δευαν τ
 πρ
ϊ�ν σας, υπ� την 
πρ
ϋπ�θεση �τι αγ
ράστηκε εντ�ς της Περι
�ής 
Κάλυψης της Εγγύησης.

Με την παρ
ύσα, η Sony εγγυάται �τι τ
 πρ
ϊ�ν είναι 
απαλλαγμέν
 απ� κάθε ελάττωμα σ�ετι&�μεν
 με τα 
υλικά ή την κατασκευή, για μια περί
δ
 ΕΝ?Σ 
ΕΤ?ΥΣ απ� την ημερ
μηνία της αρ�ικής αγ
ράς. Η 
αρμ�δια για να πρ
σφέρει και εκπληρώσει την 
παρ
ύσα εγγύηση εταιρεία Sony, είναι αυτή π
υ 
αναφέρεται σ’ αυτήν την Εγγύηση ή στ
 συν
δευτικ� 
φυλλάδι
 στη �ώρα �π
υ επιδιώκεται η επισκευή 
κατά τη διάρκεια της εγγύησης.

Εάν, εντ�ς της περι�δ
υ εγγύησης, απ
δει�θεί 
ελαττωματικ� τ
 πρ
ϊ�ν (κατά την ημερ
μηνία της 
αρ�ικής αγ
ράς) λ�γω ακατάλληλων υλικών ή 
κατασκευής, η Sony ή ένα μέλ
ς τ
υ δικτύ
υ ASN της 
Περι
�ής Κάλυψης της Εγγύησης θα επισκευάσει ή 
θα αντικαταστήσει (κατ’ επιλ
γή της Sony) �ωρίς 
επι�άρυνση για εργατικά ή ανταλλακτικά, τ
 πρ
ϊ�ν 
ή τα ελαττωματικά ε�αρτήματά τ
υ, εντ�ς εύλ
γ
υ 
�ρ�ν
υ, �άσει των �ρων και συνθηκών π
υ 
παρατίθενται παρακάτω. Η Sony και τα μέλη τ
υ 
δικτύ
υ ASN μπ
ρ
ύν να αντικαταστήσ
υν 
ελαττωματικά πρ
ϊ�ντα ή ε�αρτήματα με νέα ή 
ανακυκλωμένα πρ
ϊ�ντα ή ε�αρτήματα. <λα τα 
πρ
ϊ�ντα και ε�αρτήματα π
υ έ�
υν αντικατασταθεί 
γίν
νται ιδι
κτησία της Sony.

{ρ�ι
1. Επισκευές δυνάμει της παρ
ύσας εγγύησης θα 

γίν
νται μ�ν
 εάν πρ
σκ
μισθεί τ
 πρωτ�τυπ
 
τιμ
λ�γι
 ή η απ�δει�η πώλησης (με την ένδει�η 
της ημερ
μηνίας αγ
ράς, τ
υ μ
ντέλ
υ τ
υ 
πρ
ϊ�ντ
ς και τ
υ 
ν�ματ
ς τ
υ εμπ�ρ
υ) μα&ί με 
τ
 ελαττωματικ� πρ
ϊ�ν εντ�ς της περι�δ
υ 
εγγύησης. Η Sony και τα μέλη τ
υ δικτύ
υ ASN 
μπ
ρ
ύν να αρνηθ
ύν τη δωρεάν επισκευή κατά 
την περί
δ
 εγγυήσεως εάν δεν πρ
σκ
μισθ
ύν τα 
πρ
αναφερ�μενα έγγραφα ή εάν δεν πρ
κύπτ
υν 
απ� αυτά η ημερ
μηνία αγ
ράς, τ
 πρ
ϊ�ν ή τ
 
μ
ντέλ
 τ
υ πρ
ϊ�ντ
ς ή τ
 �ν
μα τ
υ εμπ�ρ
υ. Η 
παρ
ύσα εγγύηση δεν ισ�ύει εάν 
 τύπ
ς τ
υ 
μ
ντέλ
υ ή 
 σειριακ�ς αριθμ�ς τ
υ πρ
ϊ�ντ
ς 
έ�ει αλλ
ιωθεί, διαγραφεί, αφαιρεθεί ή καταστεί 
δυσανάγνωστ
ς.

2. Για να απ
φευ�θεί �λά�η ή απώλεια/διαγραφή σε 
αφαιρ
ύμενα ή απ
σπώμενα μέσα ή συσκευές 
απ
θήκευσης δεδ
μένων, 
φείλετε να τα 
αφαιρέσετε πριν παραδώσετε τ
 πρ
ϊ�ν σας για 
επισκευή κατά την περί
δ
 εγγύησης.

3. Η παρ
ύσα εγγύηση δεν καλύπτει τα έ�
δα και 
τ
υς κινδύν
υς μεταφ
ράς π
υ συνδέ
νται με τη 
μεταφ
ρά τ
υ πρ
ϊ�ντ
ς σας πρ
ς και απ� τη 
Sony ή μέλ
ς τ
υ δικτύ
υ ASN.

4. Η παρ
ύσα εγγύηση δεν καλύπτει τα ε�ής:

• Περι
δική συντήρηση και επισκευή ή 
αντικατάσταση ε�αρτημάτων ως απ
τέλεσμα 
φυσι
λ
γικής φθ
ράς.

• Αναλώσιμα (συστατικά μέρη για τα 
π
ία 
πρ
�λέπεται περι
δική αντικατάσταση κατά 
τη διάρκεια &ωής εν�ς πρ
ϊ�ντ
ς �πως μη 
επαναφ
ρτι&�μενες μπαταρίες, φυσίγγια 
εκτύπωσης, γραφίδες, λάμπες, κλπ.).

• qημιά ή ελαττώματα π
υ πρ
κλήθηκαν λ�γω 
μη τήρησης των 
δηγιών �ρήσης, λειτ
υργίας ή 
�ειρισμ
ύ.

• qημιές ή αλλαγές στ
 πρ
ϊ�ν π
υ 
πρ
κλήθηκαν απ�
❑ Κακή �ρήση, π
υ περιλαμ�άνει

* �ειρισμ� π
υ επιφέρει φυσική, 
αισθητική ή επιφανειακή &ημιά ή 
αλλαγές στ
 πρ
ϊ�ν ή �λά�η σε 
θ�νες 
υγρών κρυστάλλων

* μη καν
νική ή μη σύμφωνη με τις 

δηγίες της Sony εγκατάσταση ή �ρήση 
τ
υ πρ
ϊ�ντ
ς

* μη συντήρηση τ
υ πρ
ϊ�ντ
ς σύμφωνα 
με τις 
δηγίες σωστής συντήρησης της 
Sony 

* εγκατάσταση ή �ρήση τ
υ πρ
ϊ�ντ
ς με 
τρ�π
 μη σύμφων
 με τις τε�νικές 
πρ
διαγραφές και τα πρ�τυπα 
ασφαλείας π
υ ισ�ύ
υν στη �ώρα 
π
υ 
έ�ει εγκατασταθεί και �ρησιμ
π
ιείται 
τ
 πρ
ϊ�ν.

Ευρωπαϊκή Εγγύηση Sony
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❑ Μ
λύνσεις απ� ι
ύς ή �ρήση τ
υ 
πρ
ϊ�ντ
ς με λ
γισμικ� π
υ δεν παρέ�εται 
με τ
 πρ
ϊ�ν ή λανθασμένη εγκατάσταση 
τ
υ λ
γισμικ
ύ.

❑ Την κατάσταση ή τα ελαττώματα των 
συστημάτων με τα 
π
ία �ρησιμ
π
ιείται 
ή στα 
π
ία ενσωματώνεται τ
 πρ
ϊ�ν 
εκτ�ς απ� άλλα πρ
ϊ�ντα της Sony ειδικά 
σ�εδιασμένα για να �ρησιμ
π
ι
ύνται με 
τ
 εν λ�γω πρ
ϊ�ν.

❑ _ρήση τ
υ πρ
ϊ�ντ
ς με ε�αρτήματα, 
περιφερειακ� ε�
πλισμ� και άλλα 
πρ
ϊ�ντα των 
π
ίων 
 τύπ
ς, η 
κατάσταση και τ
 πρ�τυπ
 δεν 
συνιστώνται απ� τη Sony.

❑ Επισκευή ή επι�ειρηθείσα επισκευή απ� 
άτ
μα π
υ δεν είναι μέλη της Sony ή τ
υ 
δικτύ
υ ASN.

❑ Ρυθμίσεις ή πρ
σαρμ
γές �ωρίς την 
πρ
ηγ
ύμενη γραπτή συγκατάθεση της 
Sony, στις 
π
ίες συμπεριλαμ�άν
νται:

* η ανα�άθμιση τ
υ πρ
ϊ�ντ
ς πέρα απ� 
τις πρ
διαγραφές ή τα �αρακτηριστικά 
π
υ περιγράφ
νται στ
 εγ�ειρίδι
 
�ρήσης ή

* 
ι τρ
π
π
ιήσεις τ
υ πρ
ϊ�ντ
ς με 
σκ
π� να συμμ
ρφωθεί πρ
ς εθνικές ή 
τ
πικές τε�νικές πρ
διαγραφές και 
πρ�τυπα ασφαλείας π
υ ισ�ύ
υν σε 
�ώρες για τις 
π
ίες τ
 πρ
ϊ�ν δεν εί�ε 
σ�εδιαστεί και κατασκευαστεί ειδικά.

❑ Αμέλεια.
❑ Ατυ�ήματα, πυρκαγιά, υγρά, �ημικές και 

άλλες 
υσίες, πλημμύρα, δ
νήσεις, 
υπερ�
λική θερμ�τητα, ακατάλληλ
 
ε�αερισμ�, υπέρταση, υπερ�
λική ή 
εσφαλμένη τρ
φ
δ
σία ή τάση εισ�δ
υ, 
ακτιν
�
λία, ηλεκτρ
στατικές εκκενώσεις 
συμπεριλαμ�αν
μέν
υ τ
υ κεραυν
ύ, 
άλλες ε�ωτερικές δυνάμεις και επιδράσεις.

5. Η παρ
ύσα εγγύηση καλύπτει μ�ν
 τα υλικά μέρη 
τ
υ πρ
ϊ�ντ
ς. Δεν καλύπτει τ
 λ
γισμικ� (είτε 
της Sony, είτε τρίτων κατασκευαστών) για τ
 

π
ί
 παρέ�εται ή πρ�κειται να ισ�ύσει μια άδεια 
�ρήσης τελικ
ύ �ρήστη ή �ωριστές δηλώσεις 
εγγύησης ή ε�αιρέσεις απ� την εγγύηση.

Ε�αιρέσεις και περι�ρισμ�ί
Με ε�αίρεση των �σων αναφέρ
νται ανωτέρω, η Sony 
δεν παρέ�ει καμία εγγύηση (ρητή, σιωπηρή, εκ τ
υ 
ν�μ
υ ή άλλη) �σ
ν αφ
ρά την π
ι�τητα, την 
απ�δ
ση, την ακρί�εια, την α�ι
πιστία, την 
καταλληλ�τητα τ
υ πρ
ϊ�ντ
ς ή τ
υ λ
γισμικ
ύ π
υ 
παρέ�εται ή συν
δεύει τ
 πρ
ϊ�ν, για συγκεκριμέν
 
σκ
π�. Εάν η ισ�ύ
υσα ν
μ
θεσία απαγ
ρεύει 
πλήρως ή μερικώς την παρ
ύσα ε�αίρεση, η Sony 
ε�αιρεί ή περι
ρί&ει την εγγύησή της μ�ν
 στη μέγιστη 
έκταση π
υ επιτρέπει η ισ�ύ
υσα ν
μ
θεσία. 
?π
ιαδήπ
τε εγγύηση η 
π
ία δεν ε�αιρείται πλήρως 
(στ
 μέτρ
 π
υ τ
 επιτρέπει η ισ�ύ
υσα ν
μ
θεσία) 
θα περι
ρί&εται στη διάρκεια ισ�ύ
ς της παρ
ύσας 
εγγύησης.

Η μ
ναδική υπ
�ρέωση της Sony σύμφωνα με την 
παρ
ύσα εγγύηση είναι η επισκευή ή η 
αντικατάσταση πρ
ϊ�ντων π
υ υπ�κεινται στ
υς 
�ρ
υς και συνθήκες της εγγύησης. Η Sony δεν 
ευθύνεται για 
π
ιαδήπ
τε απώλεια ή &ημιά π
υ 
σ�ετί&εται με τα πρ
ϊ�ντα, τ
 σέρ�ις, την παρ
ύσα 
εγγύηση, συμπεριλαμ�αν
μένων – των 
ικ
ν
μικών 
και άυλων απωλειών – τ
υ τιμήματ
ς π
υ 
κατα�λήθηκε για την αγ
ρά τ
υ πρ
ϊ�ντ
ς – της 
απώλειας κερδών, εισ
δήματ
ς, δεδ
μένων, 
επικαρπίας ή �ρήσης τ
υ πρ
ϊ�ντ
ς ή 
π
ιωνδήπ
τε 
συνδεδεμένων πρ
ϊ�ντων – της άμεσης, παρεπ�μενης 
ή επακ�λ
υθης απώλειας ή &ημίας, ακ�μη και αν 
αυτή η απώλεια ή &ημία αφ
ρά σε:

❑ Μειωμένη λειτ
υργία ή μη λειτ
υργία τ
υ 
πρ
ϊ�ντ
ς ή συνδεδεμένων πρ
ϊ�ντων 
λ�γω ελαττωμάτων ή μη διαθεσιμ�τητας 
κατά την περί
δ
 π
υ αυτ� �ρίσκεται στη 
Sony ή σε μέλ
ς τ
υ δικτύ
υ ASN, η 
π
ία 
πρ
κάλεσε διακ
πή διαθεσιμ�τητας τ
υ 
πρ
ϊ�ντ
ς, απώλεια �ρ�ν
υ �ρήστη ή 
διακ
πή της εργασίας.

❑ Παρ
�ή ανακρι�ών πληρ
φ
ριών απ� τ
 
πρ
ϊ�ν ή απ� συνδεδεμένα πρ
ϊ�ντα.

❑ qημιά ή απώλεια πρ
γραμμάτων 
λ
γισμικ
ύ ή αφαιρ
ύμενων μέσων 
απ
θήκευσης δεδ
μένων ή

❑ Μ
λύνσεις απ� ι
ύς ή άλλες αιτίες.
Τα ανωτέρω ισ�ύ
υν για απώλειες και &ημιές, π
υ 
υπ�κεινται σε 
ιεσδήπ
τε γενικές αρ�ές δικαί
υ, 
συμπεριλαμ�αν
μένης της αμέλειας ή άλλων 
αδικ
πρα�ιών, αθέτησης σύμ�ασης, ρητής ή 
σιωπηρής εγγύησης, και απ�λυτης ευθύνης (ακ�μα 
και για θέματα για τα 
π
ία η Sony ή μέλ
ς τ
υ 
δικτύ
υ ASN έ�ει ειδ
π
ιηθεί για τη δυνατ�τητα 
πρ�κλησης τέτ
ιων &ημιών).



42
Στ
 μέτρ
 π
υ η ισ�ύ
υσα ν
μ
θεσία απαγ
ρεύει ή 
περιρί&ει αυτές τις ε�αιρέσεις ευθύνης, η Sony ε�αιρεί 
ή περι
ρί&ει την ευθύνη της μ�ν
 στη μέγιστη έκταση 
π
υ της επιτρέπει η ισ�ύ
υσα ν
μ
θεσία. Για 
παράδειγμα, μερικά κράτη απαγ
ρεύ
υν την 
ε�αίρεση ή τ
ν περι
ρισμ� &ημιών π
υ 
φείλ
νται σε 
αμέλεια, σε �αριά αμέλεια, σε εκ πρ
θέσεως 
παράπτωμα, σε δ�λ
 και παρ�μ
ιες πρά�εις. Σε 
καμία περίπτωση, η ευθύνη της Sony κατά την 
παρ
ύσα εγγύηση, δεν υπερ�αίνει την τιμή π
υ 
κατα�λήθηκε για την αγ
ρά τ
υ πρ
ϊ�ντ
ς, ωστ�σ
 
αν η ισ�ύ
υσα ν
μ
θεσία επιτρέπει μ�ν
 
περι
ρισμ
ύς ευθυνών υψηλ�τερ
υ �αθμ
ύ, θα 
ισ�ύ
υν 
ι τελευταί
ι.

Τα επιφυλασσ�μενα ν�μιμα 
δικαιώματά σας
? καταναλωτής έ�ει έναντι της Sony τα δικαιώματα 
π
υ απ
ρρέ
υν απ� την παρ
ύσα εγγύηση, σύμφωνα 
με τ
υς �ρ
υς π
υ περιέ�
νται σε αυτήν, �ωρίς να 
παρα�λάπτ
νται τα δικαιώματά τ
υ π
υ πηγά&
υν 
απ� την ισ�ύ
υσα εθνική ν
μ
θεσία σ�ετικά με την 
πώληση καταναλωτικών πρ
ϊ�ντων. Η παρ
ύσα 
εγγύηση δεν θίγει τα ν�μιμα δικαιώματα π
υ 
ενδε�
μένως να έ�ετε, 
ύτε εκείνα π
υ δεν μπ
ρ
ύν 
να ε�αιρεθ
ύν ή να περι
ριστ
ύν, 
ύτε δικαιώματά 
σας έναντι των πρ
σώπων απ� τα 
π
ία αγ
ράσατε 
τ
 πρ
ϊ�ν. Η διεκδίκηση 
π
ιωνδήπ
τε δικαιωμάτων 
σας εναπ�κειται απ
κλειστικά σε εσάς.

Sony Hellas A.E.E.
Ρ. Φεραί
υ 44-46 & Λ. Μεσ
γείων 253-255
154 51 Ν. Ψυ�ικ�

Τμήμα Ε�υπηρέτησης Πελατών 
Sony
Τηλ. 801 11 92000
e-mail : cic-greece@eu.sony.com

Version 1.0  - 01.2004
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